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TEOPETUYHI 3aCaJy Ta MPAKTUYHI aCIIEKTH NEPEKIaay aHIJIOMOBHOI aHTUKOPYHIIIHOT
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BCTYII

AKTYyaJIbHICTb TE€MHU JOCITI/DKEHHS 3YMOBJCHa THM, IO Y CY4YacCHOMY
ri100aji30BaHOMY CBITI MpoOjIeMa KOPYIIi 3aJUIIA€ThCS OJIHIEI0 3 HAUTOCTPINIUX Y
MOJIITHYHOMY, €KOHOMIYHOMY Ta CYCHUIBHOMY >KUTTI OaraThox KpaiH. B ymoBax
MOCUJICHHSI MIDXKHAPOHOT MPABOBOI CHIBIpalli, 30KpemMa y 00poTh0i 3 KOPYMIIHHUMU
3JI0YMHAMH, 3pPOCTA€ POJb AaJEKBAaTHOIO MIKMOBHOIO IepefaBaHHS BIAMNOBITHOI
TEpMIHOJIOTII. AHTJIHChKAa MOBa SIK IPOBIJIHA MOBAa MIDKHAPOJHOI KOMYHIKaIlii,
JUIUIOMATII Ta OPUCIPYICHI] aKyMyJIO€ 3HAaYHUI MacuB JIEKCHKH, MOB’SI3aHOI 3
PI3HUMH acCIeKTaMHM KOPYIIii — BiJ MpaBoBUX JAe(iHIMIN 10 MyOMIIUCTHYHUX 1
COLIATbHO MApKOBAHMX BHCJIOBIiB. i TOuHE H KOHTEKCTYalbHO BMOTHBOBAHE
BIATBOPEHHSI YKPAaiHCBKOIO MOBOIO HalyBa€ OCOOJMBOrO 3HAuY€HHS B yMOBax
pedopMyBaHHS JEpKaBHUX THCTUTYIM, IPO30POCTI ypsAIyBaHHA Ta 3ay4EHHS 0
MI>KHAPOJIHUX MPAaBOBUX 1HILIATHB.

VY cydacHHMX MepeKsaflo3HaBUYUX CTYIAX JeAalll OiIbIIe yBaru MpUIiISETHCS
BIUIUBY KOHTEKCTY, (YHKI[IOHAJIBHOTO HABAaHTAKEHHS Ta  COLIOKYJbTYpPHOI
MapKOBaHOCTI CIHEIliali30BaHOl JIEKCMKM Ha TMepekyiafaibki cTparerii. 3o0kpema,
JOCIIITHUKY aKIEHTYIOTh Ha CKJIAJHOCTI MEpeKIay TEPMIiHIB, MO0 (PYHKIIOHYIOTh Y
COLIIAJIBHO YYTJIMBUX 1 IOPUAMYHO perjameHToBaHux cdepax. Hanpuxnan,
A. Margiinmmaa [Marsiimmaa 2011, c¢.114] anamizye 0cCOONHMBOCTI BiITBOPEHHS
KPUMiHAIBHO-TIPABOBOT JIEKCUKH Y IBOMOBHHUX IOPHUANYHUX TEKCTaX, MiAKPECIIOI0UN
BOKJIMBICTh IOPUANYHOT TOYHOCTI Ta €KBIBAJIGHTHOCTI NP 30€peKeHH] HAIlIOHATBLHO-
npaBoBoi crenudika. Y poboTax, NPUCBIUYEHUX OOpPOTHOI 3 MIKHAPOIHOIO
37IOYMHHICTIO, TaKOX 3a3HAYAEThCS, IO KOPYIMIiHHA JIEKCHKa YacTO TMOETHYE
BY3bKOCTICIIaIbHI TEPMiHHM, €MOIIIHHO 3a0apBlieHI OJWHMIN, a TaKOX OJUHUIN 3

HOJIITHYHO a00 KyJbTYpHOIO KoHOTatli€et [Johnston 2005, Rose-Ackerman 1999].
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3apyOixHi aBTOopH, Taki sk b. A. Onken, J[. 'ahd [Hough 2013; Olken 2007,
2011], marosomyoTh Ha BaXKJIMBOCTI CTaHAAPTH3aIll TEPMIiHIB, IIOB’SI3aHUX 3
AHTUKOPYIIIIMHOIO JISIBHICTIO, OCOOJIMBO B MiXJEpPKaBHOMY KOHTEKCTi. PoboTu Ha
NEPETHHI JIHTBICTUKU Ta MPABO3HABCTBA 30CEPEIKYIOTHCS HA THUIOJOTI] JIEKCUKHA B
KOHTEKCTI KOPYIIIi: BiJl aJMIHICTPAaTUBHOI'O PECypCy Ta 3J0BKHUBAHHS CIY>KOOBUM
CTaHOBHUIIEM J0 OPIIOPHHUX cXeM 1 10013My. OcobnnBa yBara NpuaUISETHCS TOMY, SIK
TepMiHM HaOyBarOTh HEraTUBHOI KOHOTAIlli a00, HABIMaKW, HEUTPATI3yIOThCS B PI3HUX
MOBax 1 KyJIbTypax.

[Tonpu 3pocTaHHs KIIBKOCTI MIKJIMCUUILIIHAPHUX JTOCHIIKEHb, Y BITUM3HIHIN
JHTBICTUYHINA HAylll CHOCTEPIra€ThCs ACPIUT KOMIUIEKCHUX POOIT, MPUCBIYCHUX
came aHIJIOMOBHIN KOPYIIIHHIN JIEKCUILI] IK OKPEMOMY JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY TOJIIO.
HenoctatHbo po3p00JICHUMHU 3JIMIIAIOTHCS MUTAHHS THUIOJOTIT I1€1 JIEKCUKH, i
CEMaHTUYHOI BapiaTUBHOCTI, CTPYKTYpHOI oOprasizaiii Ta KyJbTYPHO-ICTOPUYHHUX
MapkepiB. Kpim Toro, icHye npodiieMa HECUCTEMHOCT] Y BIATBOPEHHI TAKUX OJUHUIIb
y IBOMOBHHUX CIIOBHUKaX — BiJ ITHOPYBaHHS MPAarMaTUYHUX HIOAHCIB JI0 B1ICYTHOCTI
€IMHOT TEPMIHOJIOTIYHO1 0a3H.

VY 1bOMYy KOHTEKCTI OCOOJMBOI aKTyaJbHOCTI Ha0yBa€ BUBUEHHS JIEKCUYHUX 1
MEePEeKIIa03HaBYMX OCOOIMBOCTEN AaHTJIIOMOBHOT JIEKCHMKU KOPYMIINWHOT TeMaTUKH, ii
TEMaTUKO-(DYHKIIIOHAJIbHOI KJlacu(ikalii, €eTUMOJOTIYHOI MPUPOIU T4 CEMAaHTUYHOI
CTPYKTypH. Take MOCHIKCHHS J03BOJISE HE JIMINE MIABUIIATUH SKICTh MEPEKIaTy
MPaBHUYMUX 1 CYCHIIBHO-TIOMITUYHUX TEKCTIB, @ M CIpHUsi€ PO3BUTKY TepMmiHorpadii B
yMOBaxX €BpPOINENUCHKOI 1HTerpamli YKpaiHM Ta aKTUBHOI Y4acTli y MIXKHApOJIHUX
AHTUKOPYIIIMHUX 1HIIIaTHBAX.

HaykoBa HOBHM3HA pOOOTH MOJSATa€ B KOMIUIGKCHOMY aHai31 aHTJIOMOBHO1
JIEKCHUKH, TOB’A3aHO1 3 KOPYMINEIO, 3 YpaXyBaHHAM i TEMaTHYHOI, €TUMOJIOTIYHOT Ta
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOT crhenu@diku, a TakoXk Yy TOCHIKEHHI O0COOJMBOCTEH ii
BIIOOpa)K€HHA y JIBOMOBHHUX CJIOBHHKax. PoOoTa Brepiie MNpPOMOHY€E CUCTEMHY

TUTIOJIOTI3AII0  KOPYIIIHHOI  JIGKCHKM  aH[JIMChKOI MOBH 32  TEMaTHKO-
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(GYHKIIOHATFHUM TMPUHIIMIIOM Ta OLIHIOE SKICTh MEPEeKIaJallbKuX PIIIeHb Yy MeXax
CJIOBHMKOBOT MPAKTHKHU.

O0’ekTOM  JTOCIIDKECHHS € aHIVIIMCBbKOMOBHA JIEKCHMKA, IIOB’S3aHa 3
KOPYIIIHHOIO TEMATUKOIO.

IIpeamerom MOCHIKEHHSI € JIEKCHYHI OCOOJMBOCTI KOPYHIIMHOI JICKCUKHU
aHTIiChKOT MOBM Ta TpoOsieMu i1 mepekiany yKpaiHChKOIO MOBOIO, 30KpeMa B
CJIOBHUKOBIH TIPaKTHIII.

MeTor OCHIPKEHHS € BUSBJICHHS CHENU(IKA aHTTIHCHhKOMOBHOI JICKCUKH,
OB’ 3aHO1 3 KOPYIIIIIEI0, Ta aHAJI13 0OCOOIMBOCTEH 11 Mepekiaay YKpaiHChbKOK MOBOO
3 ypaxyBaHHSIM €THUMOJIOTIYHUX, CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUX 1 TIparMaTUYHUX
YUHHUKIB.

JI7s mOCSATHEHHSI ITOCTABIICHOT METH HEOOX1THO BUKOHATH TaKl 3aBJaHHSI.

1. PosristHyt  TeopeTHYHI MIAXOAM 0 BUBYEHHSA TMPAaBHUYOI Ta

CIIEL[1aJT130BAHOI JIEKCUKHU.

2. Busnauutu mxepena gopMyBaHHsS aHTJIOMOBHOI JIEKCHKH, MOB’S3aHOT 3
KOPYTIIIEI0.
3. [IpoBecT” THUMOJIOTI3ALII0 KOPYILIMHOI JIEKCUKM 3a TEMaTHYHHM,

€TUMOJIOTIYHUM Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUM KPUTEPISIMHU.

4, [IpoananizyBaTi OCOOJMBOCTI MPEJCTABIECHHS KOPYNIIHHOT JEKCUKH Y
TIyMa4yHHX Ta CIeL1ali30BaHUX aHTJIOMOBHUX CIIOBHUKAX.

S. JlocniauTy crnocoOu BiATBOPEHHS KOPYMIIHHOI JIGKCUKUA Y JBOMOBHUX
CJIOBHHMKAX Ta OL[IHUTHU NEPEKIaalbKi CTPATETII.

6. Busnaunty OCHOBHI mpoOJeMH TEPEKIaAHOCTI Ta  KYyJbTYPHOI
1HTEpIpeTalii e1IeMEHTIB JIEKCUKH.

MarepiajioM JOCIIDKEHHS CTald JIGKCUYHI OJMHUIN aHTJIMCBKOI MOBU 3
TEMaTUKW KOpYMIii, 3adikcoBaHl y TIyMauyHUX, CHEI1aI30BaHUX Ta JABOMOBHHUX
cinoBHukax (3okpema Oxford English Dictionary, Black’s Law Dictionary, Cambridge

Dictionary, Collins COBUILD, Oxford Learner’s Dictionary, ta iH.), a Takox
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Cy4YaCHHUX aHTJIO-YKPaiHCHKUX CIIOBHHKAX), a TAKOX MPUKIIATN BXKUBAHHS JIGKCHKU B
KOHTEKCTax MPaBOBHUX JIOKYMEHTIB, MyOJIYHUX JOMOBIICH Ta aHAIITUYHHUX 3BITIB.

VY npoueci podoTu Oyi0 3aCTOCOBAHO TakKl METOAM: JECKPUNTHUBHUM (s
XapaKTEPUCTUKN JIEKCUYHUX OJIMHUIIb), KOMIIOHEHTHUH aHami3 (sl BU3HAYCHHS
CEMAHTUYHOI CTPYKTypH JIEKCEM), KOHTPACTUBHMMA aHami3 (IJIs TOPIBHSHHS
MePEeKIaaiB), JIEKCUKOTpadiuamii aHam3 ()11 BUBUYEHHS CIIOBHUKOBHUX CTATEH), METOJ
CYIIbHOT BUOIPKH Ta KOHTEKCTYJIbHUH aHaII3 (JJ1s1 JJOCIDKCHHS BXKUBAHHS JICKCUKHU
y $axoBHUX TEKCTax).

CrpykTypa poOOTH: OCHIIPKEHHS CKJIAIA€ThbCsl 31 BCTYIMY, JIBOX PO3JLIIB,
BHUCHOBKIB, JIOJIATKY Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JIKEPEIL.

VY BcTyni MoJIaHO 3arajbHy XapakKTepUCTUKY HAyKOBOi poOOTH: OOTpPyHTOBAHO
BUOIp TeMH, BU3HAYEHO METY, 3aBAaHHA, 00 €KT, MPEeaMET TOCTIIKEHHS, ONMUCAHO il
aKTyaJbHICTh, HAYKOBY HOBHU3HY, METOJM JOCHIUKCHHS, MaTepiall, MNpPaKTUYHY
I[IHHICTh Ta HABEJCHO CTPYKTYpPY pOOOTH.

[lepmuii  po3mial  MPUCBAYEHO  TCOPETHMYHHMM  3acajiaM  JOCHIIHKCHHS
aHTIMCHKOMOBHOT JICKCUKHU KOPYIIIHOT TEMAaTUKU. Y HBOMY PO3TIISTHYTO I1IXO0IH 0
BHUBYCHHSI TTPAaBHUYOI Ta CITEIiali30BaHOl JICKCUKH, BU3HAUCHO JKepesia (poOpMyBaHHS
KOPYNIIIMHOI JIGKCUKH B aHTJIHWCHKIM MOBI, 3[IMCHEHO ii THIIOJIOTIIO 32 TEMaTHKO-
(GYHKIIOHATFHUM, ETHUMOJIOTIYHUM Ta CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHM TPUHIIUITAMH.
Oxkpemy yBary mpHUIiJICHO BUSBICHHIO JIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, sIKI BIUTUBAIOTh
Ha IHTEPIPETALIiI0 Ta MEPEKIIA €T TCKCUKH.

Hpyruil po3ain MICTUTh NPAKTUYHHUM aHali3 MepeKyiaay aHriIidCbKOMOBHOI
KOPYMINIHOT JEKCUKH YKPATHCHKOIO MOBOIO. PO3IIISTHYTO 0COOIMBOCTI TTPEICTABICHHS
TaKMX JICKCHYHUX OAWHHIIL Yy TJIyMayHUX 1 CIICHialli30BaHUX CJIOBHHKAX,
MPOAHAJII30BaHO BIATBOPEHHSI €TUMOJIOTIYHO MAapKOBAHOI Ta CTPYKTYPHO CKJIAJHOI
JIEKCUKUA y JIBOMOBHHMX CJOBHHMKaX. OcoOnMBY yBary HpUIIEHO aHalli3y TOYHOCTI,

nparMaTU4YHOI aJEKBAaTHOCTI ¥ KOHTEKCTYaJbHOI BIJAMOBITHOCTI CJIOBHUKOBUX
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nepekianaiB. TakoX OKpEeCIeHO TUIMOBI TPYIHOII, L0 BUHUKAIOTh MPHU MEPEKIasi
KOPYMIIIHOT IEKCUKH, Ta 3aIIPOITOHOBAHO MOXJIMBI IUIAXH 1X MOJOJAHHS.

VY BHUCHOBKax y3arajJibHEHO pe3yJbTaTH JOCIHIKEHHS, C(POPMYIILOBAHO OCHOBHI
MOJIOKEHHS, 10 MiATBEPUKYIOTh JOCATHEHHS METH poOOTH Ta BHUKOHAHHS
MOCTABJICHUX 3aB/IaHb.

JlomaToK MICTUTh MPHUKIIAIN aHTTIHCHbKOMOBHOT JICKCUKU KOPYMIIIIHOT TEeMaTUKU
3 aHaAJII30M BapiaHTIB ii mepekiIaay yKpaiHChbKOK MOBOIO.

3aranpHa KUIBKICTh CTOPIHOK 60, KIIBKICTh BUKOPUCTAHUX JKepen 62,



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIA JOCJII)KEHHSI AHTJIIMCBKOMOBHOI
JEKCHUKH KOPYIIIMHOI TEMATHUKHA

1.1. TeopernuHi MiaX0au 1O BUBUYCHHS MPABHUYOI Ta CIICIiaIi30BaHOL

JICKCHUKH

JlocipKeHHsT TpaBHUYOI Ta CIELIaTi30BaHOI JIEKCUKM TIPYHTYETbCS Ha
MDKIUCUUIUTIHAPHOMY — TIAXOAl,  SKMM ~ OXOIUIIOE  JIIHTBICTMYHUK  aHaji3,
TEPMIHO3HABCTBO, KOTHITUBHY JIIHIBICTUKY, NpPAarMaTuKy Ta MEepPEeKJIaI03HaBCTBO.
OCHOBHUMHU TEOPETUYHMMM 3aCaJaMHM € HAMpallOBaHHSA TaKUX JOCIIJHHKIB, SK
B. bxarig, C. lapuesiu, M. Kabpe, P. Temmepman, T. Kusk, ki y cBOiX mparix
KOMITJIEKCHO aHai3yBaju creudiKy IpUIAIHOI MOBH Ta TEPMIHOJIOTII.

KorniTuBHMII miaxifg po3risiae CIemiani3oBaHy JIEKCUKY $K pe3yJbTar
KOHLENITyani3alli 3HaHb, BJIACTHBUX IMEBHIM mpodeciitHiil cdepl. Y mnpaBHUUIN
TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa Yy JIeKCHIl, TOB’si3aHIM 13 KOPYMIi€l0 (HAMPUKIA,
embezzlement, bribery, kickback), peani3yroTbcs KOHIIENTH TMOPYIICHHS 3aKOHY,
3JIOBKUBAHHS BJIJI010, KOH(MIIKTY 1HTEpPECiB TOIIO. 3rigHo 3 JIaHrakepoM, 3HaAUYCHHS
TepMmiHa (HopMyeThbCsl dyepe3 MpoQiTIOBaHHS PEJICBAHTHOI YaCTUHU KOHIIETITYalbHOT
CTPYKTypH B nieBHOMY KoHTekcTi [Langacker 1987, p. 317].

DyHKITIOHATHPHO-KOMYHIKaTUBHUH IMiIX1]1, IpeIcTaBlieHni y rpaiix B. bxarii ta
M. Tenmiges, TPyHTYeTbCS Ha aHadi3l MOBHUX OJUHHUIL 3 TMOMIIAY I1XHBOT
KOMYHIKaTUBHOI poJii y (paxoBomy auckypci [Bhatia 1993; Halliday 2004]. IOpuanuna
JeKCUKa BHUKOHYE HOMIHATHUBHY, PETyJATHBHY, JIOTIYHO-apTyMEHTATUBHY Ta

nparmatuuny ¢GyHkuii. Hanpuknan, jgekcemMu 3 KOpYMIIHOI TeMaTUKKW HaOyBalOTh
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parMaTUYHOTO HABAHTAXKEHHS, (POPMYIOUHN CYCHUIbHY OLIHKY Ta 3MIIIYyI0YH (POKYC 13
IOPUUYHOTO OMUCY Ha MOpaJIbHE 3aCyI>KEHHS.

TepmiHO3HABUMH TIAX1 JO3BOJISE PO3IIISAATH MPABHUYY JICKCUKY SIK YaCTUHY
TEPMIHOCHUCTEMH TIPaBa, sIKA XapaKTEPU3YEThCS CUCTEMHICTIO, CTaHIAPTU30BAHICTIO,
JIOTIYHOKO BIIOPSIIKOBAHICTIO Ta OOMEXEHHUM KOHTEKCTOM BkuBaHHs [Cabré 1999;
Kusixk 2000; Temmerman 2000]. 3a cioBamu T. Kusika, TepMiar MatOTh OTHO3HAYHICTh
y Mexax (axoBoi CUCTeMH Ta GYHKIIIOHYIOTh K «HOMIHATUBHI OJMHUII CIICIIaTbHUX
3HaHby [Kusik 2000].

JIucKypCUBHUM MAX1]I, IPEICTaBICHUI y JochiKeHHAX B. bxarii, rpyHTy€eThCs
Ha 1J1€1, 1110 MpaBHUYA JIEKCUKA (PYHKIIIOHY€E B MEXKax CIIEI1alli30BaHOTO IOPUIUIHOTO
JUCKYpPCY — CHUCTEMH TEKCTIB, Y SKMX PEalli3ylOThCs COLIaNbHI POJIl, IHCTUTYLIIHI
HOPMH 1 THITOBI KOMyHiKaTHBHI cTparerii [Bhatia 1993].

[lepexnano3HaBunii MigXiJ akKLEHTYe Ha TPYAHOILAX 1HTEPJIHIBaJIbHOIO
BIJITBOPEHHS CIEL1aT130BAHOI JIEKCUKH, 3yMOBIIEHUX PO301)KHOCTSMHU MIK TPAaBOBUMU
CHUCTEeMaMHU, KOHUENTYyaIbHUMH MOJENIIMU Ta KyJIbTYpHUMHU KOoHTeKkcTaMu [[apieBiu
1997]. Ak 3a3znauae C. llapreBiu, nepexial OPUIUIHIX TEKCTIB Ma€ 3a0€3MEUUTH HE
JIMIIE TOYHICTh, a ¥ (YHKIIOHAJIbHY €KBIBAJIEHTHICTh, IO OCOOJMBO BaXXJIUBO IPU
poOOTI 3 TEpMiHAMHU, SIKI MAIOTh KyJIbTYPHO-TIPABOBY CIEIU(DIKY.

3HauYHU MOTEHI1aJ]l MA€ TAKOXK KOPITYCHUM MIAXiJ, SKMi Ha0yBa€ akTyalbHOCTI
B CYYacCHHX JIIHTBICTUYHUX JOCITI/DKCHHSAX. BiH 703BOJIsS€ BUBUATH CIICIIai30BaHy
JIEKCHUKY 32 JOTIOMOTOI0 ITU(POBUX KOPITYCIB 1 MOBHUX 0a3, IO J1a€ 3MOTY BUSBHUTH
KOJIOKAIlli, YaCTOTHICTh Y>KMBaHHS Ta KOHTEKCTyalbHI OCOOJMBOCTI TEPMIHIB
[McEnery, Hardie 2012].

TakuM 4YMHOM, BUBYEHHS MPaBHUYOI Ta CIELIAI30BAaHOI JIGKCUKH B MeEXKax
KOPYMIIMHOI TEeMaTUKU CIHPAETHCA Ha MIMPOKUM CHEKTP TEOPETUYHUX MITXOIB,
KOXEH 13 KX PO3KPUBAE OKPEMUM acMeKT (PYHKI[IOHYBAHHS JICKCUYHUX OJUHHIID —
B1JI KOHIIENITYaJIbHOTO HAMOBHEHHS JI0 TepeKiaiaibpKoi iHTepnpeTariii. OTxke, aHai3

OCHOBHUX TEOPETHYHHX ITIAXOIB JO BHBYEHHS IIPABHUYOI Ta CICMiaTi30BaHOL
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JIEKCUKHU 3acBiAUy€, IO 1S JIEKCHKA € 0araTOBUMIPHUM 00’ €KTOM JIOCIHIKEHHS, IO
noTpedye KOMIUIEKCHOTO, MUKAUCIMILIIHAPHOTO MIAX0Ay. 3 ypaxyBaHHAM crienudiku
AQHTJIOMOBHOI JICKCUKH KOPYIIIMHOI TEMaTHUKH, Yy Halliid MaricTepchKii poOoTi
JIOTITPHO CITUPATHCS HA TaKi B3a€EMOOIIOBHIOBAHI MIXOIU: MePMIHO3ZHABYUL NIOXIO —
(Kusk, Cabré, Temmerman) — sk 06a30BUH AJi1 aHaJi3y CHUCTEMHOCTI, CTPYKTYpPHOI
Oprasizaimii Ta CEMaHTUYHHX BJIACTUBOCTEH KOPYMIIAHOI JEKCUKH, SKa 4YacTo
(GYHKIIIOHYE SIK YacTHHA TMPABHUYOI TEPMIHOCUCTEMH, KOSHIMUBHUL NiOXi0
(Langacker) — iyist BUSIBJICHHS KOHIIEITYJIbHUX MOJICJICH, 1110 JISKATh B OCHOBI JICKCEM,
OB’ SI3aHUX 13 KOPYIIIIEI0, 30KpEMa Y 3B’SI3KY 3 IPABOBUMHU i €TUMHUMHU KaTETOPIsSIMH;
ouckypcuenuti nioxio (bxaria) — 3 MeToro aHai3y (QyHKI[IOHYBaHHS JICKCUKH B MEKaX
AHTUKOPYILIMHOTO JUCKYpCy (MIKHApOAHO-TIPABOBI JOKYMEHTH, aHAJITUKA, MEia);
nepeximano3HaBumii miaxin (LLlapresiu, MaTBiilMHa) — SK KIOYOBHHA JUIS OLIHKH
npo0seM MepeKIaTHOCTI TePMiHIB, BIATBOPEHHS (DYHKI[IOHAJIBHOI Ta CEMaHTUYHOL
TOYHOCTI B YKpailHOMOBHMX BIJNOBIJTHUKAX; KoprycHul miaxia (McEnery & Hardie) —
SK IHCTPYMEHT EMIIIPUYHOTO aHali3y y>KMBAaHHS KOPYIIIHHOT JICKCUKA B aBTEHTUYHUX
TEKCTax 1 CJIOBHUKAX.

[ToemnanHs 3a3HAYEHWX MIAXOJIB JIO3BOJISIE OXOIUTH SIK CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKH JICKCUYHUX OJMHHIIb, TaK 1 iXHIO (PYHKIIOHAIBHY,
nparmMaTuyHy ¥ mnepeknagHy crnenudiky. lle 3a0e3meuye HUTICHICTH aHamizy W
BOJHOYAC JTO3BOJISIE 30CEPEAUTHUCS HA PEJICBAHTHUX ACIEKTaX JIEKCUKH KOPYIIIHHOT

TEMAaTUKH Y (DOKYCl TPaBHUYOTO IUCKYPCY.

1.2. Ixepena hopMyBaHHS JIEKCUKH, TTOB’I3aHOI 3 KOPYIIIEIO

Jlexcuka, MoB’s3aHa 3 KOPYMIIIHOIO TeMaTUKOIO, (OPMY€ETbCS Ha MEpPETUHI

IOPUUIHOTO, TIOJITUYHOTO, COIIATLHOTO Ta €EKOHOMIYHOTO JAUCKYPCIB, IO 3YMOBIIIOE
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il pi3HOMaHITHE TIOXO/DKCHHsS, CEMaHTHYHy CKIAHICTh 1 (YHKIIOHAJIBHY
BapiaTUBHICTh. J[>kepena 11 hopMyBaHHS OXOILTIOIOTH K BJaCHE TEPMIHOJIOT14HI, TaK 1
3arajJlJbHOMOBHI IIJIACTH, IO B3aEMOMIIOTH Y MeXkaxX IyOJIYHOIOo, 1HCTUTYIIIHHOTO M
MDKKYJIBTYPHOTO MOBJICHHS.

OnHuM 13 POBITHUX JHKEPEN € IPUANYHUN AUCKYPC, 30KpeMa MIXKHAPOJIHE Ta
HaIllOHATbHE KpUMiHaIbHE TIpaBo. Came B MeXaxX IOPUINYHOT IPAKTUKH (POPMYIOTHCS
1 KOTu(DIKyIOThCS KIIOUOBI TEPMiHH, 1110 MO3HAYAIOTh BUIW KOPYMNIIHHUX 3JIOYMHIB
(bribery, embezzlement, abuse of office, illicit enrichment), nmpouecyanpni maii
(prosecution, investigation, confiscation) Ta mpaBoBi Mexani3mMu mpoTHaii (anti-
corruption law, compliance, whistleblower protection). ®opmyBaHHs Takux TEpMiHIB
NOB’SI3aHE 3 MDKHApPOJHUMHU JOKyMeHTamH, 30kpeMa Konsenuiero OOH nportu
kopynuii (UNCAC), antukopynuiitnumu crangapramu GRECO, OECD, FATF, sxi
BIUTMBAIOThH Ha yHidikaIlito TepMiHojorii B modaasHoMy koHTekeTi [UNCaC 2004].

JIpyruM BaKJIMBHM JDKEPEIOM € MOBa IMOMITHYHOTO Ta MeAdia-AuCKypCy, IO
HAITOBHIOE JICKCUKOH KOPYIIIIHHOT TeMaTUKH €MOIIHHO 3a0apBICHUMH OIUHUIISIMH,
meTaopaMu, CICHFOBUMH YW pO3MOBHMMH Bupazamu: dirty money, kickback,
backroom deal, shadow lobbying, money trail, state capture. Taxi omguHuI
BIIOOpaKaloTh HE JIMINE SIBUIA KOPYIIi, a ¥ CcollalibHy OIIHKY, 1€0JIOT14YHE
CTaBJIEHHS Ta MparMaTHYHy COPSIMOBAHICTb BHUCIOBIEHHSA. Meaiamxkepena, 30KkpeMa
poscaigyBanbHa )xypHanictika (mpoekt OCCRP, IC1J, The Guardian Investigations),
aKTUBHO CHPUSIIOTH MOSIBI HOBHUX JICKCUYHHUX OJIMHUIIB 1 (Ppa3eoIoTi3MiB, SIK1 IMIBUJIKO
BXOJISITh B OOIT 1 4aCTO MEPEXOATh Y IPaBOBE IOJIE.

AHTJIOMOBHUN  aJMIHICTPAaTUBHO-€KOHOMIYHUN  JHCKYpC  TaKOX €
NPOAYKTUBHUM  JKEpesoM (OpMYBaHHS  KOPYIUIAHOI JIGKCUKH. Y  HbOMY
HApPOJDKYIOTBCS TEPMiHM, TOB’s3aHi 3 (iHAHCOBMMH MexaHizMamu kopymiii: shell
company, offshore account, beneficial ownership, money laundering. Ili ogurwmIi
4acTO MOEAHYIOTh OPUIWYHE 3HAYCHHS 3 €KOHOMIUYHHM KOHTEKCTOM, IO BHUMAarae

MDKIUCIMITTIHAPHOTO Tiaxomy 10 iX inteprperartii [FATF 2020].
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BapTto Takox BiI3HAYMTH JIeKCUKOrpadiuHi JKepena, skl BIIITpaloTh pojb Y
dbikcarii, cuctemMaTu3alli Ta cTaHgapTH3alii JeKcuku. lle sk TiaymadHi CIOBHUKH
(manpukinan, Black’s Law Dictionary, Oxford Dictionary of Law), Tak 1 cniemiasnizoBasi
TEepPMIHOJIOT14HI rocapii Bix MikHapoauux opranizaiiii (UNODC Glossary of Terms,
FATF Recommendations Glossary). Y nmx mkepenax KOpymiliiiHa JIeKCHKa
npejcTaBieHa 3 ACQIHIIIAMHU, IO BPaXOBYIOTh IOPUANYHUN CTaTyC TEpMiHA, MOTO
(GbyHKITIOHATIBHE TTPU3HAYCHHS Ta MIXKHAPOIHY IIPAaBOBY CYMICHICTb.

OkpeMy TrpyIy CTaHOBIATH BTOPHUHHI JKepesia (OPMYBaHHS JIEKCUKH —
nyOJiKalli €KCHepTHUX aHATITUYHUX LIEHTPIB, AHTHUKOPYNUIMNHUX OpraHiB, 3BITU
TpaHCHaIioHabHUX opranizamii (Transparency International, World Bank, IMF), a
TAaKOK AHTUKOPYMIINHI MOJITUKA YPSAAIB. Y LHMX JTIOKYMEHTax BHpOOJIIETHCS HOBa
TEPMIHOJIOT1SI, MPUCTOCOBAHA JO KOHKPETHOIO I1HCTUTYLIMHOTO MW KyJBTYpPHOTO
KOHTEKCTY:

integrity policy, corruption risk assessment, asset declaration, conflict of interest
regulation Toro [Transparency International].

He MeHI BaXIMBHM JDKEpPEIIOM € JICKCHKA COIIAIbBHUX MEpPEX 1 MyOidyHOTO
MOBJICHHSI, J1€ (DOPMYIOThCSI CIIOHTAHHI W E€MOIIMHO 3a0apBiieHI OJUHMIN —  SK
BiZIOOpaXkKeHHs CYCIIJIbHOTO CTaBJICHHS 10 Kopymiii (Hanpukiazn, kleptocracy, grifter,
crooked politician). Taki oguHMIII MOXYTh 3a3HABATH TOMYJSAPU3aIllii, a 3r0IOM —
Koaudikaiii B JekcukorpapiyHUX pecypcax.

Takum 4MHOM, JIEKCUKA KOPYTIIHHOT TEMAaTUKHN Ma€ 0araTomapoBy NpUpoay Ta
bopMyeTbCs 3 pI3HUX JDKEpEd: HOPMAaTUBHO-NPABOBUX akTiB, NpodeciitHoro
CHUIKYBaHHA, MyONIIMCTUKA, €KOHOMIYHUX 3BITIB, CJIEHIYy Ta HaBiThb 1HTEPHET-
KyJbTYpH.

L{st reTreporeHHICTh KEepea 00yMOBIIIOE HEOOX1THICTh KOMIUIEKCHOTO aHai3y ii

CTPYKTYpH, 3HAUCHHA 1 (YHKIIOHYBaHHS B JUCKYPCI.
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1.3. Tumnonorist aHTTOMOBHOI JIEKCUKHU 3 TEMATUKU KOPYIIIT

1.3.1. Knacudikamis 3a TeMaTHYHUM Ta (QYHKIIOHAJBHUM
npuHIUTOM. JIeKcHKa KOPYIIIHHOT TEMAaTUKU B aHTJIIMCHKIA MOBI € HEOAHOPITHOIO
3a 3MICTOM, MOXOPKEHHSIM 1 (YHKI[IOHAIBHUM HaBaHTa)XeHHsAM. BoHa oxoruoe sik
CYTO IOpPUIUYHI TEpPMiHHM, [0 KOAU(IKOBaHI B MDKHApOAHOMY TMpaBi, TaK 1
MyOIIIUCTAYHI, PO3MOBHI, MeTaOpHUYHI OJWHUII, SKI BITOOpaXarOTh COIllaTbHE
cnpuHATTS Kopynmii. [l edekTuBHOro aHamizy 1€l JIEKCHUKA HEOO0X1JIHO
BIIOPSAKYBATH 11 BIANOBIAHO O 3MICTOBO-(DYHKIIOHAJIBHUX NTAPAMETPIB, IO JTO3BOJISIE
PO3KPUTH HE JIMIIIE 3HAYEHHS OKPEMUX OAMHMIIb, & i OCOOIMBOCTI IXHPOTO BXKMBAHHS
B PI3HHUX TUIAX TUCKYpCY (IPaBHUYOMY, MEIIMHOMY, MOTITUYHOMY TOLIO).

VY mpomy migpo3aiii 3apONOHOBAHO TEMATUKO-(DYHKIIIOHABHY KJIacH(iKalllo
AHTJIOMOBHOI JIEKCUKU KOPYIIIHHOI TEMaTHKH, sIKa BPaXOBYE ii 3MiCTOBE HAIIOBHEHHS,
cdepy BKUBaHHA Ta KOMYHIKAaTUBHY poJib. Takuii miaxiJ] € BAXKJIMBUM AJIS IOJIAJIBIIOTO
aHalli3y CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHHMX XapaKTePUCTHK JIEKCHUKH, a TaKOX s
JOCITIKEHHS i1 MepeKIaHOCTI.

1. Tunu xopyniii. Il rpyna oXormitoe JeKCeMH, sIKi HOMIHYIOTh Pi3HOBUIU
KOPYIIIIHOT MTOBEAIHKY 3aJIeXKHO BiJl 11 popMuU, MeXaHi3My uu MoTuBarlii. Hampuknan:

- bribery — naoannsi/ooepoicanns xabapa 3a éniue uu pivienmsi;

- embezzlement — npueracnenns kowmis, AKUMU OCOOA MUMHACOBO ONEPYE,

- nepotism — mpusnauenusi poouuié Ha nocadu 6cynepey NPUHYUNAM
dobpouecnocmi,

- state capture — cucmemua Kopynyia, KOAU NPUGAMHI IHmMepecu
KOHMPOJIIOIOMb 0ePAHCABHI IHCMUMYMU.

i TepMiHM MawTh IOPUAUYHO 3adikcoBaHe abO aHAJIITUYHO OKpECIeHe

3HAYCHHS B MiXHapoaHux nokymenrax i gocnimkerasx (UNCAC, Rose-Ackerman

[Rose-Ackerman 1999]).
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2. Kopymmis y meBHuUX cekropax. Jlekcuka 11i€i kaTeropii yTouHIOE cdepy
BUHUKHEHHs Kopymmiiaux miit: judicial corruption, police corruption, health sector
corruption, education bribery, customs fraud.

TepMminu 1i€i Tpynu BUKOPUCTOBYIOTHCS B @HATITMYHUX 3BITaX MIKHAPOIHHUX
opranizamiii (World Bank [The World Bank 1997], Transparency International
[Transparency International]) mist omiHKM pPH3WKIB Y KOHKPETHHUX IHCTHTYI[IHHUX
KOHTEKCTaXx.

3. ii Ta mexanidmu. Llg rpyma Bkiro4ae JeKCeMH, IO OMUCYIOTh KOHKPETHI
KOpYMIIiiiHI cxemMu abo iHctpymenTu: money laundering, vote buying, influence
peddling, bid rigging, collusion, fraudulent invoicing.

bararo 3 HUX MarOTh YiTKY IOpUAUYHY Ae(iHILI0 B MbkKHapoaHoMy ripasi (FATF
Glossary [FATF 2020]) i ciyrytoTh OCHOBOIO /IS KpUMIHATBHOTO TIEPECIiTyBaHHSI.

4. FOpunuyHi Ta ynpaBmiHCHKI TepMiHU. TyT 310paHi oAMHMII, 10 (DIKCYIOTh
MOHATTS MPABOBOIO PETYJIIOBAaHHA, IHCTUTYLIHHOTO KOHTPOJIO W aJMIHICTPATUBHOI
nobpouecHocti: compliance, conflict of interest, prosecution, asset declaration, due
diligence, whistleblower.

[{i TepMiHM 4YACTO € YACTUHOK TOJITUK JOOPOYECHOCTI B YPAOOBUX 1
KopropaTuBHHX cTpykTypax [OECD 2005; UNODC 2021].

5. TexHonorii Ta kopymnuiss. OCKUIbKM HU(PPOBE CEPEIOBUIIE BIAKPUBAE HOBI
IIJISIX U JUTS 3JI0BKHUBaHb, (hOPMYETHCSI OKpeMa Jiekcuka: Cyber corruption, digital fraud,
e-government abuse, Al-driven scam, crypto bribery.

i oquHuUIl BiIOOpa)katOTh Cy4acH1 BUKIIMKH, OB’ s13aH1 3 BUKopuctanusam IT y
3J0YMHHUX CXeMax, 1 BUMararTh MbKaucuumtinapaoro anaitizy [UNODC 2021].

6. CouianbHo-eKOHOMIYHMN BIUIKB. Ll rpyna penpe3eHTye HaCHIAKA KOPYIIIii
JUTS CYCIIIbCTBA, CKOHOMIKH Ta pO3BUTKY JeprkaBu: sShadow economy, brain drain, loss
of public trust, inefficient governance, investment deterrence.

Jlekcuka MIMPOKO BXKUBAETHCSA B EKOHOMIYHMX aHAIITHYHMX 3BITaX 1

nyOIIIKCTHIN, 9acTo Ma€e olliHaui BiaTiHOK [Heywood 1997; The World Bank 1997].
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7. KynpTypHi Ta eTu4Hi acieKTH. TyT 30CepeIKeHO JIEKCEMH, 110 BKa3ylTh Ha
MOpaJIbHO-I[IHHICHI OILIHKH, eTH4YHI KOHGIIKTH, HOpMH: COrruption perception, gift
culture, ethical collapse, moral disengagement, accountability vacuum.

Taxi TepMiHM BUKOPHCTOBYIOTHCSl y COLIOJOTIYHUX JOCTIIKEHHSAX 1 94acTo He
MalOTh TOYHUX IOPUAMYHUX BiAmoBigaukiB [Mungiu-Pippidi 2015].

8. AnTHKOpymIiiHiI 3axoau. Llg kareropis OXOIIIO€ Ha3BU IHCTPYMEHTIB 1
oJIITUK O0OpoTHOM 3 Kopymiiero: integrity framework, compliance audit, transparency
initiative, open data reform, asset recovery.

Tepminu 1i€i Tpynu (PYHKUIOHYIOTH Yy IPaBOBOMY, YIPaBIIHCBKOMY Ta
rpomajncbkomy auckypcax [UNODC 2021, World Bank 1997].

9. Bupasu Ta imiomu. OauHuii wi€i rpynu — e (paszeonorizmMu, iI1oMH Ta
PO3MOBHI1 BUpa3H 3 KOPYMNIIHHOIO KOHOTAIIEIO:

- under the table (maemno, nenezanvho),

cooking the books (panvcugixayis 6yxeanmepii),

grease someone's palm (Oamu xabapa),

- turn a blind eye (ceidomo icnopysamu nopyuieHus,).

Taki oIUHMIN YacTO 3'ABJISIIOTHCS B MeJIia, XyJ0XKHIHN JiTepaTypi Ta myOaiyHOMY
mosineHHi [LDoCW 2014].

10. 3akonu Ta KOHBeHI1. L[ rpyna MiCTUTh Ha3BU MIKHAPOJHUX HOPMATHUBHO-
NPaBOBUX aKTiB, 10 PETyJIIOITH 00poThOY 3 Kopymiier: United Nations Convention
against Corruption (UNCAC), Foreign Corrupt Practices Act (FCPA), OECD Anti-
Bribery Convention, UK Bribery Act.

[li moxymMeHTH 3a7al0Th CTAHAAPTH W TEPMIHOJIOTIYHI OCHOBU MIKHAPOJIHOTO

antukopymmiiaoro npasa [UNCaC 2004; Transparency International.].

1.3.2 Cneuudika etumonorii. ETMMONOriYHMI aHAT13 JIEKCUKHA KOPYIIIAHOT

TEMAaTUKHU J03BOJISIE BUSABUTH TJIMOWHHI 3MICTOB1 HaIllapyBaHHS, ICTOPUYHI BUTOKH
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MOHSATH, & TAKOXK MPOCTEKUTH KYJIbTYPHO-TIPABOBI BILTMBH, 110 (POpMyBaIn CydyacHy
TEPMIHOJIOT1I0 Y cepi mpotuaii Kopymili. biablnicTh TepMiHIB MalOTh JIATUHCHKE,
aHTJIO-CAKCOHCBKE, (paHIly3bKe UM IPElbKe MOXOKEHHS, X04a OCTaHH1 JECATUIITTS
BIJJ3HAYAIOTHCS aKTUBHUM (OPMYBaHHSIM HOBHX TEPMIHIB YHACHIIOK MOBHOI
1HHOBAIII1, TJI00ami3alii Ta 1udpoBizallii.

3 oryisiny Ha 1€, eTUMOJIOTIUHY Crenu(iKy aHTJIOMOBHOI KOPYIIIIHHOI JIEKCHUKU
JOIIIBHO PO3TJISIATH 32 TAKUMHU 11’ SIThMa OCHOBHUMM TPYIIAMM:

1. TepMiHU TaTUHCHKOTO TMOXO/KEHHS. TepMiHM ITI€T TPYIU XapaKTEPUIYIOTHCS
BUCOKHM pIBHEM aOCTpakiii, IOPUIAYHUM CTaTyCOM 1 IIMPOKOIO BXKHUBAHICTIO Y
dbopmasibHOMY, OPIIIIHHOMY TUCKYpCi. B aHTIOMOBHIM aHTUKOPYTIIIAHINA TEPMIHOJIOT 11
11 TEPMIHM 3aiMalOTh OCOOIMBE MiCIlE, IXHE MOXOIKEHHS BioOpaxae CraJKOEMHICTh
PUMCBHKOI IPABOBOI TPAULII Ta 3aI03MYEHHS Yepe3 HOPMAaHChKO-(PaHIy3bKUI BILJIUB.

Corruption < aam. corrumpere — «ncysamu, poskiaoamuy. Illouamkoso
nog's13yeanocs i3 Qi3uUHUM YU MOPATbHUM 3AHEeNaooM. Y cyuacHomy pO3YMIHHI —
3M08AHCUBAHHSL B1LAOOIO 3APAOU NPUBAMHOT 8UCOOU.

Nepotism < nam. nepos — «niemiHHuKy. Y cepeonvbosiunill yepksi mepmin
ONUCY8A8 NPAKMUKY NPUSHAYEHHS pOOUYi8 Ha nocaou, 32000M HAOY8 C8IMCbKO20
3HAYEHHS.

Integrity < nam. integritas — «yinicHicmb, MOpalbHa yucmomay. Y cyuacuomy
AHMUKOPYNYILHOMY OUCKYPCI 03HAYAE YecHICMb, OOMPUMAHHA eMmUYHUX HOPM,
npo3opicme.

Malfeasance < nam. malefacere — «pobumu 3710, YUHUMU HENPABOMIPHON.
Bukopucmosyemucs y npasi 0151 nO3HAYEHHSA CYHCOOBUX 3N108HCUBAHD NOCAOOBUX OCIO.
B ogiyitinomy ouckypci yacmo 8iopizusaemocs 6i0 misconduct mum, wjo mMae 4imko
ropuoudHe 3a0ape6iieHHs.

Collusion < nam. colludere — «3moenamucs, epamu pazomy. 3acmoco8yemvcs y

KOHMEKCMi 3MO8U 3 Memolo Waxpatucmea YU YHUKHEHHs KOHKYPeHyii, 0cobaugo y
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cehepi nyoniunux 3axynieenwv. Ilpuknao: «Evidence of collusion between bidders
undermines fair competition.

Extortion < nam. extorquere — «BUKpYYy8amu, NpumMyulysamuy. Y cyuacHomy
3HAYeHHI — BUMALAHHA 2pouleli 4u Nocaye wiiaxom mucky. Yacmo eacusacmvcs y
KPUMIHATILHO-NPABOBUX MEKCMAax ma 36imax npo Opeaniz08amy 3104UHHICTb.

i TepMiHM YaCTO BUCTYMAIOTh Yy POJI KIIOUOBUX MOHATH B AaHTUKOPYIIIIHUX
Kojekcax 1 mojitukax moopouecHocti [Oxford English Dictionary 2022].

2. TepMmiHU aHTJIO-CAKCOHCHKOTO MOXO/pKeHHS. Lli oguHuUI MaroTh rHOOKe
KOPIHHS B JaBHbOAHTIIMCHKIM MOB1, BUPI3HAIOTHCSI KOHKPETHICTIO, EKCIIPECUBHICTIO T
HIMPOKUM MOOYTOBHUM Y>KMBaHHSIM. Ha BiiMiHY BiJ] IATUHCHKUX a0CTPaKTHUX TMOHSTH,
BOHHU YaCTO MO3HAYAIOTh KOHKPETHI il YM 3JIOYMHHU 1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
KYPHAIICTULI Ta He(HOPMAIIBHOMY aHTUKOPYILIHHOMY JUCKYPCI.

Bribe < cmapoanen. bribban — «ocebpamuy abo cmapoghp. briber — «oasau
munocmuniy. Tepmin npouuioe cemanmuuny egonoyito 8i0 HeUmMpaIbHO20 «0apy» 00
3HAYeHHs He3AKOHHOI GUHA20POOU 3a NIUE YU NOCTLY2U.

Fraud < cepeonvoanen. fraude < nam. fraus — «obman, niocmyny. Xou mae
JIAMUHCOKULL KOPIHb, 3aKPINUBCS Y CePeOHbOAHNIUCHKIU [ ULUUPOKO BUKOPUCTHOBYEMbCS
Y KPUMIHANbHOMY Npasi ma meoid.

Graft — aneno-caxconcovroeo noxoodcents, nOYAMKOB0 O3HAYUANO «UjeNIeHHs) (Y
CiIbCbKOMY 20Cn00apcmei). B amepuxancvromy nonimuynomy cienay Habyno 3Ha4eHHs
«He3aKOHHe 30a2aueHHs HaA 0ePAHCABHIU NOCAOL).

Theft < oasnvoanen. peofp — «xkpaodiockay. OOun i3 HACMAPIUUX 2ePMAHCHKUX
MePMIHI8, AKUU 3ATUUUBCS MAlidce HEe3MIHHUM 8i0 OABHbOAHNIUCLKO2O Nepiooy.
Yacmo euxkopucmosyemubcsi y 38 513Ky 3 pO3mpamoro oepaicasHux kowmis (public funds
theft).

Swindle < moorcnuso, 6i0 dasuvoanen. swindlian — «crabwamu, 3anenadamuy. 3
XVIII cm. — «waxpaticmeoy y ¢hinancosux onepayisx. Bioznauaemovcs posmosHum

BIOMIHKOM [ YACMO 3 SBNAAEMbCA Y HCYPHANICIMCOKUX PO3CAI0YBAHHSIX.
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Sham < cepednvoanen. schame — «eamvba, oomamny. Y cyuyacnomy x*CUMK)Y —
«anvw, niopobra, yoaeawHsy. Bukopucmosyemvca Onsi no3mayeHHs @HIiKmMueHux
KOHMpaxmie uu niocmasuux cxem (sham contracts, sham companies).

Taxi cioBa 30epiratoTh BiIOUTOK aHTJI0-CaKCOHCHKOT JIEKCUYHOI TPaAMIIii: BOHU
KOpPOTKi, BHUpa3Hi, 4acTO 3 €MOLIMHUM a0 IPOHIYHUM BIATIHKOM, IO POOHUTH iX
3pyYHUMHU I Meia Ta myOmiuyHux auckyciit [Longman Dictionary of Contemporary
English, 2014].

3. TepMminu ¢paniry3pKoro noxoxeHHs. OpaHiry3pka MOBa, sika Oyjaa MOBOIO
aJMiHICTpallii Ta mpaBa B AHIJIII MICJIsl HOPMAHCHKOTO 3aBOIOBAHHS, CYTTEBO BILUTUHYJIA
Ha (OpMYBaHHS AHTJIOMOBHOI JIEKCUKH, ITOB’S3aHO1 3 YIIPaBIIHHAM, IOPUCIPYICHITIEIO
Ta COI[laJIbHUMU 1HCTUTYyTaMH. baraTto ciiB, 0 ONMUCYIOTh KOPYMIIAHI MPaKTUKHU Ta
aJIMIHICTpPAaTHBHI SIBUILA, MAIOTh caMe (PpaHIly3bKe OXOIKEHHS.

Collusion < ¢p. collusion < nam. colludere — «3moenamucs, epamu pazom». ¥
CY4acHOMYy 3HAYeHHI — 3MO8d 3 Memol0 Waxpaucmeda 4Yu YHUKHEHHsl KOHKYDeHYl.
Yacmo 3ycmpiuaemvbcs 'y Npagosux axkmax, 30Kpema 6 aHMUMOHONOAbHOMY
3aKOHOO0A8CMSI.

Bureaucracy < ¢pp. bureaucratie — 6yxs. «énaoa kanyenapiiy. O3navae cucmemy
VIPABIIHHS 3 HAOMIDHOIO Pe2lamMeHmayicto, sIKa 4acmo acoyirtoeEMvbCsi 3 KOPYNYIUHUMU
DPUBUKAMU.

Misappropriation < ¢bp. approprier — «npusnacriosamuy. lloznauae nesaxonme
BUKOPUCMAHHA YU HeYilboge GUMPAYAHHA KOWmMie ado MAauHa;, 6IHCUBAEMBCA Y
@inancosux i KPUMIHAILHO-NPABOBUX KOHMEKCIAX.

Embezzlement < cmapogp. embesiler — «npusnacurosamuy. Ticno nos’sazanuil i3
HOHAMMAM CYoHc6080i pozmpamu. Buxopucmosyemuvcs y KpUMIHATbHOMY npasi 0
NO3HAYeHHs] He3AKOHHO20 NPUBTIACHEHHS 00GIDEHUX KOWMIE.

Conspiracy < cmapogp. conspiracie < nam. conspirare — «OuUxXamu pasom,

3moeaamucay. Y cyyachomy aHmuxopynyiiHomy KOHMEKCmi ONUCYE MAaEMHI
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0OMOBIEHOCMI  MIdC NOCadosysmu uu OI3HeC-CMPYKmMypamu Oas  OO0CSCHEHHs.
He3aKOHHUX Yinell.

Patronage < cmapodgp. patronage < nam. patronatus — «<noKpogumenbcmeaoy. ¥
ROJIMUYHOMY OUCKYPCI YACMO O3HAYAE CUCMeM)y NPU3HA4YeHb HA Nocaou uepes
ocooucmi 38’°3KU, WO CMBOPIOE NIOTPYHMSL OJis1 KOPYNYIi.

i Tepminm 30epiraioTh BiIOUTOK (HPaHIy3bKOTO aJMiHICTPATUBHO-TIPABOBOTO
BIUIUBY, BJIACTUBOTO CEPEIHBOBIUHIN AHIJIi, 1 HHUHI € HEBIJ €EMHOI0 YaCTHHOIO
OQIIIAHOTO AHTUKOPYMIIITHOTO NHUCKYpPCY, 3aKOHOJABYMX JOKYMEHTIB Ta MOJITHK
ynpasiidHs [Black’s Law Dictionary, 2019].

4. TepMiHM TpeHBKOr0 MOXO/KEHHS. ['perpki 3armo3uueHHs B aHTJIOMOBHIN
AHTUKOPYILIMHIN JIEKCUII MaroTh 34e0UIbIIoro (iocopcrke, MOMITUYHE abo
CYCIIUJIbHE MOXO/KEHHS. BOHM BHpakaroTh IN100abH1 KaTeropii BIaau, A€pKaBHOTO
YIOpaBIIHHS Ta CycnulbHUX BigHOcHH. Lli ciioBa GpopMyroTh OUIBIIT KOHUENTYaTbHUMI
pPiBeHb IHCKYpPCy, YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B HAYKOBHX IMpaIiX, MOJITHIHUX
JOKYMEHTaX 1 MI>KHAPOIHUX KOHBEHIIISIX.

Kleptocracy < ep. kleptes — «3nooity + kratos — «enada». Ilosnauae gpopmy
NPABNIHHA, V AKIU YPA008YI CUCMEeMAamUu4HO NPUBIacHiooms pecypcu. Tepmin Habye
wupoxoeo excumky y 36imax Transparency International.

Democracy < ep. demos — «Hnapooy + kratos — «enada». Y konmexcmi
AHMUKOPYNYIUHOI pUMOPUKU BUKOPUCTNOBYEMBCS ) CHOJIYVUEHHAX MUNY COrFuption
undermines democracy, niokpecnioouu, wo Kopynyis pyiuHye 0CHO8U HAPOOOBIA)O5.

Plutocracy < ep. ploutos — «bacamcmeoy + kratos — «enaoay». O3uauae cucmemy,
Oe peanvHa 61ada Halexcumsv Haubazamwum eepcmeam. Hacmo eorcusaemvcs y
NOJIMUYHUX MEKCMAXx, W0 aHAli3yIomb KOPYNYIIO 6 eKOHOMIYHUX eNImax.

Autocracy < ep. autos — «cam» + kratos — «enaday. Iloznauae abconomny 61aoy
O0HI€l ocobu. YV 36imax aHmMuxkopynyiuHux opeauizayiili 4acmo dacoyitoemvcs 3

BUCOKUMU PUBUKAMU KOPYNYIL uepe3 I0CYMHICMb CIMPUMYBAHb | NPOmMueaz.
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Oligarchy < ép. oligos — «nebacamo» + arche — «8nada, npasiiHHAY.
Buxopucmosyemvbcsi 0151 ONUCY DeAHCUMiB, ) SAKUX 81A0d 30CepeddiceHa 8 PYKAX
HeBeUKOL epynu, Wo 4acmo CNpUusie€ CUCMEMHIU KOpYnyii.

['peribka eTMMOJIOTIS HAJa€ MMM TEepPMiHAM KOHIENTyaJIbHOI Ta aOCTpaKTHOT
TTTUOWHM, IO BAXIUBO ISl aHATITUYHUX, HAYKOBUX Ta HOPMAaTUBHUX TEKCTiB. BoHu
HE CTUIBKU OMHUCYIOTh KOHKPETHI KOPYMIIiiHI /ii, CKUIBKK B110OpakaroTh CTPYKTYpHI
MOJIel BiIaAu 1 CYCHUIBHUX BIJHOCHH, y SIKMX KOPYIIlS MOXXE€ BHHUKATH Ta
PO3BHUBATHCS.

5. CyuacHi 3ano3uyeHHs. L{s rpymna oXoruitoe HOBITHI JIGKCUYHI OJMHMUII, IO
BUHUKJIM HA TJI1 PO3BUTKY IUGPOBUX TEXHOJOTIH, Ti1obaizaiii (iHaHCOBUX PUHKIB Ta
HOBUX MIAXOAIB 1O MPO30POCTI YHpaBiaiHHA. BOHM MaroTh MDKIUCUUILUTIHAPHUMA
XapakTep, YacTo 3’ SIBJISAIOTHCS CIOYATKY y MeJIia Ta 3BiTaX MLKHAPOAHUX OpraHi3aiii,
a 3roJIoM KOJAU(IKYIOThCS Y IPABOBUX aKTaX.

Whistleblower — 6yke. «moii, xmo noodae cuenan ceucmxkomy». Memagopa
noxooums i3 OpUMAHCLKOI KYyIbmypu o0xopoHu nopsaoky. Illosnauae oci6, ski
NOGIOOMIAIOMb NPO  NOpYUleHHs 6 opeauizayii. Yacmo exooumv 00 ckiady
3axonooasuux Ha3e (Whistleblower Protection Act).

Insider trading — mopeiens yinnumu nanepamu Ha OCHO8I GHYMPIUIHBOIL,
Henyoniynoi ingopmayii. € Knrowosum mepmiHoM V (piHancosomy npasi ma
AHMUKOPYNYIUHUX CMPAMe2isXx.

Blockchain fraud — nosimne crosocnonyuenns, wo onucye waxpaticoxi cxemu,
n08 S3aHi 3 BUKOPUCTNAHHAM OJIoKYeliH-mexHoo02il. 3 ’asunoca y 36imax FATF ma SEC
nicaa 2018 poky.

Money laundering — xanvka 3 mixcnapoonozo ginancosoeo sxcapeony 1970-x
(«siomusanus epowtetiy). Y cydachomy npasi — KIOYOBUU MEPMIH Ol ONUCY

ne2anizayii 3N0YUHHUX 00X00IE.
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Compliance risk — ynpasnincokuii mepmin, wo unux y cghepi kopnopamuerno2o
koHmpomo. Ilo3nauae pusuxu, noe’sa3ami 3 HeEOOMPUMAHHAM NPABUN 00OPOYECHOCHI]
ma 3aKOHOO0A8YUX HOPM.

E-governance corruption — nosa kombinayis, wo onucye KOpynyitiHi pusuxu y
cqhepi enekmpoHHo20 8pA0YBAHHSA,; AKMUBHO BUKOpucmosyemuvcs 8 ookymenmax OOH
ma €C.

CyuacHi 3am03WYCHHS B1J100pa)karoTh JTUHAMIYHUN PO3BUTOK
aHTHKOPYHIIHHOr0 JUCKypCYy B yMOBaxX HU(POBi3allii Ta ro6aibHOi eKOHOMIKH. IXHs
MOosIBa YacTO BHUIEPEI)Kae CTBOPCHHSI yCTAJICHUX MEPEKIaIiB Y HAlIOHAIBHUX MOBAX,
10 CTBOPIOE BUKJIMKHU Jis TepMmiHorpadii, mepekiaay Ta CTaHaapTH3allli IpaBOBUX
TekcTiB. L1 oMHUII TEMOHCTPYIOTh, SIK MOBA IIBUAKO aJAanTy€eThCs JO HOBUX peatiil 1
B1J100pakae 3MiHM y colliasibHO-TIpaBoBoMy cepeaosuiiil [FATF 2020].

TakuM YWHOM, €THUMOJIOTIYHA MAJITpa AHTJIOMOBHOI JIEKCUKH KOPYMIIAHOT
TEMAaTUKHU B1100pakae 0araTOBIKOBUU PO3BHTOK CYCHIJIbHO-IIPABOBUX IHCTUTYTIB Ta
IHTEHCHBHY B3a€MOJIII0 MOB. AHami3 mokasaB, mo: npubnuzno 40-45 % TepMiHiB
MaloTh JIATUHCHKE TOXOJKEHHS, IO TMOB’S3aHO 3 BIUIMBOM PHUMCHKOTO IIpaBa Ta
Koau(iKaiiHOT Tpaauuii Ha aHIJNCBKY IOPUAUMYHY JIEKCUKY; Onm3bko 20 %
CTaHOBJIATh (DPaHIly3bKl 3alO3WYCHHS, SKI MOTPANUIX O AaHTJIHCHKOT TICTs
HOPMAHCBHKOTO 3aBOIOBAHHS 1 3aKpinuincs y chepl aagmiHICTpallii Ta IOpUCIPYAEHIT;

npuomm3no 15-20% — 1e aHrimo-cakCOHChKI OJIMHMIN, IO 30eperiu
CTapOaHTIIMChKI KOPEHI Ta BiJ3HAYAIOTHhCSI KOHKPETHICTIO ¥ ekcrpecuBHICTIO; 10 %
HAJICXKATh JI0 TPEIBKUX 3aM03UUEHb, 0 POPMYIOTh KOHIIENTYaTbHO-TIOMITHYHUH 11ap
TEPMIHOJIOTIT (MOJIe1 BiIain, Aep>KaBHUX cUCTeM); 0in3bko 10 % CTaHOBIATH CydacHi
3aMo3UYEHHs, TIOB’s13aH1 3 IHAHCOBUMU TEXHOJIOTISIMU, IJ100aMi3ali€l0 Ta HUPPOBUMHU
peanisimu.

Taka mudepeHmialis BaKauBa ISl MEPEKIIaI03HABCTBA, OCKUIBKH JI03BOJISE
BpPaxOBYBaTH: KYJIbTYpPHO-CEMAaHTUYHI HalllapyBaHHs (JIATUHCbKa aOCTPAKTHICThH VS

aHTJIO-CAKCOHChKA  KOHKPETHICTH); CTyMiHb  (OPMAIBHOCTI Ta  IOPUIUYHOI
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KOAM(IKOBAHOCTI TEPMiHIB; BapilaHTH MEPEKIAay 3aJ€KHO BiJ MOXOKEHHS (KaJbKa,
ajanTailisi, TPAHCKOJYBaHHs). Y TepeKIajalbKiid MpakTUlll BpaXyBaHHS €TUMOJIOTI]
Jla€ 3MOTy TOYHIIIE MepeaaBaTH HE JIUIIE JIEKCUYHE 3HAYCHHS, @ i CTUIIICTHYHUHN Ta
KyJIbTYpHUN PIBEHb TEPMIHIB, 110 OCOOJMBO BAXKIUBO Y cepil MPaBOBUX 1 O TUIHUX

TEKCTIB.

1.3.3. CtpykTypHO-ceMaHTH4YHI oco0muBocTi. Jlekcuka KOpymIiiHO1
TEMaTUKU B aHTVIIMCHKIN MOBI BIJJ3HAYAE€THCS BUCOKOIO CTPYKTYPHOIO M CEMaHTUYHOIO
BapiaTuBHICTIO. lle 3ymMoBieHO OaraToraiay3eBUM XapaKTepoMm camoi Temu (TIpaBo,
€KOHOMIKa, MOJIITUKA, TEXHOJIOTT), @ TAKOX MPAarHEHHSM MOBIIIB TOYHIIIE MepeJaBaTu
CYTh CKJIAJHUX SIBULI. 3 OISy HA LI€ JOLUIBHHUM € aHalll3 TEPMIHIB 32 CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHOIO KJacu(iKaIl€ro, ska BpaxoBye sk hopMalibHy OYJIOBY CJIOBA, TaK 1 TUI
1oro 3HaYeHHs (KOHKpETHE, aOCTpakTHE, 00pa3He, Ppa3eosoriuHe).

1. Onuan4HI TepMiHU (TpocTuid ckian). Ile 0oAHOOCHOBHI, HEMOX1IHI JIEKCUYHI1
ONMHMII, SKI MalTh 3AeOUIBIIOrO0 KOHKPETHE 3HadYeHHSA. BoHM  jerko
1IEHTU(PIKYIOThCS, IIUPOKO MPEJCTABIEHI B 3aKOHOJABCTBI Ta My OIILIMCTHIII:

bribe — xabap

fraud — waxpaiicmeo

graft — xabapnuymeo

nepotism — kymisecmeo

kickback — éiokam

Taki TepMiHM YacTO MalOTh CTaly AE(]IHILNIIO, € KIYOBUMU Y MpaBHUYIN
TEPMIHOJIOTI] i 3a3BUYail He MOTPEOYIOTh KOHTEKCTY ISl PO3YMIHHSL.

2. Cxuagai TepMiHd (KOMITO3UTH). Jlo 11i€l Tpymny HajeXaTh CKIaJeH] JICKCUYHI
ONIMHUIIl  (IBOPIBHEBI TEPMIHHM), MO OYIyIOTbCS IUIIXOM CJIIOBOCKJIQJaHHS
(compounding) abo TmO€gHAHHS IMEHHUKA 3 JII€ECTIOBOM, NPUKMETHUKOM 4YH

JIEMTPUKMETHUKOM:
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money laundering — éiomusanus epowei

insider trading — incatioepcorka mopeiens

conflict of interest — konghnikm inmepecis

asset recovery — nosepneHus akmusis

whistleblower — suxpusau

Taki TepMiHU CTPYKTYpPHO CKJIaJHI, ajleé MalTh cTabiipbHe 3HadeHHsA. YacTo
TPaIUISIIOTHCA B O1IHHO-I1JIOBUX 1 TPABOBUX JOKYMEHTaX. Y Mepekiiaji MoKy Tb MaTH
yCTaJIeH1 BIAMOBIIHUKHU a00 MOTpeOyBaTH pO3’ ICHEHHS.

3. ®pazeosioriuHi BUpa3u (yCTaJIEH1 CIIONYKH). DPpa3eosiori3aMu B KOPYMLIHHOMY
KOHTEKCTI 3a3BHYail MatoTh 0Opa3HUi XapakTep, BiJoOpakatoTh CYCIIbHE CTaBJICHHS
710 SIBUIIIA i HEPIJKO CIYTYIOTh IHCTPYMEHTOM KPUTHUKH, 1POHI] U BUKPUTTSL:

cook the books — ganvcugpixysamu d6yxeanmepiio

turn a blind eye — nasmucno ienopysamu nopywenns

line your pockets — nezaxonno 36azauysamuce

on the take — 6pamu xabapi

under the table — nio cmonom, maemno

[{i BuUpa3u akTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B MEJia, XKYPHAIICTHUI, XYHAOXKHIN
JiTepaTypi, IpOTe YacTo BiACYTHI B OQiliiHUX TOKyMeHTaX. IX mepeknaj norpedye
30epeKeHHs €eKCIIPECUBHOCTI Ta KyJIbTYPHOTO MiATEKCTY.

4. Meradopuuni Bupaszu (IEpeHOCHI 3Ha4YeHHs). MetaQopuyHi OIUHUIIL €
BOKJIMBUM KOMIIOHEHTOM JIGKCMKMA KOPYIIMHOI TEMaTHKH, OCKUIBKH TEpelaroTh
CKJIaJIHI COLllaJIbHI, PABOBI YW MOpPaJIbHI SBUIIA Yepe3 00pa3Hi KOHCTPYKIIII:

gray area — cipa 30Ha (He0OOHO3HAYHA cumyayis)

feather one’s nest — npusiacHw8amu pecypcu nio NPpuKpummsim o@QiyitiHoi
nocaou

clean hands — nenpuuemnicmo 0o kopynyii

slippery slope — pusux empamu emuunux medxrc

to muddy the waters — sanymamu cumyayiio 051 nPUKpUMMSL 37108XHCUBAHD
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Metadopuyna JneKCMKa BHKOHY€ HE JIMIIE HOMIHATUBHY, a ¥ OLIHHY,
171e0JI0T1YHY (PYHKIIF0, OCOOJHUBO B MyOIIIMCTHII.

5. AOGcTpakTHI TepMmiHU. AOCTpakTHa JIEKCHKA I103HAYa€ MOpPaIbHO-CTHYHI
KaTeropii, NpPaBOBI TPUHIUNK a00 CyCHUIBHI IIHHOCTI, M0 BHCTYHAIOTh
MPOTHIICKHICTIO /10 KOPYMIIHHOIT MOBEIIHKY a00 i HACIIIKaMH:

Impunity — 6eskapnicme

transparency — npozopicmo

integrity — oob6pouecnicmo

accountability — niozeimuicme

rule of law — sepxoserncmeo npasa

i oguHUII MalTh BUCOKUWA pIBEHb Y3arajJlbHEHOCTI, (YHKIIOHYIOTH ¥y
CTpATErIYHUX JOKYMEHTaX, MOJITHYHIA puTOpHULl Ta opIUIHHUX 3asBax. BoHn yacto
CTalOTh KOHIIETITAMU B aHTUKOPYMIIAHINA MOJITHUIIL.

6. AOpeBiaTypH K CTPYKTypHa 0COOIHBICTh. AOpeBiallisl € XapaKTEPHOIO PUCOIO
KOPYMINHHOI JIEKCUKH, OCOOJUMBO B aHIJIOMOBHOMY odiriiiHomy auckypci. Bona
CHIPOIIY€ BXKWBAHHS CKJIAIHUX OaraTOKOMIIOHEHTHHX Ha3B OpPraHiB, JOKYMEHTIB 4Ud
MEXaH13MiB:

FCPA — Foreign Corrupt Practices Act

UNCAC - United Nations Convention against Corruption

OECD - Organisation for Economic Co-operation and Development

FATF — Financial Action Task Force

TI — Transparency International

AML — Anti-Money Laundering

KYC — Know Your Customer

AOpeBiaTypy 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK MOBHOLIIHHI TEPMiHHU, TOTPEOYIOTh
po3mudpyBaHHS B MEPEeKIaal ¥ MOXYTh MaTHU JACKIJIbKa BapiaHTIB BIATBOPCHHS B

YKpaiHChK1M MOBI (TpaHCKPHUIILIisl, TPAHCIITEpallisi a00 KaJbKyBaHHS).
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OTXe, CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHA MMAJITpa JEKCUKH KOPYMIIIMHOI TEeMaTHUKH B
aQHTJIMCBKIA MOBI CBIIYMTH IIPO BHCOKY pI3HOMAHITHICTh MOBHHX 3aco0iB, IO
BI/IMOBIZIa€ PI3HOPIBHEBOMY XapakTepy camoro spuina. KomiuiekcHui miaxia 1o
aHalizy — 3 ypaxyBaHHsIM MoOp(OJIOTii, CeMaHTUKH, (Ppazeosiorii Ta mparMaTuku — €
HEOOX1THOI0 YMOBOIO JIJISI TOYHOTO TEpeKIaxy W MIKKYJIbTYPHOTO PO3YMIHHS IIi€l
JEKCUKUA. AHami3 aHIJIOMOBHOI JIEKCMKM KOPYIMLIHHOT TEMAaTUKH 3acBiAUUB ii
OaratomapoBicTh 1 (PYHKIIIOHAJIbHY PI3HOMAHITHICTB, IO 3YMOBJICHO MIXTaJTy3€BUM
XapaKTepoOM caMoTo siBUIla (TIPpaBo, EKOHOMIKa, MOTITHKA, TEXHOJIOTI1).

KinbKICHO-CTPYKTYpHHI pO3MOALT TOKA3aB TaKe:

1.  OpuHuyHI TepMiHH (IPOCTUH CKIIAJ) CTAHOBISATH PpUOIU3HO 2530 % Bif
3arajbHOro MacuBy. BoHU 3a0€311€4y0Th OCHOBY FOPHIUYHOI TEPMIHOJIOTII Ta MAlOTh
BHUCOKHI p1BEHb J1€(PIHITUBHOCTI.

2.  CxuianHi TepMiHU (KOMIIO3UTH) OXOIUTIOITH 0113bko 20-25 %, popMyrouun
AJIpO CIEL1AI30BaHOl (PIHAHCOBO-NIPABOBO1 JIEKCUKH Ta MI)KHAPOJIHUX JTOKYMEHTIB.

3.  ®pa3zeosioriuHi BUPA3u CTAHOBJIATH OPIEHTOBHO 15 % 1 BUKOHYIOTH OIlIHHY
Ta MyOIIUCTUYHY (PYHKIIIFO0, OCOOJIMBO B MEAIMHOMY AUCKYPCI.

4. MeradopuuHi KOHCTpYKIii 3aiimatroTh Onu3bko 10% 1 3a0e3neuyroTh
o0pa3HiCTh, €MOINHICTh Ta 1ACOJIOTIYHUN MATEKCT, M0 OCOOJIMBO BAXKIMBO IS
AHTUKOPYIIIIHHOT PUTOPUKH.

5.  AOCTpakTHI TEepMIHHM CKJIafalTh Mpuoau3Ho 15% 1 BigoOpakaroTh
KOHIICTITYaJIbHUI PiBEHb: MOPAIIbHO-ETUYHI KaTeropii, CyCNUIbHI IIIHHOCTI Ta MPaBOBi
TIPUHITUIIH.

6. AoOpesiaTypu popmyroTh 6113bK0 5—7 %, ajie BIIIrPatOTh CTPATETIuHY POJIh
y MIXKHapOJHOMY IPABOBOMY JMCKYpCl Ta (PIHAHCOBOMY KOHTPOJI1, € KOMIAKTHICTD 1
CTaHAapTU3ALls TEPMIHIB € KPUTUUHUMH.

CtpykTypHa BapiaTHBHICTh JIEKCHKM BiJIoOpakae OajaHC MIDK TOYHICTIO
IOPUIUYHOTO BU3HAYEHHS Ta MOTPEOOI0 Y BUPAKEHHI COLIaIbHUX OLIHOK 1 MEA1IHOL

00pa3HoOCTI.
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CemanTtnuna crpaTtudikaiis (KOHKpeTHI — aOCTpakTHI — 0Opa3Hi 3HAYCHHS)
JTO3BOJISIE MPOCTEKUTH, SIK MOBAa KOHCTPYIOE€ HE JIMILIE SIBUILA KOPYIILIi, a ¥ 11eanu
MPO30POCTI Ta TOOPOUYECHOCTI.

Bucokuii BIZCOTOK KOMIIO3UTIB Ta alOpeBiaTyp MiJKPECITIOE MIDKHAPOIHUNA
XapaKkTep aHTUKOPYMIIAHOTO TUCKYPCY Ta HOTO CTaHIapTHU3aIllI0 MiJ] BILTMBOM IpaBa
€C, OOH Ta ¢inaHcoBUX 1HCTUTYIIIi.

ITomiTHa ponb (PpazeosoriamiB 1 meradop AEMOHCTPYE, IO CYCHiIbHE
CIOPUMHATTS KOPYIILIi 3HAYHOIO MIpOI0 (OPMYEThCS 4epe3 MeJilHI Ta KyJIbTYpHI
HapaTHBH, a HE JIUIIIC TTPABOBI AeQiHILIII.

VY nepekiaganpKiil IpakTUIll Taka CTATUCTUKA € KOPUCHOIO, OCKUIBKU JI03BOJISIE
PO3PI3HATU CTpaTerii BIATBOPEHHS: ISl OAMHUYHUX Ta CKIAJIHUX TEPMIHIB —
CTaHJapTU3allisi Ta TEPMIHOJOTIYHA TOYHICTh; M (pa3zeosorizmiB Ta meradop —
30epeKeHHsT 00pa3HOCTI Ta KyJIbTYPHOTO MIATEKCTY; IJIsi abpeBiaTyp — BHUOIp Mk

KAJIbKYBaHHSM, TPAHCKPHIIIIEIO UM aJIalITAlI€0 3a1€KHO BIJl yCTAIEHUX HOPM.
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PO3/ILI 2
OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY AHTJIIMCBKOMOBHOI TJEKCUKH
KOPYIUINHOI TEMATUKHA

2.1. BimoOpakeHHS TEeMAaTUYHUX TPYI JEKCUKH KOPYHIIHHOI TEeMaTUKH Y

TIIYMA4YHHUX Ta CHeHiaHi?)OBaHI/IX AHT'JIOMOBHHX CJIOBHHKax

BuB4yeHHST JEKCHKM KOPYIIIMHOI TEeMaTUKA HEMOXJIMBE O€3 3alydeHHs
CJIOBHUKOBHX JIXKEpEN — SIK 3araJIbHUX TAYMayHUX CJIOBHMKIB, TaK 1 CHeIiai30BaHUX
IOPUIMYHNX 200 aHTHKOPYMIIIHHUX TIocapiiB. X aHani3 103Bos€ BUSBUTH, HACKIIBKH
MOBHO, TOYHO Ta (HYHKIIOHAJIHHO B1IOOPa)KEHO TEMATUYHY THUIIOJNOTII0 JIEKCUKH,
npejacTaBiieHy B po3aun 1.3.1, a Takok BU3HAUYUTH OCOOJIMBOCTI JAe(iHIIIN 3aIexKHO
BiJl (DYHKIIIOHAJILHOTO MTPU3HAYEHHS TePMiHa.

VY tnymaunux crnoBuukax (Oxford English Dictionary, Longman Dictionary of
Contemporary English, Merriam-Webster) ocHOBHa yBara NpUILIIETHCS 0a30BUM
OJIMHULISIM 13 TPYN THUIIB KOPYMIIi, il Ta MEXaHi3MiB, a0CTPaKTHUX MOHSTH, PIIIE —
BY3bKOCIEI[1a1130BaHUM T€pMiHaM M (pazeosiorizmam. Hanpuknaz:

Bribery y Longman Bu3HauaeTbes sik “the act of giving money or presents to
someone so that they will help you by doing something dishonest or illegal” — akuent
Ha HE3aKOHHOCTI Ta LIJIECOPSIMOBAHOCTI JIii.

Nepotism momaetbcs sik “the practice of giving jobs to members of your family
when you are in a position of power”, 1110 BiloOpakae €eTUUHHUI aCNIEKT SIBUIIIA.

Whistleblower y Cambridge Dictionary Tiaymaunthest sik “someone who tells
people in authority or the public about dishonest or illegal practices at the place where
they work™, 1110 CBITUUTH MPO 3aKPIMJIEHHS TEPMiHA Y CY4YaCHOMY aHTUKOPYIIIHHOMY

JTUCKYPCI.
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Haromicte cnemiamizoBani mxepena — riocapii FATF, Transparency
International, UNODC, OECD - nopmaroTh OibIll AeTalbHi, (YHKI[IOHAJLHO TOYHI
nediniiii, K1 BpaxoBYIOTh HPUANYHY MPUPOIY TEPMiHA, KOHTEKCT 3aCTOCYBaHHS Ta
CTUYHI HACITIJIKH:

Money laundering y rimocapii FATF BusHauaeThcs sk “the processing of criminal
proceeds to disguise their illegal origin”, mo akmeHTye MOCIiJOBHICTD 1 METY Jii.

Conflict of interest 8 OECD omnmcyetbes sk “a conflict between the public duty
and private interest of a public official, in which the official’s private-capacity interest
could improperly influence the performance of their official duties and
responsibilities”.

Bapro 3a3HaunTH, O AESKI TEMaTU4HI TPYNH, MOB’s3aHl 3 TEXHOJOTISIMU Ta
HOBITHIMU (piHaHCOBUMH MexaHi3Mamu (blockchain fraud, Al-enabled scams), e He
OTPUMAJIH MIUPOKOTO BiTOOpAXKEHHS Y TPATUIIINHUX TIIYMAauyHUX CIOBHHUKAX, alie BXKE
(IKCYIOTHCSl B OHJIIAMHOBHX TJIOCApisiX 1 MPAaBOBUX 0a3ax JIaHUX.

CnoBHUKOBI AediHIlIl TeMOHCTPYIOTh 3aJIEKHICTh Bl (DYHKIIOHATBHOI TPYIU
TepMiHa:

FOpuauuni onuuuii (embezzlement, collusion, illicit enrichment) nonmatorbes 3
dbopmMali3oBaHOIO CTPYKTYPOIO: Cy0’€KT, 00’ €KT, MEXaH13M MPABOMOPYIIICHHS.

AobctpakTtHi mouaATTs (integrity, transparency, accountability) maroTs coriaibHo-
eTUYHUM (OKyC 1 BapilOIOTBCA 3aJIEKHO B 17€0JIOTIT JKepena (HampuKiai,
M1IKPECICHHS MPOo30pocTi ynpasiiHHs y nokymeHTax OECD).

®pazeomnorizmu Ta imiomu (Cook the books, turn a blind eye) 3a3Buuaii
PO3KPUBAIOTHCS Yepe3 MPUKIIAIN BXKUBAHHS, KyJIbTYPHUHN MIATEKCT a00 CTUIIICTUYHI
MPUMITKH.

TrnyMauni ciroBHUKHM 3a0€3Me4yloTh 3arajbHE BHU3HAYEHHS Ta 3pO3yMLIl
nediHimii a7 MUPOKOT ayauTopii, aje He 3aBXIW BPaXOBYIOTh HOPHUIWYHI Ta

THCTUTYILITH1 HIOAHCH.



29

CremiamizoBaHi riocapii JarOTh TOYHI, KOHTEKCTyalli30BaHI BU3HAYEHHS, IO
pOOUTH X KITFOUOBMMHU JIsI IPABOBOI'O Ta HAYKOBOTO MIEPEKIany.

TeMaTuuHi TPyNnu JEKCUKU BIOOPAKAIOTHCS HEPIBHOMIPHO: SJIPO CTAHOBIISITH
0a3oBi TepMinu THITy bribery, fraud, corruption, Tosi sk TeXHOIOT1YHI Ta MeTapOpHYIHi
OJIMHUIII YaCTiIIe MPEeJCTaBIEH] B €JIEKTPOHHUX pecypcax.

JIiist mepexmananbkoi MPakKTUKA BAXKIWBO TOENHYBATH OOWABA THUIHU JHKEpE:
TaymMadHi — 1y ¢ikcaiii 6a30BOro 3HAYEHHS Ta CTUJIICTUYHOTO 3a0apBiICHHS,
crerjiaigizoBani — JyUisi 3a0€3Me4YeHHs IOPUAMYHOI TOYHOCTI Ta I1HCTUTYILIHHOI
KOPEKTHOCTI.

OTxe, BUBUCHHS JICKCUKH KOPYIIIMHOI TEMaTUKU HEMOXKJIMBE 0€3 3aIy4eHHS
CJIOBHUKOBHX JIXKEpEN — SIK 3araJIbHUX TAYMayHUX CJIOBHMKIB, TaK 1 CHeIiai30BaHUX
IOPUIMYHNX 200 aHTHKOPYIIIHHUX TIocapiiB. IX aHami3 703Bos€ BUSBUTH, HACKIIBKH
MOBHO, TOYHO Ta (PYHKIIOHAIBHO BIOOPAXKEHO TEMAaTUYHY THIOJOTIIO JICKCUKH, a
TAKOX BH3HAYUTH OCOOJMBOCTI Je(DIHIMIA 3aleXHO Bl (YHKIIOHAIBHOTO
MpPU3HAYEHHS TEPMiHA.

VY tnymaunux cinoBaukax (Oxford English Dictionary, Longman Dictionary of
Contemporary English, Merriam-Webster) ocHOBHa yBara NpUILIIETHCS 0a30BUM
OJIMHULISM 13 TPYT THITIB KOPYIIILIi, 11 Ta MEXaHI3MIB Ta a0CTPAKTHUX TOHSTh.

3a pesyibTaTaMHM aHajizy KOPMYCYy BHU3HA4YeHb Onu3bko 45 % OIUHUIlL
CTOCYIOTBHCS KJTFOUOBMX MOHSTH Ha 3pa3ok corruption, bribery, fraud; npu6ausuo 30 %
— KOHKpeTHHX it 1 mexanismiB (Kickback, whistleblower, embezzlement); 15 %
CTaHOBUTH aOcCTpakTHa Jjekcuka (integrity, transparency, accountability). 3unauno
MeHIe (mpudnau3Ho 7—8 %) mpeacTaBieHo By3bKOMPO(GUTbHI TEPMIHU 3 €KOHOMIKU YH
TEXHOJIOTH, 1 iuire 0au3bko 2—3 % — dpaseonorizmu ta imiomu (Cook the books, under
the table).

CrnemiamizoBani kepena — tinocapii FATF, Transparency International,
UNODC, OECD — nemoHCTpy10Th iHITY KapTuHy. TyT nonan 50 % JeKcUKu HalexkaTh

70 IOPUIMYHUX TEPMIHIB i3 YITKO CTpyKTypoBaHuMu naediimismu (embezzlement,
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illicit enrichment, conflict of interest), mpubmm3ao 25 % CTaHOBIATH MEXaHI3MH Ta
nporiecu (money laundering, asset recovery, beneficial ownership), 15 % — abctpakTHi
Kareropii ctpareriunoro piBus (integrity, rule of law, public accountability).

HoBiTHi Tepminu, moB’si3aHi 3 (DIHAHCOBUMHU TEXHOJOTISIMH Ta LUGPOBUMHU
pusukamu (blockchain fraud, Al-enabled scams), yxke 3aiimaroTh Onu3bko 5—7 %
MaTepialy B EJIEKTPOHHHX pecypcax, Xoda IMOKH I0 Maibke He (QIKCYIOThCS Y
JPYKOBaHUX BHUIAHHSIX.

AHamiz  nmediHimiii  mokasye, 10 TEMaTH4YHAa MPUHAICKHICTh  CIIOBA
0e3mocepeIHbO BIUIMBAE HA CHOCIO HOTO MOJAHHS: IOPUIAUYHI OJAMHHII OTPUMYIOTh
dbopmaiizoBaHi BU3HAYEHHS 3 AaKIEHTOM Ha Cy0’€KTI Ta MEXaHI3Mi MOpPYIICHHS,
aOCTpaKTHI MOHATTS — COLIAJIbHO-€TUYHY 1HTEPIPETALliio, a (Ppa3eosorisMu 3a3BrUyan
CYTIPOBOKYIOTHCS MIPUKIIAJaMU KOHTEKCTYaIbHOTO BXKUBAHHS.

Taxum unHOM, 6:1M3bKO 70 % CIIOBHHMKOBOrO Marepiaiay B 000X THUIAX JXKEpes
CTAaHOBHUTH SAPO  KOPYMINHHOI — TepMiHoyorii  (corruption, bribery, fraud,
embezzlement), me npubmuzno 20-25% — NOXiAHI OAMHUIN 3 PI3HHX Tady3eu
(exoHOMIKa, ympaBliHHS, TexHoyorii), a pemta 5-10% — dpaseonoriuai Ta
MeTaOpUUHI KOHCTPYKIIi, SIKI aKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTHCS B MYyOJILMUCTHIN Ta
nepeKIaaabKiid MPaKTHIIi.

Takuil po3mOAlaA 3acBiAUy€ SIK BUCOKUW CTYMIHb CTaHJApTH3alli KIIOYOBOI
JICKCUKH, TaK 1 IMHAMIYHUMN pO3BUTOK NepudepiitHuX TPy, III0 BUMATraroTh MOCTIHHOTO
OHOBJICHHS CJIOBHUKOBHUX JKEPEN 1 yTOUHEHHS MePEeKIIaallbKUX BiIMOBITHUKIB.

OTxe, TeMaTUYHA MPUHAJIEKHICTh 1 (PYHKIIOHATbHE HABAHTAKEHHS JIEKCEMU
Oe3rmocepeIHbO BIUTMBAIOTH Ha CITOCiO 11 CJIOBHUKOBOTO MPECTABICHHS, a BIAMOBITHO

— 1 Ha BapiaHTH NepeKiiany, mo Oyae NpoaHani30BaHO B HACTYMHUX MIAPO3/1aX.
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2.2. BinTBOpEHHSI €TUMOJIOTIYHO MapKOBaHOI JIEKCHKHU y CIOBHUKAX: MPOoOIeMu

MePEKIIaIHOCTI Ta IHTepHpeTaLlii

OnHuM 13 BUKJIMKIB Y MEPEKIIa/il aHTJIOMOBHOT JISKCUKH KOPYILIHHOT TEMAaTUKU
€ Tepenaya €TUMOJIOTIYHO MapKOBAaHUX TEPMIHIB, sIKI HECYTh y €001 KyJIbTYpHO-
icTOprYHUI a00 KOHLIENTYaJIbHUI 3MiCT. SIK OyJ10 MokazaHo B MiAMyHKTI 1.3.2, 3Ha4Ha
yacTHHA I[I€1 JIEKCUKU Ma€ JATUHChKE, (PpaHIly3bKe, aHIJI0-CAKCOHChKE a00 TpelbKe
NOXO/PKEHHS. Y TMpolecl MepeKiIaay CIOBHUKH HE 3aBXIU BlAOOpaXaroTh i
€TUMOJIOTIYHI BUTOKHU, 110 MOK€ MPU3BOAUTHU JO BTPATH TIMOMHHOIO 3MICTY abo
1IE0JIOTIYHOT KOHOTAIII].

TepMiHM 3 JATHHCHKOIO OCHOBOIO, Taki sk corruption, integrity, impunity,
3a3BUYall MalOTh CBO1 YKPAaiHCHKI €KBIBaJICHTH, TAKOXK YTBOPEHI 3 JIATUHCHKUX KOPEHIB
(kopymiiisi, 1OOpPOYECHICTh, OE3KAPHICTh), IO JO03BOJISAE 30€pErTH ETUMOJIOTIYHY
cumetpito. OTHAK JIesKi TEPMIHU TIEPEKIIATAI0THCS OMMMCOBO, 10 YCKIIAIHIOE Tepeiavdy
CTHJIICTHYHOTO 200 (DyHKIIIOHAJILHOTO 3a0apBJICHHSI.

Hanpuxnan:

Kleptocracy (epey. kleptes — 31001 + kratos — énada) y CIOBHUKAX IMOJAETHCS
K (hopma mpaBiiHHSA, 3a SKOi MOCAJOBII BUKOPUCTOBYIOTh CBOI MOBHOBAKEHHS IS
ocobucTtoro 30arayeHHs, aje YKpPaiHCbKOIO YacTO IEPEeNa€eThCsl TPAHCKPUIILIED
KJICTITOKpaTisi, 6€3 MOsICHEHHSI BHYTPIIIHBOI MeTadopu.

Whistleblower mae BupasHe KyabTypHE MOXOMKEHHS, IMOB’SI3aHE 3 TPAJAULIIEID
MOJTIIIEMCHKOTO CBUCTKA SIK CUTHAITY TPUBOTH. Y KPaTHCHKUM BIATIOBITHUK SUKPUBAY HE
BiloOpakae 1iboro oOpaszHoro mapy. Y nesakux cioBHukax (Hamp. Cambridge, Collins)
TEPMiH CYNPOBOKYETHCSA TPHUKIAAAMH BXHUBAHHS, $SKI YaCTKOBO KOMIICHCYIOTh
KYJIbTYPHUH JIAaKyHAPU3M.

NepotisSm moXoauTh 3 JATUHCHKOTO nepos (IJIEMIHHWUK) — Y TIYMayHHX

CJIOBHUKAX ETHMOJIOTIS BKA3y€TbCsA HC 3aBXKIU, IO YHCMOKIIMBIIIOE pOBYMiHHﬂ
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ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY (LIEpKOBHA MpaKTHKa MPOCYyBaHHsS poaudiB). B ykpaiHchkux
CJIOBHHMKAX TEPMIH KYMIBCTBO Ma€ IIUPIIIE, aji¢ MEHIII TOYHE 3HAYCHHS.

VY neskux BUMAIKaX CIOBHUKOBHUI MEPEKIa]l ITHOPYE KYJIbTYpHO-1CTOPHYHI
MapKepH, OB’ s3aH1 3 MOXOKEHHIM TepMiHa. Hampukman:

Cooking the books mepekmamaerscsi sik  QanbcudikyBaTH 3BITHICTH a00
HiApOOIATH JOKYMEHTH, OJJHAK BTPAayaeThcs MeTahopa «IIPUTrOTOBICHHSD, IO BKAa3ye
Ha HaBMHUCHICTh 1 MaHIMYJIALIO.

Line your pockets uwacTo mojaeThCsl SK HE3aKOHHO 30aradyBaThCh, XO4a
KyJbTypHO 00pa3 mMOB'si3aHMi 13 HAOMBAHHSAM KHUIIEHb TIpOIIMMAa — MapKEepOM
’KaJ10HOCTI, IO € COIIIAJIBHOIO OIIIHKOIO.

Under the table TpakTyeThcs sik HeleranbHO, MOTAWKH, X04Ya y 3aX1IHIN KyJIbTypi
ne Meradopa xabaps, MO NEperaeTbca MiJg CTOJIOM — TOOTO 3HEOCOOJIEHO,
He(dOopMabHO.

Amnani3 cnenianizoBanux cinoBHUKIB (Hanp. FATF Glossary, UNODC Lexicon)
MOKa3ye, M0 €THUMOJIOTIYHO MapKOBaHI OJWHUIN B OQIMIMHHX DKEpesiax dYacTo
CIPOUTYIOTECA 10 (DYHKI[IOHATLHUX BU3HAYEHb, YHUKAIOUU 1CTOPHUKO-KYJIbTYPHUX
nosicieHb. lle BuUMpaBnaHo 3 MOIVIALY NPABHUYOI TOYHOCTI, aj€ YCKJIAIHIOE
NepeKsIaaaueBl pO3yMIHHS CMHUCIOBOTO KOHTEKCTY.

AHaJli3 CJIOBHUKOBHUX JUKepen (TIyMayHUX, FOPUIUYHUX Ta CHEIlali30BaHUX
AHTUKOPYILIMHUX TI0capiiB) MOKa3aB, M0 BiTIOOpaKEHHS €TUMOJIOTIYHO MapKOBAHOI
JICKCUKHA KOPYIIIIMHOI TeMAaTHKU € HEPIBHOMIPHHMM 1 3aJICKHUTh SIK BiJ MOXOJKCHHS
TE€pMiHa, TaK 1 BiJl HOro GyHKI10HAIBHOI 3aKPIMJIEHOCTI.

brmuzpko 38-40% kopmycy TEpMiHIB CTAaHOBIATH OAMHHULI JIATUHCHKOTO
oXO0JKeHHs (Corruption, nepotism, integrity, collusion). ¥V TamymadHux CIIOBHHKAX
BOHU MOAAIOTHCA Yepe3 abCTpakTHI Ae(iHILIi 3 aKIIEHTOM Ha ITPaBOBOMY a00 €TUYHOMY
Bumipi. [IpobGnema mepexmamy momsrae y 30epekeHHI piBHS (QopMaIbHOCTI Ta

BIIMOBIHOCTI FOPUJAWYHIA TpaauIli: yKpaiHChKI BIAMOBIJHUKH YacTO KaJIbKYIOTh
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JATUHCBKY OCHOBY (KOpynuyis, Henomusm, iHmecpumi), 110 BUMAara€ JI0JIaTKOBOTO
TepMIHOTPa(IUHOTO Y3TOKEHHS.

TepMmiHM aHII0-CAKCOHCHKOTO TOXOKEHHSI CTAHOBIATH OnM3bKO 25-27 %
(bribe, graft, kickback). Bonu Biji3Ha4ar0ThCsl KOHKPETHICTIO Ta €KCIIPECUBHICTIO, a Y
CJIOBHHMKAX YacTO CYMHPOBODKYIOThCS MpUKIaTaMu ykuBaHHS. OCHOBHA CKIIAJIHICTh
nepeKyagy — TMepeiaTd iX eMolliiiHe 3a0apBieHHS Ta 30€perTH CTUIICTUYHY
MapKOBaHICTh Y MTPAaBHUYOMY a00 MyOIIIUCTUIHOMY KOHTEKCTI.

®dpaHIly3bKi 3aI103UYEHHS 0XOILTIOIOTH puoau3Ho 15 % xopmycy (bureaucracy,
misappropriation,  collusion). Ixmi cnoBHmMKOBI  mediHinii  TAKiFOTE 10
aJIMIHICTPAaTUBHOTO W IOPUIAUYHOTO JucKypcy. [lpu mepexiajni BUHUKAE MUTaHHS
BapIaHTHOCTI — JIeAKl OJUHUILl MalOTh KIJIbKa MOXJIMBUX YKPAaIHCHKHX BIJIOBIIHUKIB
3aJIe)KHO BiJl TPaBOBOi CHCTEMU Ta KOHTEKCTY (npueiracuenns / posmpama,
bropokpamis / ynpasnincyKkull anapam).

I'penpki  etmMonu  ckiamaroTh Omuspko 10 %  (kleptocracy, democracy,
oligarchy). V cioBHHKax BOHH IIOJAIOTHCSA 3 BUCOKMM pIiBHEM aOCTpakiii Ta
binocodepro-nomiTuyHUM  TiaTeKcTOM. OCHOBHA TMepekiajaibka mpodiemMa —
30€pEKEHHST KOHIENTyalbHO! TJIMOWHU U acOIllaTUBHMX 3B’SI3KIB, OCOOJIMBO Yy
CTpaTETIYHUX JOKYMEHTAaX Ta aHATITUIYHUX TEKCTaX.

CyuacHi 3ano3uueHHsi (Tepminu, nos’sa3aHi 3 1T, ginancamu, rmodanizaniero)
cranoByiATh Onu3bko 8—10 % (whistleblower, blockchain fraud, insider trading). ¥V
CJIOBHMKAX BOHM HaW4acTIIIE MPEJICTAaBIEHI B €MEKTPOHHUX BEPCISIX 1 OHJIAMHOBUX
riiocapisx, iHoji 0e3 ycraneHoro nepekiiany. OCHOBHA CKIIaJIHICTh — TeépMiHOTpadiuHa
HECTaOUThHICTh: YaCTHWHA JIEKCEM IMEPEKIATAEThCS OMUCOBO, YaCTHHA BXKHUBAETHCS
TPAHCKPUOOBAHO (8UKPUBAY, ONOKYCUH-UAXPATICMBO, IHCALIOEPCbKA MOP2IGIISL).

TakuM 4MHOM, CIOBHUKH BIATBOPIOIOTH €THUMOJIOTIUHY MAJITPY KOPYHIIHHOT
JICKCUKU HEPIBHOMIPHO: SIJIPO CTAHOBJSITh JIATUHCHKI Ta aHTJIO-CAaKCOHCHKI TEPMIHU

(~65 %), mepudepis — ¢paHIly3bKi Ta TpeubKi 3amo3uueHHs (~25 %), a HOBITHI
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onuuuill GopmyroTh auHamiuauid 1map (~10%). Jlnga mepexnamada 1€ O3HAUYa€e

HEOOX1THICTh KOMOIHOBAHOTO IMIIXOIY:

JUISL TAaTUHCHKUX Ta (paHIly3bKUX TEPMIHIB — BpaxXyBaHHS MiXHAPOIHOI
IOPUIUIHOT TPAIUIIIT;

- JUI  QHIJIO-CAKCOHCBKMX — TOYHE CTWJIICTUYHE BIATBOPEHHS Ta
30epe’KeHHs EKCITPECUBHOCTI;

- JUIS TPELbKUX — Mepeiaya KOHIIETITYaJIbHOTO HABAHTAYKEHHS;

- JUISL Cy4acHHUX 3all03UYEHb — MOCTIMHE OHOBJIEHHSI NEpEeKIaJalbKoi 0azu
Ta MOHITOPUHT TEPMIHOJOTIYHUX HOBAILIIM.

ETumonoriyHa MapKOBaHICTb NPSIMO BIUIMBA€E HA MEPEKIAIHICTh: YUM CTapIIUN
miap JISKCUKH, TUM OUIbIlI€ BOHA CTAaHJAPTU30BaHA B CJIOBHUKAX; YUM HOBIIIWNA TEPMiH,
TUM O1JIbIII€ BapIaTUBHOCTI Ta IHTEPIPETALINHUX BUKJIMKIB Y pOoOOTI Mepekiiagaya.

TakuM 4YMHOM, mepekIaJ €TUMOJIOTIYHO MAapKOBaHOI JIEKCUKH MOTpedye
IHTEpNpPETalIiHOI THYYKOCTI Ta 3HAHHSA ETUMOJIOTIYHMX 1 KYyJbTYPHUX BHTOKIB
TepMmiHiB. CIIOBHUKHM HE 3aBXKIH 3a0€3MEUYIOTh MIOBHE CEMAHTUYHE PO3KPUTTS TaKUX
OJIMHUIIb, TOMY I€peKJiajjaueBl JOLUUIBHO 3BEPTATUCS N0 JIOAATKOBHUX JIXKEpen —
€TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB, aKaJeMIYHUX MyOJiKaliid, KOHTEKCTHOTO aHami3zy — IS
JIOCSITHEHHSI aJIEKBATHOCTI M 30€peKeHHsI MparMaTU4Hoi (QyHKIII TepMiHa B IIJIbOBIM

MOBI.

2.3. CrpykTypHO-CEMaHTH4HI TpaHchopmallii npu Mepekiagl KOpyHuiiHO1

JICKCUKH Y ABOMOBHUX CIIOBHHKAX

[lepexnan JEKCUKM KOPYMUIKHOI TEMAaTHUKHM Yy JBOMOBHHMX CJIOBHHKax
CYNPOBOIKYETHCS HU3KOIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX TPaHCPOpPMaLliid, iK1 3yMOBJIEHI

K MOP(hOJIOTTYHIMH 0COOJMBOCTSIMU TEPMiHA, TaK 1 HOTO MparMaTUIHUM, €MOIIHHUM
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YU KyJIbTYPHUM HABAHTAXKCHHSIM. Y IbOMY TIiAMYHKTI PO3TISHEMO, HACKUIBKH
NepeKyia]y y CIOBHHKAX BiJMOBIAa€ CTPYKTYpHUM 1 CEMAHTHYHUM MOJIEIISM,
OXapaKTepPU30BaHUM Yy ITyHKTI 1.3.3, a TaKOX MpoaHaIi3yeEMO TOUHICTh 1 BAPIaTUBHICTh
BIITBOPEHHS B YKPaiHCHKiil MOBI.

Y nyskti 1.3.3 Oyno BUAUIEHO KUIbKa CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYHHUX THIIIB
TEPMIiHIB: OJUHHUYHI, CKJIaJHI, (pa3eosorizmMu, mMetaQopuuHi BUpa3u, aOCTPaKTHI
TMOHSATTA Ta abpeBiaTypu. IxHiil nepexiazn yacTo notpedye neBHUX TpaHchOpMaIliii:

Y nBOMOBHHX CJIOBHHKax oaumuu4Hi Tepminm (bribe, fraud, graft), sk npaswuio,
MalTh TOYHI BIANOBIAHUKUA (Xxabap, waxpaiticmeo, xabapruymeo). BoHu
nepeKIafaroThess 0e3 Moaudikaiii CTpykTypu abo 3HaudeHHs. [lpu mpomy pgeski
TEPMIHU MOKYTh MaTH CTHJIICTUYHO HEUTpasIbH1 800 HETaTUBHO MapKOBaH1 CUHOHIMH,
3aJIeKHO BiJ| clIOBHHKA (Harmpukia: bribe — xabap, niokyn).

Cknamni tepmiau (money laundering, insider trading) wacro mepemaroTbes
IUISTXOM OTHCOBOTO TMepekiaay abo KaabKyBaHHS:

money laundering — siomusanms epoweii (kaivka)

insider trading — ircatioepcbka mopeiens, iHOOI — 3/108XHCUBAHHS BHYMPIUHBOIO
iHghopmayiero

VY Jeskux CIOBHHKAxX CIOCTEPITaeThbCsl BapiaTUBHICTb, 3YMOBJIEHA PI3HUM
ctyneneM (axoBoi getamizanii. Lle o3navae, 1110 nepeksiag OAHUX 1 THX CAMUX TEPMIHIB
y 3arajlbHUX, TBOMOBHHX Ta CIEIiaji30BaHUX CIIOBHUKAX MOXKE CYTTEBO BIAPI3HATHCS
3aJIeKHO BiJI IIIJILOBOI ayAMTOPii, PIBHS TEPMIHOJIOTIYHOI TOYHOCTI Ta Tally3€BOTO
KOHTEKCTY. Po3rissHeMo npukiaam:

Tepwmin insider trading y 3aranpHUX OHJIAMH-CI0BHUKAX (Hanpukiad, Lingvo abo
Glosbe) meit TepmiH YacTo MEPEKIATAETHCS K iHCAUOepcbka mopeiens — 1e npsma
KaJIbKa 3 aHIJIIHCHKOI, SIKa CTaja BXKMBAHOIO, aJie HE MOSCHIOE MPABOBY CyTh Ail. Takwuii
NepeKyIaa 3po3yMiuii ¢axiBIsiM, aje HEIOCTaTHhO 1H(OOPMATUBHUN I HIUPOKOI

aynuTopii abo B HABYAIIbHOMY KOHTEKCTI.



36

HatomicTs y criemianizoBaHuX JKepeax, TakuXx K opuanaHuii rmocapiit OECD
a60 noxkymentu UNODC, 1ieii TepMiH OJIA€THCS OLTBII PO3TOPHYTO — SIK 3108HCUBAHHSL
BHYMPIWHBOIO (HenyOniuHow) ingopmayicio npu mopeieni yinnumu nanepamu. Taxa
IHTEpIpeTalis BKa3ye He JIMIIE Ha TUTI TiSTTbHOCTI, a i Ha 11 MpOTUIpaBHUIN XapakKTep,
3B’S130K 3 KOH(IIKTOM 1HTEPECIB 1 MOTSHIIIHHUMH HACTIIKAMH.

Tepmin whistleblower y 3arampHux cnoBHHKax Tiel TepMmiH Haiyacrime
NepeKIIaIacThCs K gukpusay. llel TepMmiH, SKUN YK€ BKOPIHHUBCS B YKPaiHCBKOMY
nyomigHOMY Jauckypci. [IpoTe BiH He 3aBKIH MOSCHIOE, KOTO caMe Ma€eThCs Ha yBasi.

V¥ AoKyMeHTax MI>KHApOJIHOTO ITpaBa Ta aHTUKOPYIUIMHUX MOJITUK (30Kpema, y
Mmatepianax Transparency International abo Jupextui €C npo 3aXucT BUKPHUBAUIB)
el TepMiH PO3’ICHIOETHCSA AK 0c00a, sIKA NOGIOOMIIAE NPO NOPYULEHHSL, 3TI08HCUBAHHS
YU 3JIOYMHHY AISUIBHICTB, 3 KOO BOHA 3ITKHYyJach y MpOQeciiHOMY CepeloBUIII.
[HKOMM  TakoXX BUKOPUCTOBYIOTHCS BaplaHTU iHgopmamop abo  GuKpusauy
npasonopyuienb. Taka 0araroBapiaHTHICTh MOB’S3aHAa 3 HaMaraHHsM TepeaaTH
COIllaJIbHY, MPABOBY 1 €TUYHY POJIb ITI€1 0cOOU, 30KpeMa 11 Bpa3IMBICTh 1 PU3UKH, IKHUM
BOHA TI1J/TA€ThCS.

Tepmin money laundering y OUTBIIOCTI TBOMOBHUX CJIOBHHUKIB L€ TEpMiH
NEPEeKIANAECThC  SIK  GIOMUBAHHA 2pouteli — 1€ Kallbka, 110 BXKE cTaja
3arajbHOBXMBAHOIO i HAaBITh 3a(iKCOBaHA y BITYM3HIHOMY 3aKOHOAABCTBI. [IpoTe 1eit
BapiaHT HE PO3KPHUBAE MEXAHI3MY UM METH ii.

VY rnocapii FATF wueii Tepmin nogano sk processing of criminal proceeds to
disguise their illegal origin (To6T0 «06pOOKA 310UUHHUX 00X00I6 3 MEMOIO NPUXOBANU
ixHe mHe3zaxonHe noxolocenHay). Taka AeiHILIS [da€ YSIBICHHS MPO IOPUAUYHY
KBaTi(iKallito SBUINA, IO € TPUHIIUIIOBO BAKIUBUM JJIsI TTepeKiagaya HOPMaTUBHUX
JTOKYMEHTIB.

B ykpaiHchkux mepekiiaiax Mi>KHAPOJIHUX JOKYMEHTIB (Hampukian, KonBeHii

OOH npotu kopymilii) BXHUBa€TbCs (GOPMYIIOBAHHS Jeeanizayisi  (8i0MUBAHHS)
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00X00i8, 00ePIAHCAHUX 3NOYUHHUM ULISAXOM, TIO TIOEAHYE yCTAICHWA TEPMIH 13 HOTO
PO3’SICHEHHSIM 1 FOPUANYHO TOYHUM (DOPMYITFOBAHHSIM.

[li mpukiIagy IEMOHCTPYIOTh, IO 3arajbHi CIOBHUKHM HaWdacTille HaJaloTh
KOPOTKI a00 KaJbKOBaH1 BIAMOBITHUKY, SIKI 3pYYHI AJISl OBCAKACHHOTO BXXUTKY, aJie
HE 3aBXIH aJICKBaTHI 3 TOUYKH 30pYy (PaxoBOi TOYHOCTI UM CTHIIICTUYHOI BIATIOBITHOCTI.

HarowmicTe crmemiamizoBaHi JpKepena HamalOTh OUIBII  JeTami30BaHI U
KOHTEKCTYyasIi30BaH1 BUBHAYCHHSI, 1110 BAXKJIMBO IIPH MEepEKIIaii IpaBHUUUX, ODIIIHHUX,
HOpPMATUBHUX a00 aHaMTHUYHUX TeKCTiB. [lepekiamayeBi BapTO 3BakaTh Ha Iii
BIJIMIHHOCTI Ta OOMpaTH NEepeKyaj] 3 ypaxXyBaHHSIM KOMYHIKATHBHOI METH Ta KaHPY
TEKCTY.

®paszeonorizmu (COok the books, line your pockets) wacrto mepekiamaroTbes
BTPaTO0 00Opa3HOCTI 200 MIIMIHOO Ha HEUTPaJIbHI TEPMIHH:

cook the books — anvcugixysamu oOyxearmepcoki Ookymewmu, piouie —
niopooaamu 36imuicmo

line your pockets — nezaxonno 36azauysamucs, iHOOI — HANOBHIOEAMU GLACHI
Kuueri (y nyoaiyucmudnux odxcepenax)

VY cnoBHuKax xyaoxkHiX TekcTiB abo imiom (Hamp. Collins COBUILD Idioms
Dictionary) o6pa3HicTh 30epiraeTbcs Kpaiie.

Metadopuuni Bupasu (gray area, slippery slope). Taki omunwMI Hepiako
nepeIarnThCcsl HenTpasizalieo Mmertadopu:

gray area — HeoOHO3HAYHA CUMYayis, NPABo8a He8U3HAYEHICMb

slippery slope — pusuxosanuii winsx, menoenyis 00 NOpPYULEHHS HOPM

JIumie okpemi CIIOBHUKH MOAAIOTH OOpa3Hi BIAMOBITHUKY (HATIPUKIAI: CIUZLKA
00pIdCKa).

Abcmpaxkmui nowsmms (impunity, integrity, accountability) maroTh ycTaneHi
TEPMIHOJIOT1YHI BIAMOBIIHUKY y (PaXOBUX CIIOBHHUKAX:

Impunity — 6eskapricmeo

integrity — dob6pouecnicms (abo yinicnicms y 3a2a16HOMY 3HAYEHHI)
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accountability — niozeimuicme

OpnHak y HESKUMX BHITQJIKaX CIOCTEPITAa€ThCS CEMAHTHYHA BaplaTUBHICTH abo
nepeKIIai-MiIMiHa Yepe3 BIICYTHICTh TOUHOTO BiJIMOBITHUKA.

Aobpesiatypu (FCPA, UNCAC, AML) y OiabpII0CcTi JBOMOBHUX CIIOBHHKIB
abpeBiaTypu a00 He TOAAIOThCS B3araii, abo BIATBOPIOIOTHCS B PO3MIU(PpPOBaAaHOMY
BurisiAil. Hanpuxoman:

FCPA — 3akon CILLIA npo 6opoms6y 3 KOpYNyicto 3a KOPOOHOM

AML — 6opomuba 3 siomusanuim epouiell

Ile cBimuuTh Ipo MOTPeOy y BKIIOYEHHI CYYaCHUX CKOPOUYEHb JI0 CIIOBHUKOBUX
0a3 13 MOSICHEHHSM 1 KOHTEKCTaMHU.

AHani3 mnepekyiagiB y HHU3LI MONYJSAPHUX AaHIJ0-YKpaiHCHKUX CIIOBHHUKIB
(ABBYY Lingvo, Glosbe, Multitran, onnaita-rnocapii UNODC, FATF) BusiBus
HACTYMHI 3aKOHOMIPHOCTI:

- Bucoka TOYHICTh nepekiaay OJAMHMYHUX 1 TEPMIHOJOTIYHO YCTAJIEHUX
OJIMHUIIb.

- Bucoka BapiaTHBHICTh y BIATBOpEHHI MeTa)OpUIHUX 1 (pa3eoOTTYHIX
OJMHUIT (4aCTO BIJCYTHI @00 MOJIaH1 JIUIIE OMTUCOBO).

- Henocratns penpesenTairisi CydacHUX TEPMIiHIB 1 ITUGPOBOI KOPYIIIIAHOT
nexcuku (crypto scam, deepfake bribery, digital integrity).

- bpak mparmatudnoi a00 eMOIiHOT MapKOBaHOCTI, IO MPU3BOJIUTH 0
BTPATH COLIIaIBHOT0 a00 IpOHIYHOTO miaTeKCTy (Harp., to be on the take — nmepeknaaeno
POCTO SIK Opamu xabap, 6€3 eMOLIHHOTO BIATIHKY ).

AHamiz mepeknagy aHrioMoBHuUX TepmiHiB Tpynu Forms and Types of
Corruption (20 oxuHMIE) MOKa3ye, 0 HANUOUIBII MOMIMPEHUM CIIOCOOOM € TIpsMe
KaJIbKyBaHHS a00 3amo3uueHHsS 31 30epekeHHsAM CTpyKTypu cioBa (Corruption —
Kopynyisa, Bribery — Xabapuuymeo, Nepotism — Kymiecmeo). Taxkuii miaxin
oxormoe 50% nekceM 1 CBIAYUTH MPO BHUCOKHM pPIBEHb 1HTEpHALllOHAMI3AIl]

AHTUKOPYIIIMHOI TEPMIHOJIOT11, 0COOIMBO B O(IIIIHHO-TIPABOBOMY JTUCKYPCI.
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bmuseko 10 % TepmiHiB mepenaroThest yepe3 MophONIOTIUHY aanTailiio, KOJu
aHrmiiceKi  cydikcanpHi Momem (-ment, -tion) 3aMiHIOIOTBCS  YKpPaiHCHKUMU
BiJIIECTIBHUMU a0cTpakTamu (Embezzlement — Pozmpama, Misappropriation —
Ilpusnacuenns). lle BimoOpaxae pi3HUITIO Y CIIOBOTBIPHUX CHCTEMaX MOB.

e 15 % noTpeOyoTh CEMAaHTUYHOTO PO3TOPTaHHS a00 YTOUHEHHS 3HAYEHHS,
0 3aCTOCOBYETHCSA ISl KylbTypHO-cenudiuaux moHath (Graft — Kopynyis
(wunosnuyvka), Influence peddling — Topeiensa ennusom, Racketeering — Pexem
(cucmemamuyne 6UMAanHs)).

OxpeMy rpyIly CTaHOBJISTh BHMNAAKU KyJbTYpHOI ajnanrtauii (mpubnusno 5 %),
KOJIM TepeKiia] miadupae JeKkcemy, OJNM3bKY JI0 YKPaiHCHKOTO ITyOMIIIUCTUYHOTO
BXKUTKY (Kickbacks — Biokamu), Ta ceManTH4HOi kKommpecii (5 %), 1e 3HauYeHHS
3BYXKYETBCS 10 HEUTpanbHOTO TepMiHa (Cronyism — [Ipomexyionizm).

bmuzpko 20%  TepMmiHIB  BIATBOPIOIOTHCA 32  JOIMOMOIOIO  OMHMCOBHUX
CJIOBOCTIOJIYYEHbB, 10 JO3BOJIAE MEPEAATH 3MICT CKIATHUX AHTIIHCHKUX KOMIIO3UTIB
(Petty corruption — [lpibna xopynyis, Grand corruption — Benuka xopynyis,
Electoral fraud — Bubopue waxpaticmeo). lleii cnoci6 3abe3nedye Mpo30opicTh
nepeKsaay Ta BIANOBIIHICTh YKPATHChKIN CUHTAKCUYHINA MOJIEIIL.

VY3aranpHIOIOYHM, MOKHA 3a3HAYMUTU: TIOJIOBMHA JIEKCUKU TEPEIAEThCS Uepes
npsiMe€ KaJbKyBaHHSI a00 3aMO3UYCHHS, 110 MIJKPEcItoe YHI(IKaIil0 TePMIHOJIOTIT Ha
MDKHApOIHOMY pIiBHI; OJM3bKO TPETMHH BHUMArae€ pi3HUX BHUIIB ajanTarfii s
BpaxyBaHHS KyJbTYpHUX 1 HOPHUIUYHUX KOHTEKCTIB; OMNMHCOBI KOHCTPYKIIi Ta
Mopdosoriuai  TpaHcdopmMalii  BiAIrpalOTh BaXJIUWBY pOJb Yy 3a0e3MeueHHI
MPUPOTHOCTI Ta HOPMATUBHOCTI TMEPEKIaay B YKpaiHChKiIA MOBI. Takuii po3moiin
JEMOHCTpYy€E OajaHC MDK 30epeXeHHSIM MIXHAPOJHOI TEPMIHOJIOTIYHOI €JHOCTI Ta
HEOOX1THICTIO JIIHIBOKYJIBTYPHOT JIOKaJIi3allii.

Amnaniz nepeknaay tepminiB rpymu Corruption Across Sectors (10 oxuHwuIIb)
CBITYUTH MPO NEpeBakaHHS KOMOIHOBAHUX CTpATErid 13 30€pexeHHsIM MI>KHAPOJAHOI

TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u Ta aJanTaii€r A0 YKPAiHCHhKUX IOPUAUYHHUX 1 COIliaTbHUX
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peaniii. Haif011b111y 4aCTKy CTaHOBUTH KaJIbKyBaHHS 31 CTPYKTYPHUM MEPEKIaA0M, 110
oxorumoe 60 % TtepminiB (Police corruption — Illoniyeticoxa xopynyis, Judicial
corruption — Cyoosa xopynyis, Military corruption — Kopynyis y &iticekositi cgepi,
Media corruption — Kopynyia y 3MI). Taxkuii miaxig 3abe3nedye Mmpo30picTh i
TEPMIHOJIOTTYHY Y3TOKEHICTD 13 ODIIIHHUMH IOKYMEHTAMH.

brmuspko 20 % oaMHHUIE TIepeIaloThCs Yepe3 omucoBi KoHCTpyKIii (Healthcare
corruption — Kopynuyis 6 oxoponi 300pos s, Environmental corruption — Exonociuna
kopynyis). 1le moB’s13aHO 3 MOTPEeOOIO0 BIATBOPUTHU TaTy3eBY clielU(PiKy ¥ YHUKHYTH
HEOJHO3HAYHOCTI y c(epi, /1e MOHATTI MOKE OXOIUTIOBATH IUPOKHUM CIIEKTP JiH.

e 10 % craHOBIATH BUNAJAKU JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI aJjanTallli, KOJu TEPMIHU
31 3MIIIAHOIO CTPYKTYPOIO MEPETBOPIOIOTHCS HA OUIBII yCTaJEH1 1JI1 YKPAiHChKOT MOBU
cnonyku (Infrastructure scams — Illlaxpaiicmea 3 ingpacmpyxkmyporo). Y Takux
BUIIAJIKaX MEPEKIa mparue OalaHCyBaTy M1’ TOYHICTIO 1 3BUYHICTIO B OQILIIIHHOMY Ta
MEIIHHOMY BXXHTKY.

bmusbko 10 % nexkcem BUMararoTh PO3IMIMPEHOTO TEpeKiIamy 31 30epexeHHsIM
cemantuyHoro sapa (Charity fraud — [llaxpaiicmeo y 6aazooiiinocmi, Construction
fraud — Illaxpaiicmeo y 6yoisnuymei). 1le 1eMOHCTpY€E TCHICHIIIIO 10 HOMIHATUBHOT
KOHKpeTH3allli, KOJIM AaHTJIAChKUN y3araJibHeHH KommoHeHT fraud otpumye
YTOUYHEHHS 3aJICKHO Bij cepu AISTIbHOCTI.

VY3aranpHIOIOYM, MOXKHA 3a3HAYUTH: TOHAJ IOJIOBUHY TEPMIHIB IIi€i Tpynu
MEePeKIaJeHO Yepe3 MpsiMe KajdbKyBaHHS 3 aJarTalll€l0 CIOBOTBOPY; I 'SiTa YacTUHA
BUMAara€ OINHMCOBUX MOJIENICH uepe3 rajy3eBy croerudiky; perra BiITBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOT'OF0 CEMAaHTHYHOTO PO3TOPTAHHS IS iIKPECIEHHS KOHTEKCTY 3aCTOCYBAHHS.
Taka crpateriss nmnepekiaay [03BOJsSE€ 30€pertd MIDKHAPOJIHY  Y3TOIKEHICTb
AHTUKOPYILIMHOI TEPMIHOJIOT1, OJHOYACHO 3a0€e3MeuyIouu i 3p03yMUIICTh 1 TOUYHICTh
JUTsl YKpaiHCHKOTO TIPABOBOTO Ta IMTyOIIYHOTO TUCKYPCY.

I'pyma Actions, Processes & Schemes oxoIuioe JieKceMH, M0 IM03HAYaITh

KOHKPETHI KOPYIIIMHI 11, MEXaHI3MU Ta CXEMH, 1 JEMOHCTPYE IIUPOKUN CIIEKTP
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nepekaaganbkux crparerii. OCHOBHY 4YacTKy CTAHOBUTH KaJbKyBaHHS Ta MPSIMHMA
nepeKsaa 31 30epekeHHIM CTPYKTYPHOT MOEI1 aHTIIIChKOTo TepMiHa — 01u3bko 50 %
(Money laundering — Biomusanns epoweit, Tax evasion — Yxunenns 6io cniamu
nooamkis, Fictitious contracts — ®@ikmueni komwmpaxmu, Ghost employees —
Dikmusni npayienuxu, Procurement fraud — Illaxpaticmeo npu 3axyniensx). Taxuii
crnoci6 3abe3nedye TEPMIHOJOTIYHY TOYHICTH 1 BIAMOBIZA€ ycTaleHUM Qopmam y
3aKOHOJIABCTBI Ta (PIHAHCOBUX JIOKYMEHTaX.

bmuzpko 30% CTaHOBIATH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI TpaHcopmarii 3
YaCTKOBOIO ajnamnrailieto: Election rigging — @anvcugpixayis eubopis, Evidence
tampering — Iliomacosxa doxasis, Payroll fraud — lllaxpaiicmeo 3 3apniamamu. TyT
B110yBa€ThCs 3aMiHa 00pa3HOi a00 MeTaOPUUHOI CTPYKTYPH aHTIIIMCHKOTO TepMiHa
Ha HEWUTpaJbHY IOPUIUYHY OJMHUIIIO B YKPAIHCHKIA MOBI, 110 BIJAMOBIIA€ TPATUIIIAM
oiLiIHOTO AUCKYPCY.

[Ile 20% mnpukmamiB peamizyioTh onucoBi mepekimaaun (Cover-up —
IIpuxosyeanns, Double invoicing — Iloositine éucmaesnenns paxyuxig). Taki OUHUII
HE MaIOTh TOYHUX OJITHOMOBHUX BIATIOBIIHUKIB 1 BUMAralOTh PO3rOpHYTOI KOHCTPYKITIT
JUIsS.  aJleKBaTHOTO TeEpeaaHHsi 3MICTy, OCOOJMBO B KOHTEKCTI (pIHAHCOBUX Ta
KPUMIHAJIBHUX PO3CIIiTyBaHb.

3aranom po3MoAii CTpaTeriil y il rpymi 1eMOHCTPYE MParHeHHsI MaKCUMalbHO
30eperTd CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHY MOJIEIb aHTJIMCHKUX TEPMIHIB, ajie BOJIHOYAC
aJanTyBaTH iX MiJ] YKpaiHChbKUN IOpUAUYHHM 1 PiHaHCOBUM KOHTEKCT. [lepeBaxaHHs
KaJIbKyBaHHS (TIOJIOBUHA OJIMHUIIL) BKAa3y€ Ha BUCOKHMM pIBEHb 1HTEpHAIlIOHATI3aIlll
i€l JIEKCWKHW, TOMI SK OINHCOBI TEpeKIaid Ta CEeMaHTHYHI TpaHcdopmarrii
B1JI00paXkatoTh NOTpeOy y MpaBOBI TOYHOCTI Ta 3pO3YMUIOCTI ISl HIMPOKOrO KOJIa
KOPHUCTYBayiB.

I'pyma Actors & Participants oxorutioe jekceMu, IO MO3HAYal0Th OCHOBHHX
YYaCHHUKIB KOPYIIIHHUX TPOIIECIB, 1 JIEMOHCTPYE IIKaBe MOEJHAHHS KaJlbKyBaHHS,

MopdoJoriyHuX TpaHchopmarliil Ta onucoBux nepekaanis. [Ipubdmuzno 45 % onuHuib
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NEePEeKIIaZIeHO 3a TOTIOMOTr0I0 MPSIMOTO BiANmoBiAHMKA a0 Kanbku (Corrupt official —
Kopymnosanuii nocaooseyv, Fraudster — I[llaxpau, Embezzler — Pozmpamuuxk,
Racketeer — Pexemup, Whistleblower — Buxpueau, Nepotist — Toti, xmo npakmuxye
Kymiecmao). L cTpareris mpaittoe Tam, e yKpaiHChka MOBa Ma€ yCTaJICHI TEPMiHHU a00
aJlanTOBaHl 3aMO3WYEeHHs, W0 30iraloThCsi 3a CEMAHTUKOI U CTHJIICTHYHOIO
MapKOBaHICTIO.

baussko 30 % TepMiHIB BiITBOPIOIOTHCS Yepe3 onucoBi nepekianu (Bribe-taker
— Tou, xmo bepe xabapi, Insider trader — Toul, xmo suxopucmosye iHcaudepcovKy
ingpopmayiro, Bribe-giver — Tou, xmo dae xabap). Y Takux BUMNAJKaX aHIIICbKa
MopdoJIoTist — MPOAYKTUBHI Cy(iKCH Ha MO3HAYEHHS areHTHOCTI (-er, -ist) — He Mae
IpsIMOTO KOpEJsATa B YKPAiHChKIA TEPMIHOJOIII, TOMY BIJOYBa€ThbCs Mepexia A0
HEUTpaTbHUX aHAITUYHUX KOHCTPYKIIIH.

e 15 % oauHUIL AEMOHCTPYIOTh CEMaHTHUHI Ta KyJIbTYypHI aaanraiii (Money
mule — «l'amaneyvy, axuil nepernocums kowmu, Fixer — [locepeonux, Front man —
Iliocmasna ocoba, Shell company operator — Onepamop ¢hixkmusnoi komnanii). TyT
NepeKsaj BUMAara€e He JIMIE TMepefadl 3HAYeHHS, a W TOSICHEHHS COIllaJbHO-
KPUMIHAIBHOTO KOHTEKCTY, II[0 YacTO Pealli3yeThCs uepe3 MOEJHAaHHS TepMiHa Ta
KOPOTKOT'O OIIUCY.

OxkpeMy Trpyly CTaHOBJIATH KaJIbKOBaHI KOHCTPYKIII 31 3MIHOIO CTPYKTYpH
(Kickback recipient — Ompumyeau eiokomy), 1O 3a0e3MeUyOTh OagaHC MK
IOPUJIMYHOIO TOYHICTIO Ta 3pO3YMUIICTIO.

3aranoM JieKCeMHM Ii€l Kareropii JAEMOHCTPYIOTh TICHHWA 3B’SI30K 13
MOP(OJIOTIYHUMU  MOJEISIMU  AHTJIMCHKOT MOBHM, MI0 3MYIIyE Tepekiagada
3aCTOCOBYBaTM KOMOIHOBaHI CTpaTerii: KajJbKyBaHHs, OIKCOBI KOHCTPYKIIi Ta
¢GbyHKLIOHATBHI 3aMiHU. JIoMiHYBaHHS MpPSIMUX BIJMOBIIHUKIB (Maif’ke IMOJOBUHA)
CBIJYUTH MPO YACTKOBY YHI(piKallil0 TEPMIHIB y MI>KHAPOJHOMY MPaBOBOMY JUCKYpCI,

TOAl SIK BHUCOKMH BIJICOTOK OMHCOBUX TMEPEKIAIIB TIAKPECIIOE MOTpedy y
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KOHTEKCTyali3alii Ta yTOYHEHHI pOJli YYaCHUKIB KOPYMIIHHUX CXE€M B yKpaiHCBHKIN
MIPaBOBIii Ta MEIIMHOMY MPAKTHIILI.

I'pyma Mechanisms & Instruments oxoruiroe iHCTpyMEHTapiii Ta KaHaIH
peanizaiii KOpPYMUIIMHUX TMPAKTUK 1 JEMOHCTPYE€ HAHOUIbIIY CTPYKTypHY Ta
CEMaHTHYHY BapIlaTHBHICTh Cepel yCIX MArpyn. AHai3 crnoco0iB MepeKIaay
3aCB1IYMB MEpPEBaXKaHHs KaIbKyBaHHS Ta HaIllBKaJIbKyBaHHs — 61u3bk0 40 % TepMiHiB
BIITBOPEHO IIJIIXOM JIOCTIBHOTO TIEPEKIIaly 3 YaCTKOBOIO ajnamnrariiero (Slush fund —
Taemnuii ghono, Shell companies — Dikmusni komnanii, Tax havens — [looamkosi
eaesai, Offshore accounts — Oguopni paxynxu, Black money — Tinvogi epowi). Taxi
OJIMHHUIII MAalOTh BUCOKHUW CTYIIHb I1HTEpHAI[lOHAMI3aIli W (QyHKIIOHYIOTh Y
MIKHApOJIHUX JTOKYMEHTAX, 1110 MOJIETIIye YHI(PIKALI0 YKPAaiHChKUX BIJIMTOBITHUKIB.

[TpubauzHo 30 % jekcem nepeksiaieHo 3a JOMOMOTOK OMUCOBUX KOHCTPYKITIH,
1110 BiJOOpaXkaroTh HE JIMIIIC TPEIMETHICTS, a i ¢yHkiro seuia (Under-the-table deals
— YVeoou «nio cmonomy, Bribe solicitation — Bumaeanus xabapa, Phantom projects
—  @anmomni npoexkmu, Misuse of public funds — Heyinvose euxopucmarHs
Oepoickowmig). Lleit coci0 3a0e3reuye TOYHICTh Y TPAaBOBOMY KOHTEKCTI, aJIe€ BUMArae
PO3IIMPEHHS NMepeKIaay, o 30epirae IOPUIUYH1 KOHOTAIIII.

bmusbko 20 % TepMiHIB JEMOHCTPYIOTh TpaHChOpMaIlii TUITY reHepai3alli Ta
dbyHKIIOHANBHOT 3aMiuu (Favoritism — Ilpomexyionizm (kymiecmeo, ceoi noou), Bid
rigging — Danvcugikayis mopeis, Fake procurement — ®ikmueni 3axynieni). Tyt
KJIFOUOBUM € BUO1p TepMiHa, SIKWI BIATIOBIAA€ yCTaJEH1 M MPaKTUIll YKPATHCHKOTO MpaBa
ta 3MI.

Oxpemo BapTto BUAUTUTH 10 % CKIaAHUX CTPYKTYPHUX OJUHUIIb, JI€ MEPEKIIa
peanizyeTbCsi 4epe3 JIBOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKLII 13 30€peKeHHSIM CEMaHTHKU
nporiecy Ta 00’ekra (Fictitious invoicing — DikmusHe sucmasienHs paxyukie, Dual
bookkeeping — Iloositina 6yxearmepis).

3aranom 1 MIATpyNa XapaKTepu3yeTbCs JOMIHYBAHHSIM TEPMIHIB €KOHOMIKO-

npaBoBOoi cdepu Ta BHUCOKUM pIBHEM 3al03WY€Hb, M0 3yMOBIIOE TOTPeOy
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yHi(pIKOBaHUX TMeEpeKIagalbKuxX pimeHb. [lepeBara kaabKOBaHUX MOJETCH CBITYUTH
PO MparHeHHs 3a0€3MeYUTH MI>KMOBHY TEPMIHOJIOTIYHY CYMICHICTb, TOJI1 SIK 3HAUHUM
BIJICOTOK OIMCOBHMX IE€PEKJIQIIB MiAKPECII0€ HEOOXITHICT TOYHOTO BIATBOPEHHS
(GYHKIIIH 1 KOHTEKCTY 3aCTOCYBaHHS MEXaHI3MiB KOPYIILIi B yKPaiHCbKOMY MPaBOBOMY
Ta MEIIMHOMY JTUCKYPCI.

I'pyma Legal & Governance Framework Bxioyae FOpHIUYHI TEPMIHU Ta
MOHATTS, IO BiAOOpaXarTh 1HCTUTYIIHHY OCHOBY aHTHKOPYIIIHHOI MisSUTBHOCTI Ta
peryioBaHHs. AHaJIi3 CIOCO01B MepeKIIany i€l JeKCUKU BUSBUB MEBHY TEHACHIIIIO 10
BUKOPUCTAHHS YCTAJEHUX IOPUAMYHUX BIANOBIAHHUKIB, a TAaKOX KaJIbKOBaHUX 1
OIMKMCOBUX MOJIEJIEH, 1110 3a0e3Meuy0Th TOYHICTh 1 JOpPMaIbHICTh TEPMIHIB.

binbmricte oaunune (mpubnuzno 50 %) nepexsiafarThCad 3a  JI0MOMOIOI0
YCTAJICHUX IOPUIMYHUX TEPMIHIB 13 YITKO BU3HAYEHUM 3MICTOM Y MPABHUYINA CHCTEMI
VYkpainu: Abuse of power — 3nosacusanus eénaooro, Conflict of interest — Konghnixm
inmepecis, lllicit enrichment — Hezakonne 36acauenns, Rule of law — Bepxosencmeo
npasa, Statute of limitations — Tepmin oasnocmi. 111 mepeknaan nepeaar0Th OCHOBHE
MpaBOBE HABAHTAKEHHS, YaCTO MAIOTh 3aKPIIUICHI HOPMATHMBHI BU3HAYEHHSA, IO
3HMKYE PU3UK HEOJHO3HAYHOI IHTEPIPETaLlii.

[Ile Omu3bko 25% TEpMIHIB TMEPEKIANAIOTHCA IUIAXOM KaJlbKyBaHHS 3
JIOAATKOBUM MOSCHEHHSIM a00 YTOUHEHHSM, 1110 HEOOX1THO JJi PO3’SICHEHHS POJIi YU
bynkuii noustrs: Whistleblower protection — 3axucm suxpusauis, Due diligence —
Haneowcna nepesipxa, Accountability measures — Mexanizmu niozgimuocmi,
Compliance monitoring — Koumponb 3a O0OMpUMAHHAM  3AKOHOOABCMEA,
Transparency obligation — Bumoea npozopocmi. 1leit crocib 30epirae CTpyKTypHIi
OCOOJIMBOCTI OPUTIHANY 1 BOJHOYAC aJaNTye€ TEPMIH A0 YKPAiHCHKOTO IMPAaBOBOIO
KOHTEKCTY.

[Tpubmuzno 15% TepMiHIB MarOTh ONHWCOBHMA Tepekian abo CKIaaHI
CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, IO PO3KPHBAIOTh (YHKIIIOHAIBHUN acriekT sBumia: Plea

bargain — Yeooa 3i cniocmeom, Asset declaration — Jlexnapysanns akmusis, Ethics
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committee — Komimem 3 emuxu. BoHu 3a3BU4ail BUKOPUCTOBYIOTHCSA B OQIIIHHUX
JTOKYMEHTaX 1 HOPMAaTUBHHMX akKTaxX, 1€ BaXJIWBO YITKO BIJIOOpPa3UTH 3MICT 1
MPU3HAYEHHS IHCTUTYIIN YU MPOIIEAYD.

OxpemMo BUALISIOTHCS BIIACHI HA3BHM IHCTUTYILIHHUX CTPYKTYD, SIK1, SIK TPABUJIO,
MePEKIIaJIAI0THCS TPAHCKPHUITITIEI0 a00 aJanTOBAHOI KaIbKOI0, 1HOII 13 30epeKeHHIM
AHTJIOMOBHOTO HaliMEHYBaHHSI [T MIXKHAPOJHOTO KOHTEKCTY: Anti-corruption bureau
— Aumuxopynyitine 010po.

3aranoM Tiepekiad IOPUIUYHOI JIEKCMKH 1 TEPMIHIB 1HCTUTYLIHHOI 0a3u
noTpedye BHUCOKOI TOYHOCTI, Y3TOKEHOCTI 3 HalllOHAJIbHUM 3aKOHOJIaBCTBOM Ta
MDKHApPOJHOIO MPAKTUKOIO, IO TOSCHIOE JOMIHYBAaHHS YCTAJICHHUX BIJAMOBIIHUKIB 1
posropuytux Aedinimid. Takuil maxia copuse 30€peKEHHIO JIETITUMHOCTI 1
3pO3yMIJIOCTI TEKCTIB, 0COOJIMBO B O(IIIHUX, HAYKOBUX 1 HOPMAaTUBHUX TOKYMEHTaX.

I'pyna TepminiB, mo Hanexatrb 10 chepu Technology & Digital Corruption,
BIJIOOpaXkae CydacHI BHUKIWKH, NOB’si3aHl 3 UU]poBi3ali€to, 1HPOpMaLIiHUMH
TEXHOJIOT1SIMU Ta HOBUMH (OpMaMH KOPYMIIHHUX pusuKiB. [lepexnan mie€i geKcuku
XapaKTEPHU3YETHCS MEBHOIO CKIIAJIHICTIO, TTOB’SI3aHOI0 3 HOBU3HOIO MOHSTH, IBUJIKOIO
€BOJIIOIIIEI0 TEPMIHOJIOTIT Ta HEJOCTaTHHOIO YCTAJICHICTIO BIAMNOBIJHUKIB B
YKpaiHCHKIii MOBI.

VY Oubmiocti BUnajkiB (mpubnusHo 60 %) TepMiHU NEepeKIalaloThCs MUISIXOM
JOCIIIBHOTO a00 OJM3BKOTO J0 OpUTIHATY KaJIbKyBaHHS, SIKE Mepeac TEXHIYHUN 3MICT
Ta 30epirae ctpykrypy: Cyber fraud — Kibepwaxpaiicmeo, E-procurement fraud —
Hlaxpaiicmeo 6 enexmpouuux 3axyniensx, Blockchain fraud — I[llaxpaiicmeo 3
onoxuetinom, Data breach — Bumix oanux, Online impersonation — QOHaaliH-
yceoeHus ocooucmocmi. 1le TOB’S3aHO 3 BIACYTHICTIO YCTAJICHHUX TPAAUIIHHUX
BI/IMOBITHUKIB Ta HEOOX1AHICTIO TOYHO BiJI0OpAa3UTH HOBI SIBUIIIA.

[TpubmusHo 25 % TepMiHIB MaIOTh OMUCOBUN a00 PO3TOPHYTHH TIEPEKIal, STKUN
MOSICHIOE CYTh CKJIQJIHMX TOHSTH a00 BKazye Ha crnenudiky mudpoBUX TEXHOJOTi:

Digital money laundering — Biomueanns epoweil uepe3 yugposi niamgopmu,
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Malware-based extortion — Illanmaoic 3 suxopucmanuam wkionusozo 113, Deepfake
manipulation — Maninynayii 3a donomozor oundgetixis. Takuil TepeKyIal 4acTo
3yCTPIYA€ThCS B aHAMITUYHUX Ta MPABOBUX TEKCTAX, JI€ BAXKIIMBA JeTali3allis 3MICTY.

brnuzbko 10 % TepmiHIB BHKOPHCTOBYIOTH TpaHCIHiTEpalir0 ado TMO€IHAaHHS
TpaHciTepallii 3 MOSACHIOBAJILHUM MEPEKIIa0M, OCOOIMBO KOJIM aHTJIOMOBHUHN TEPpMiH
BXKE HaOyB TMOIYJSIPHOCTI a00 € YacTHHOI MiKHApoaHOTO muckypcy: Phishing
schemes — @iwuneosi cxemu, Fake bidding — ®@anvwusi mopeu. lle nomomarae
30eperTu 3B’530K 13 CBITOBOIO MPAKTUKOIO, ajie MOXKE YCKIIAIHIOBAaTH PO3YMIHHS 0e3
JI0JTATKOBOTO KOHTEKCTY.

Crnig TakoX BII3HAYMTH, IO TEXHOJOTIYHA JIEKCHMKA IIBUIKO OHOBIIOETHCS, 1
HOBI TepMiHU, Taki K Deepfake manipulation wu Tampering with e-voting, e He
MalTh YCTaJ€HUX NEPEeKIaaiB, IO CIPUYUHSAE BaplaTUBHICTh y BUKOPHCTAHHI 1
BHUMArae moCTIHHOr0 MOHITOPUHTY /IS yHI(IKAIi TEpMiHOJIOTII.

Otxe, nepekiaj JEKCUKHU L€l TPy 3yMOBJIEHUN OCOOJMBOCTAMH LU(PPOBOT
TpaHchopmarlii KOpyHIiHHUX PU3UKIB 1 BUMArae 0ajsaHCy MK TOYHICTIO TEXHIYHOTO
3MICTY, aJamnTalli€lo JI0 yKPaiHCBKOrO TIPAaBOBOTO TOJNs Ta 30€peKEHHAM
MI>)KHApPOJIHOTO KOHTEKCTY.

['pyna tepminiB, moB’s3aHuX 13 MixcHapoOHuM KOHmMeKCcmom )y 60opomuvoi 3
Kopynyicro, BigoOpaxkae TJI00adbHI IHCTPYMEHTH, MOJITUKKA Ta OpraHizaiii, o
PETYIIOI0Th AHTUKOPYIILIHHY JiSIbHICTh Ha cBITOBOMY piBHI. [lepekian 1€l JeKcuku
31e01TBIIOr0 BiIOYBAETHCSA Yepe3 MpsMe KaldbKyBaHHA abo0 ajmanraiiro o(iriiHux
Ha3B, OCKUIbKM I1II TEPMIHM YacTO MAarlTh CTaTyC BJACHUX Ha3B MDLKHApOIHUX
JIOTOBOPIB, OpPTaHi3aIliii Y1 TOKYMEHTIB.

[Tpu6muszno 80 % TepMiHIB MpenCTaBlIeH] y BUTIAAI OPIIIAHO 3aTBEPAKEHHUX
HallMeHyBaHb a00 TMpPsAMUX TMEPEeKIaAiB, fAKI BiIOOPAKAIOTh IOPUIUYHY YU
opranizamniitay npuponay nousatTsi: UN Convention Against Corruption (UNCAC) —
Konsenyis OOH npomu xopynyii, OECD Anti-Bribery Convention — Koneenyis
OECP npomu xabaprnuymsa, Foreign Corrupt Practices Act (FCPA) — 3axon CIIIA
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npo kopynyito 3a kopoonom, FATF Guidelines — Pexomenoayii FATF, EU
Whistleblower Directive — Jupexmuea €C wooo eukpugauie. Taki Ha3BU YaCTO €
yCTaJeHUMH B O(DIMINHUX JOKYMEHTaxX, TOMY IepeKiiagadi mparayTh 30€perty ixHio
TOYHICTh 1 BIII3HABAHICTb.

bnusbko 15 % TepMiHIB MalOTh OMKMCOBY CKJIAJIOBY, 110 MOSICHIOE (DYHKIIIT a0
MICIF0 OpraHi3aiii 4M JOKYMEHTa, Hampukian: Iransparency International —
Misxcnapoona opeanizayis «llpozopicmuy, Global Corruption Index — Cseimosuii
inoexc kopynyii, Open Government Partnership (OGP) — [lapmnepcmeo « Biokpumuii
ypsao». Y TakMX BHUIAJKAX NEPEeKIaJ HaMaraeTbCsi MOENHATH OQILINHY Ha3By 3
GyHKI10HATBHUM OMHCOM, IO IMiJIBUIIYE 3PO3YMUIICTh JIJIsl KOPUCTYBAYiB.

MeHma yactka — OJIM3bKO 5 % — CTOCY€ThCS TEPMIHIB, K1 MatOTh cieU(pI14H1
npaBoBl a00 MPOUEAYpPHI 3HAYEHHS 1 YacTO 3yCTPIYAIOTHCS Y BY3bKOMPO(MUIBHUX
TeKCTax, K-0T Mutual legal assistance treaties (MLATs) — [locoéopu npo 83acmuy
npasogy oonomozy, GRECO (Council of Europe) — I'PEKO (I pyna Paou €sponu
npomu xopynyii). TyT y nepeknaai BaximBo 30epertyd 0amaHc MiXK o(IIidHICTIO Ta
3pO3yMITICTIO, OCOOIMBO JIJISl YMTAUIB 13 PI3HUM PIBHEM IOPUIUYHOT MiITOTOBKH.

TakuMm dYuHOM, TEpeKiIaa JIEKCHKH MIDKHAPOJHOTO KOHTEKCTY KOPYMIIil
BIJI3HAYAETHCS BUCOKOIO O(IIIMHICTIO, CTA0ITBLHICTIO TEPMIHIB 1 IParHeHHAM 30eperTu
TOYHICTb, 1[0 € KPUTUYHO BAXKJIMBUM JJIs FOPUIUYHOI 1 MOMITHYHOI KoMyHIKanii. [le
3a0e3nedye y3ropKEHICTh Y MIKHApOJHOMY JHUCKYpCl, ajie BOJHOYAC BHUMArae Bij
NepeKsIaaayiB 3HaHHI MI>KHAPOIHOT TEPMIHOJIOTIT Ta 0(IIiHHUX HAWMEHYBaHb.

Jlekcuka, mo onucye CoyianbHO-eKOHOMIYHUU 6NAU8 KOPYNYil, Ma€ BaKIUBE
3HAYEHHS JJIS1 PO3KPUTTS HACIHIJIKIB KOPYMIIIIHHUX SBUIIl HA CYCIIUIBCTBO 1 €KOHOMIKY.
[Ipn mnepeksagl TakuX TEPMIHIB CIOCTEPIraeTbCcsd MNEPEBAXKHO BUKOPUCTAHHSA
YKPAiHChbKUX BIAMOBIAHUKIB 13 YITKUM (PYHKIIOHAJIBHUM HABAHTAXKEHHAM, IO
NepearoTh COMiaabHI, MOITHYHI Y¥ €KOHOMIYHI IMPOIECH Ta iXHI HACIIIIKH.

binbmiicte  TepMmiHiB  (mpubim3HO 85 %) MaroTh mOpsAMi, OJHO3HAYHI

BIJIMOBITHAKH, SKI YacTO € CTAJIMMU TOHSATTSIMH Yy COITIOJIOTii, E€KOHOMIIl Ta
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noJtitosorii: Undermining trust — niopus oosipu, Erosion of democracy — pozmusanns
demokpamii, Loss of public funds — empama oepaicasnux kowmis, Income inequality —
HepisHicmb 00x00i8, Economic stagnation — ekonomiunuii 3acmit, Brain drain — iomik
inmenexmy. Taki mepekaau 30epiraloTh JIEKCUIHY MPO30PICTh 1 YITKICTb, 110 BAXKJINBO
JUISl QHAJIITUYHUX Ta 1HQOpMaIIHHUX TEKCTIB.

[Tpubnuzno 10 % nexcuku micTuth MeTaQopuyuHi abo CKIAAHI KOHUENTH, SKi
BUMAararwTh po3’sCHEHHS a00 JI0JJAaTKOBOTO KOHTEKCTY, Hampukiaa, Poverty cycle —
3amKHeHe Koo 0ionocmi abo Stifling innovation — npudyuienns iHnogayitl. Y TaKuxX
BUMAJKaxX MEPEeKIagadl 4acTo 3aCTOCOBYIOTh MOSICHIOBaIbHI a00 pO3ropHyTi (hopMu
JIUISL TOYHIIIOT Iepe/iayul 3HaYCHHS.

Oxkpemo 6m3bKk0 5 % TEepMiHIB MalOTh BIITIHOK €MOIIITHOTO YM MOJITHYHOTO
3abapsirenns, Hanpukian Youth disillusionment — posuapysanns monooi, Public apathy
— batidyxcicme epomaosan, Social fragmentation — coyiarvna pos'conanicms. 1i
OJIMHHULII MOTPEOYIOTh yBaru A0 CTHJIICTUYHOI BIJAMOBIJHOCTI, /)K€ BOHU HECYTh HE
nuiie iHpopMalliifHe, a i OlliHHE HaBaHTaKCHHS.

B 1imomy, mepekia J1eKCUKH COIliaJbHO-SeKOHOMIYHUX HACTIIKIB KOPYIIIii Ma€e
3a MeTy 3a0€3MeYUTH MaKCUMAaJbHYy 3pO3yMUIICTh 1 TOYHICTb, /K€ Il MOHATTA €
KIIFOUOBUMHU JJIs1 (JOPMYBaHHSI CYCHIJIBHOTO CHPUMHSTTS mpobsiemMu. Bukopuctanus
NEPEBAXKHO YCTAIIEHUX YKPAIHCHKUX €KBIBAJIEHTIB crpusie e(heKTUBHIA KOMYHIKalli y
myOJIIKUCTHUII, HAYKOBUX pOOOTaxX Ta aHAIITUYHUX 3BITAX.

Jlexcuka, mo BimoOpaxkae Kynvmypui ma emuuni acnekmu Kopynyii, Mae
SCKPaBO BUPAXKEHUHN OLIIHHUM 1 KOHUENTYAJIbHUM XapaKTep, OCKIIbKYA OMHUCYE HE JIUIIIe
dbakTHUHI SBUINA, a ¥ CYCIIJIbHI YCTAaHOBKH, MOPAJIbHI HOPMH 1 TICHXOEMOIIHHUMN
kiiMar. Ilepeknan Takux TEpMIHIB BUMara€ He TUIbKM TOYHOCTI, a W 30€pe’KeHHS
CTHJIICTUYHOI Ta 171€0JIOT1YHOT HACHYEHOCT1 OpUTTHAITY.

[TepeBaxkna OunbmIicTh TepMiHIB i€l rpymu (mpubauzHo 80 %) mae ycraneHi
YKpaAiHChK1 BIJMOBIIHUKH, SIKI YITKO MEPENaroTh 3MICT 1 colliajibHe 3a0apBIICHHS,

nanpukiaa: Culture of impunity — xkyzemypa 6esxaprocmi, Normalization of bribery —
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Hopmanizayisi  xabapuuymea, Ethical erosion — posmusanns emuxu, Civic
disengagement — giouyorcenns epomaosin, Public cynicism — cycninonuii yunizm. Taxi
NepeKIIaan JO3BOJISAIOTh 30€pErTH OpUriHaIbHE KPUTUYHE CTABJICHHS 10 KOPYMINi Ta ii
HACJI/IKIB.

bmuszbko 15% TepMiHIB MICTATh CKJIAJHI TCUXOCOI[aNbHI Y KYJIbTYPHI
KOHIIENTH, fKI B TEPeKIagl MOXYyTh MOTpPeOyBaTH [OJATKOBUX TOSACHEHb a0o0
KoHTekcTyamizamii. Hanpuknan, Silence culture — xynbrypa MoBuanHs abo Moral
disengagement — MopaJibHe BIJICTOPOHEHHS — TIOHATTS, IO HE 3aBXKAH MAaloTh
OJIHO3HAYHUM BIAMOBIAHUK Y 3arajbHOBXKHBAHIM JIEKCHUIll, 1 TOMY MEPEKIaj 1HOI
CYIIPOBOKYETHCSI KOMEHTAPSIMHU.

Menma yactuHa (0au3bKO S5 %) JEKCHKM BKJIIOYAE TEPMIHM 13 BUPa3HUM
eMOLIIITHUM a00 11€0JIOTTYHUM 3a0apBIICHHSAM, K1 MOKYTh BapilOBaTUCS B 3aJIEKHOCTI
BiJl KyJBTYpPHOTO KOHTEKCTY YM MOJITHYHOI cHuTyarii, Hanpukiana, Ethical double
standards — noosiuni emuuni cmanoapmu uu Tolerance to petty corruption —
mepnumicms 00 OpibHoi kopynyii. TyT BaxIJIMBO 30€perTH €KCIIPECUBHICTD 1 KPUTHKY,
100 nepenaTu MOUHY IPOoOJIeMH.

VY miacyMKy, nepekiiaj KyJbTypHO-€TUYHUX TEPMIHIB KOPYNIUIHHOT TEMATUKH €
CKJIQJIHUM 3aBJaHHSAM, IO IO€JHYE TOYHICTh 1 CTHJIbOBY BHPA3HICThH. Y CITIIIHE
BIJITBOPEHHS IUX MOHATH B YKPATHCHKIM MOBI CIIpUs€ MTUOIIOMY PO3YMIHHIO HE JIMIIE
KOPYMIIIMHUX TPAKTHUK, a ¥ CYCHIIBHUX MEXaHI3MIB, Kl iX MIATPUMYIOTH abo
npotufiloTh iM. Ile 0co0iMBO BaXIWMBO y MyONIIUCTHIN, COILIOJOTIYHUX
JOCITIPKEHHSX Ta OCBITHIX MaTepiaiax, /e JICKCUKa Ma€ HEeCTH sK 1HdopMalliifHe, Tak 1
BUXOBHE HABAaHTAKEHHSI.

Jlekcuka, 10 CTOCYEThCS AHMuUKOpynyiHux 3axodie, BigoOpa)xae HIUPOKUN
CHEKTP IHCTPYMEHTIB 1 METOAIB OOPOTHOU 3 KOPYMIIIEIO HA PI3HUX PIBHIX CyCH1IbCTBA
Ta JIEPKABHOTO YIIPaBIIHHA. Y TEpeKiIaal IUX TEPMIHIB BAXKIMBO MEPEAATH HE JUIIIC
iXHIO (YHKI1OHAJIBHY CYTHICTb, @ i aKIIEHTYBAaTH Ha I[IHHICHUX Ta IPABOBUX aCMEKTax,

110 JIe)KaTh B OCHOBI aHTUKOPYMIIHHUX CTPATET1i.
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[TepeBaxkna O1IBIIICTD TepMiHIB (01H3bKO 85 %) Mae 4iTKi, yCTaNIeH] YKPaiHChKI
BUIMOBITHUKYM, 110 BIANOBIJAIOTh IOPHAMYHIM Ta MyONIIIUCTAYHIA TpaauIii:
Hanpukian, Investigative journalism — poscridysanvna orcypnanicmuxa, Public
awareness campaigns — xamnawii 3 iH¢hopmysanus, Asset recovery — no8epHeHHs
akmusie, Transparency initiatives — iniyiamueu nposopocmi, Legal accountability —
ropuouyna niozeimuicmos, Governance reforms — ynpaenincoki pegpopmu, Civil society
engagement — zanyuenus epomaodsaucvkoco cycnitbemea. LI mepexnaau 30epiraroTh
TOYHICTh, JIO3BOJISIIOTH JIETKO 1ACHTU(IKYBAaTH MOHATTA Ta 30epiraroTh OQIliHHUIA
CTHIIb.

[Tpu6nuzno 10 % nexcuku noTpedye A0JaTKOBOIO KOHTEKCTY a00 po3’ ICHEHHS,
OCOOJIMBO SIKIIO MAETHCSI PO HOBITHI TEXHOJIOTIYHI YW OpraHi3aliiiHi 1HCTPYMEHTH,
sk-ot Digital reporting platforms — nzamgopmu yugposozo nosioomnenns ado Open
data portals — nopmanu siokpumux oanux. TyT BaXJIMBO He JIUIIIE IEPEIaTH Ha3By, a i
JIOHECTH CYTh (DYHKIIIOHATY Ta POJIl HMX IHHOBALIN Y MPOTHU/II KOPYIIIi.

[Ile 6mu3bK0 5 % TEepMiHIB BIJ3HAYAIOTHCS BHCOKHM piBHEM aOCTpakilii ado
BKJIIOYAIOTh IMOJIITHYHI Ta COIiaJibHI acrekTu, Hanpukian Integrity pacts — naxmu
0obpouecrnocmi abo Whistleblower incentives — saoxouenns ons euxkpusauie. Y Takux
BUIAIKaX NIEPEKIIa Mae OyTH MaKCHUMAJIbHO TOYHUM, aJIe 1HOII TOTPeOy€ T0IaTKOBUX
MOSICHEHb Y TEKCT1, II[00 MiAKPECIUTH 3HAUCHHS IIUX MEXaH13MIB.

OTxe, mepexial aHTUKOPYIIIHHOT JEKCUKH €l KaTeropii € KIOYOBUM JIJIs
dbopMyBaHHS 3p03yMUIOT0, IIUTICHOTO i €(pEKTUBHOTO AUCKYPCY MPO 3aX0 U MPOTUIIT
Kopymilii. BiacyTHICT TOYHOCTI YM HETOYHOCTI B IMepe/laBaHHI TaKUX TEPMIiHIB
MOXXYTh TPHU3BOJUTH JI0 HEMOPO3yMiHb Yy TPaBOBIH cdepi, a TaKoX 3HIKYBATH
e(eKTUBHICTh CYCHJIbHOI KOMYHIKallii y 00poTh01 3 Kopymnuieo. ToMy nepekiaaayl
MarTh BpPaxOBYBaTH SK HOPMATHBHO-TIPABOBHUM, TaK i KOMYHIKaTMBHHH KOHTEKCT,
3a0e3Mneuyoun aJeKBaTHICTh Ta 3PO3YMUIICTh TEPMIHOJIOTIT IS IITLOBOT Ay IUTOPIi.

Jlexcuka supazie ma ioiom, nos ’s13anux 3 KOpynyicro, Ma€ 0CoOJIMBY CEMAaHTUYHY

1 CTUWIICTUYHY crieln(]iKy, 110 YCKIIaJHIOE MpoLec nepekiany. Lli BuciaoBu, nepeBaxHo
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¢dpazeonoriaMm, 4acTo HOCATH OOpa3HUil, MeTadOpUUHMI XapaKTep 1 € YaCTUHOIO
’KMBOI MOBH, III0 HAJa€ TEKCTaM €MOIIIMHOTO 3a0apBiieHHS, 1IHPOPMYE TIPO CYCHIIbHY
OIIHKY SIBUIIT 1 OIIMPEH] Y PO3MOBHIHN, MyOIIIIMCTUYHIN, a 1HO1 ¥ IOpUIUYHIN MOBI.

Y  mepexmami Oumpmocti 3 mmx igiom  (mpubmmzHo 80%  BHImanmKiB)
BUKOPHUCTOBYIOTHCS yCTaJ€HI BIAMOBIIHUKH, SKI TepealoTh OCHOBHUN 3MICT 1
B)KMBAIOTHCSA Y BIAMOBITHUX KOHTEKCTaX: Hanpukian, Grease someone’s palm — «oamu
xabap», Brown envelope — «koneepm i3 epowumay, Cook the books —
«anvcugpixysamu 38imuicmoy, Turn a blind eye — «3axpusamu ouiy, Money talks —
«epouli kepyromuy, Sweep under the rug — «3amosuysamuy, Have friends in high places
— «mamu 6naueosux 3Hatiomuxy. Takl Nepexyiagu € JAKOHIYHUMH, 3PO3YyMUIMMU 1
30epiratoTh KOJIOPUT BUCIIOBIB.

[Ipubmu3no 15% 1110M BUMararoTh JOJATKOBOTO TIAYyMaud€HHs a00 PO3KPUTTS
yepe3 CKIaIHICTh MeTadopu ab0 BIICYTHICTh TOYHOTO BIJIMOBIHUKA B YKpaiHCBHKIN
moBi. Hanpuknan, Golden handshake — «zoroma napawymna sunnamay wu Smoke-
filled room — «3axynicui domosnenocmi» BUMArarTh MOSCHEHHS KOHTEKCTY, 100
YUTa4 3pO3YMiB, 1110 WIETHCS MPO BUCOKI KOMIICHCAIIIT TPH 3BUTbHEHHI 200 HEMpo30pi
pilIEHHS], YXBaJ€Hl B 3aKPUTOMY KOJIi.

JIume 61u3pK0 5% 1710M MarOTh BIATIHKH, III0 HE TIOBHICTIO MTEPEKIIAIAIOTHCS B
paMKax OpsIMOro BIAMOBIAHMKA 1 MOXKYTh BUKJIMKATH TPYAHOILLIl 4epe3 KyJbTYpHI
0Cco0MBOCTI 200 HEIOCTATHIO 3BUYHICTh YKPAaiHCHhKOMY UMTaueBi. B Takux Bumagkax
JOIIJILHO BUKOPUCTOBYBATH MOSICHIOBAJILHHM TIepeKIIa i ado ajanTaliiro, mob 306epertu
MTOBHUM 3MICT.

OTxe, mepekyaa BUpa3iB Ta 110M KOPYHIIHHOI TeMaTUKH MOTpedye OanaHCy
MDK TOYHICTIO Mepefayl 3HayeHHs Ta 30€peXeHHSIM CTHJIICTUYHOI >KHBOCTI.
BukopucranHs ycTajaeHUX BiAMOBIIHUKIB 1 JOAATKOBUX MOSICHEHD JOTIOMAarae 3p00ouTH
TEKCTH JIOCTYMMTHUMH ¥ 1HQOpPMATHBHUMH, a TaKOX TMepeaaTH Chernudiky
COLIIOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY KOPYMIi B aHIJIOMOBHOMY 1 YKpPaiHOMOBHOMY

CepeIOBHINAX.
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Takum YuHOM, TEpeKiaa JEKCHKH KOPYMIIMHOI TEMAaTHKH Yy JIBOMOBHHX
CIIOBHUKAX JEMOHCTPYE SK BIIMOBIAHICTh CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUM MOAEIsIM (Y
BUMAAKY CTAHJAPTHOI TEPMIHOJOrII), TaK 1 3HAYHY BapIaTHBHICTh 1 CTHUJIICTUYHY
penykiiro y Bumanaky ¢paseosnorisamiB Tta Meradop. lle cTBoproe BHKIMK IS
nepeKIIaiaua, skui Ma€ BUXOJIUTH 32 MEX1 CIOBHUKOBHX BIIITOBITHUKIB 1 BpaXOBYBaTH

KOHTEKCT, CTUJIb 1 KyJIbTYPHY KOHOTALIIIO TepMiHa.

2.4. OuiHka nepeKaagalbKuX pillleHb y CIOBHUKAX: CEMaHTUYHA aJICKBATHICTb,

nmparMaTuyHi QyHKIIT Ta CTHIIb

[lepexnan aHTIOMOBHOI KOPYHIIHHOT JIGKCUKU Y JBOMOBHHMX CJIOBHUKAX HE
OOMEKY€EThCS MEPEJAUYCto JICKCUYHOIO 3HAYCHHS. Y KOHTEKCTI (DaxoBO1 KOMYHIKaIIli,
mpaBa, MyOTIUCTUKY 200 aKaJeMIYHOTO aHalli3y BAKJIMBUMHU € CEMaHTHUYHA TOYHICTD,
nparMaTUYHE HaBaHTAXXEHHS W CTHICTHYHA BIAMOBIIHICTh. Y I[bOMY IIiIIMyHKTI
OI[IHIOIOTHCSI CJIOBHUKOBI MEPEKIAAU 3 MO3UIIN IXHBOI 3aTHOCTI 30epiratu 3MicT,
COIIJIbHY OIIHKY Ta KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIIFO TEPMIHIB y MEpPEKIIaIEHOMY BapiaHTi.

Binbmricte 1BOMOBHUX CIIOBHHKIB, 0co0iuMBO enekTpoHHI (Glosbe, ABBYY
Lingvo, Reverso), HamatoTh 0a30Buil mepekiaa 0e3 JA0JaTKOBOTO KOHTEKCTY.
Hanpuknan:

Bribe mepeknamaeTscst K xabap, OJHAK HE MONAETHCS PO3MEXKYBaHHS MK tO
bribe (sx diecnoso) ma a bribe (sx imenHux), a TAKOXX HE 3a3HAYAETHCS FOPHIMIHHI
cTaTtyc (IpaBOMOPYIICHHS, TOCAJ0OBHH 3JI0YHH).

Conflict of interest yacto mepeknamaeTbcsi AK KOH(QUIKT IHTEpeCiB, ajie He
YTOUHIOETHCS, IO WAEThCS MPO IOPUANYHUNA a00 ETHYHUNA TEpPMiH 3 YITKHUMH

HacliakamMu y cdepi BpsiyBaHHS a00 JIepKCITYKOHU.
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VY cnenianizoBaHMUX IJIOCAPIAX, TIATOTOBICHUX aBTOPUTETHUMHU MIKHAPOJAHUMU
opranizauisimu, Takumu ik UNODC (United Nations Office on Drugs and Crime),
OECD (Organisation for Economic Co-operation and Development) Ta Transparency
International, TepMmiHu, MOB’s3aHI 3 KOPYIILI€IO, HE JIHINE MOAAIOTHCS 3 YITKUMHU
nediHilisaMu, ale ¥ CyNpOBOKYIOTHCA MPUKIAAaMU KOHTEKCTYaJIbHOT'O BXKHWBAHHS.
[{e mae 3MOTy KOPUCTYBAY€RB1 HE ITPOCTO OTPUMATH TIEPEKIIA]T UM MTOSICHEHHS CJI0Ba, a i
3p03yMiTH HOro (QyHKIIOHATbHE HABAHTAXEHHS, TPABOBUH CTaTyC, MEX1 B)KUBAHHS, a
TaKOX COIllajbHy a00 MOpaJibHY OIIHKY, Ky HE 3aBXKIW BHIHO 3 TIEpEKiIaay B
3arajJbHUX JIBOMOBHHX CJIOBHHKAX.

Ili rmocapii € pe3ynabTaTOM TIPYHTOBHOTO TEPMIHOJOTIYHOTO aHamizy M
BPaxOBYIOTb ~ MUKAMCUMIUIIHAPHI ~ MIAXOAM  —  IOPUAMYHUNA, EKOHOMIYHHIA,
COITIOJIOTIYHUM. 3aBIASKH 1IbOMY BOHHM MPOINOHYIOTh OUIBII TEMAaTUYHO TOYHI,
(GyHKII1I0HAJIBFHO BUBIPEH1 Ta MparMaTUYHO PEJIEBAHTHI MOSCHEHHSI, 1K1 BKpal Ba>KJIUBI
JJIsS. TOUHOTO TEpeKiIaay CIeliani30BaHUX TEKCTIB: aHAJIITUYHUX 3BITIB, MPaBOBUX
JIOKYMEHTIB, EKCIIEPTHUX MTyOJTiKaIlii.

3okpema, riocapii UNODC ta OECD aemMoHCTpyI0Th, SIK (pOpMaIbHO MOII0H1
TEPMIiHH, SIKi Y 3araJIbHUX CIIOBHUKAX 3BOJATHCS JIO OJHOTO Mepekiaany (uaxpaiicmao),
HACITpaB/Ii MO3HAYAIOTH P13H1 BUU MMPABONIOPYIICHB 1 MAIOTh BiIMIHHE (DYHKI[IOHATbHE
HAaBaHTAKCHHS:

Fraud (waxpaiicmeo) — y criemianizoBaHuX JHKEPesIax poO3TIIIa€ThCs K IUPOKE
MOHATTS, IO OXOIUIIE Oyab-ske oOMaHHE BUKOpPUCTaHHS iHdopmali ado
MOBHOBAXXEHb 3 METOIO Ofiep>KaHHsA BUroAu. Lle «mapaconbkoBuil» TEpMiH, MiJ KU
MianagaloTh Pi3HI BUIM €KOHOMIYHUX 3JIOYMHIB. Y 3arajilbHOMy CJIOBHUKY HOTO
MOXXYTbh TIPOCTO TIEPEKIAAATH K IaXpaiCTBO, He BKa3ylOYH Ha chepH 3aCTOCYBaHHS
(piHaHCH, JOKYMEHTOOOIT, TOCIIYTH).

Embezzlement (posmpama, npusenacnenns xowmis) — y rnocapisx UNODC
TPAKTYEThCS SK HE3aKOHHE TMPUBIIACHCHHS a00 BUKOPHCTAHHS MaiHa, JOBIPEHOTO

0c001 B Mexax i1 mocamoBux 000B’s13KiB. Lle O1bIT KOHKPETHUI TEPMiH, SKUH OTHICYE
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TUTIOBY KOPYMIIMHY CUTYyallit0. 3araibHi CIOBHUKH YaCTO TaKOX MEepeAaroTh HOro SK
1axpancTBo, 1110 3HEOCOOIIOE CYyTh 3JI0YMHY — CaM€ PO3KpaJlaHHs BBIPEHUX PECYPCIB.

Misappropriation (nenpasomipne npuceoennsi) — 'y nokymentax OECD
MOSICHIOEThCST SIK BHKOPUCTaHHS a00 MPHCBOEHHS aKTUBIB/KOIITIB y CIOCIO, KUK
CyNepeyuTh BCTAHOBJIECHUM IpaBuiaM abo 0e3 103BOdY BllaCHHUKA. TepMiH OXOILTIOE
MIMPIIUMN CcreKkTp nidd, HiK embezzlement, i 9acto BXHBa€TbCI B KOHTEKCTI
HEJI00pOCOBICHOTO aJMIHICTPYBaHHS OIO/KETHUX pecypciB abo rpaHTIB. Y 3arajibHUX
CJIOBHMKAX BIH 3HOBY  Takd MOXE€ 3BOJUTHUCA JO IIaxpancrBa, po3Tpatu ado
MPUCBOEHHS, 0€3 YTOYHEHHSI KOHTEKCTY UM IIPaBOBOTO TOJISI.

TakuMm 4YMHOM, BUKOPUCTAHHS CIIEIialli30BAaHUX TJI0CAPIiB J03BOJISIE YHUKHYTH
CEMAHTUYHOTO 3JHUTTA PI3HUX IOHATH B OJUH 3arajbHUI EKBIBAJICHT, IO YacTO
CTIIOCTEPIraeThCsl y CTAaHAAPTHUX TBOMOBHHX CIOBHHKaX. Lle 0cobmuBO BakIMBO B
oimfHMUX TepeKIaaax, M€ BiJ NPaBWIBHOTO BHUOOPY TEpMiHA MOXE 3alIeKaTh
TOYHICTh FOPUAUYHOT KBaI(iKawii J1i a00 MOHATTS.

KopymiiitHa iekcuka 9acTo Hece B co0i1 OIliHHE a00 eMoIliiiHe 3a0apBiIeHHS, 1110
BOXJIMBO 30epiratu mijg 4ac mnepekinanay. [Ipore B OLIBIIOCTI CIIOBHUKIB Take
3a0apBJIeHHS a00 HIBEIIIOETHCS, 400 HE KOMEHTY€EThHCS.

Hanpuknan: To be on the take y xpumiHaIBHO-)KYpPHATICTCHKOMY THUCKYPCI
o3Hayae OpaTu xabapl CUCTEMATUYHO, OyJly4d YAaCTUHOIO KOPYMIOBAHOI CTPYKTYPH.
bararo cl1oBHUKIB IOIafOTH 1€ SIK OpaTH xadap, 1110 HIBEIIOE EMOIlIHY HACHYEHICTh Ta
COIliaJbHY OCYJIHICTh Jii.

Turn a blind eye — dpaseosori3m, sikuil BKa3ye Ha CBiZIOME ITHOPYBaHHS 3JI0YHHY
ab0 mopyIeHHs. Y CIOBHUKAaX MEPEKIIaj] 4acTO PEIyKYyEeThCS J0 HE momidaTu abo
3aKpUBATH 041, 0€3 MOSICHEHHS €TUYHOr0 ab0 MOCaT0BOTO MIITEKCTY.

White-collar crime — tepmin, 110 To3HaYae EKOHOMIYHI 3JIOYMHH, CKOEHI
NOCAJOBIIMU. Y NIeAKHX MepeKiafax BiH 3BOJAUTHCA 0 €KOHOMIYHOIO 3JI0YUHY, alie

BTPAYA€ETHCS KYJIbTYPHO-COIIalbHA KOHOTALIIsl CTATYCHOCTI Ta MPUXOBAHOI IIKOJIH.
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Oxpemi  CIOBHMKHM, 30KpeMa IOpUAMYHI, HaMaraloThCs  BiI0OpazuTu
CTHUJIICTUYHUN PIBEHb TEPMIHIB, PO3MEKOBYIOUM HEWUTpalibHi, o(iriiiHi 1 PO3MOBHI
omuuuili (Hampukian, Kickback — esiokam — y npimoBomy abo KpuMiHAIBHOMY
KOHTEKCTI).

OTxe, ceMaHTHYHA aJICKBATHICTh MEPEKIAJAIbKUX PIMIEHb Yy CIOBHUKAX
3aJIeKUTh BiJ TJIMOWHU OMpAIIOBAHHA TEpMiHA, PIBHS Taly3eBoi cremiaizarii
CJIOBHMKA Ta HAasBHOCTI NPHKJIAAIB BXKWUBaHHS. 3arajibHi CIOBHUKH 3a0€3MeUYyIOTh
MIHIMAQJIBHO JIOCTaTHIO TOYHICTh, aji¢ 4YacTO BTpPayaloTh MNparMaTU4Hl QYHKIIIT,
OB’ 513aH1 3 IOPUANYHUM, ETUYHUM a00 MyOJIIUCTUYHUM KOHTEKCTOM.

BignoBigHo, mepekiiaadyeBi BapToO MOEAHYBATH KiJdbKa JPKEpesl — TIIYMadHi,
rajxy3eBl, €TUMOJIOTIYHI CJIOBHUKHM Ta aBTEHTUYHI KOPITYCH TEKCTIB — JJI1 MPUIUHATTS
3BaXEHUX 1 (YHKLIOHAJIBHO BUIIPaBIAHUX NEpeKiafalnbkux pimeHs. Lle ocodmmBo
aKTyaJIbHO B POOOTI 3 JIEKCUKOIO, 1110 MO3HAYa€ CyCHUIbHO PE30HAHCHI SBUILA, SIK-OT

KOPYIILIis, 3710BKUBaHHS BIaJ010, TOOPOUYECHICTh Y BUKPUTTS.
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BUCHOBKU

VY pesynbTaTi aHamizy TEOPETUYHUX 3acaa JOCTIHKCHHS aHTIiHChKOMOBHOI
JIEKCUKHU KOPYILIMHOT TEMAaTUKU MOYKHA 3pOOUTH HU3KY BAXIJIMBUX y3arajibHEHb.

[To-mepiie, BUBUYCHHS MPABHUYOI Ta CIEIIai30BaHOI JEKCUKU IPYHTYETHCS Ha
MDKJIUCHMIUTIHADHOMY — MIAXOMl, 1[0  TOEJAHYE  JOCATHEHHsS  JIIHTBICTHKH,
TEpPMIHO3HABCTBA, NPABO3HABCTBA, MpParMaTUKU Ta TeEpekiIano3HaBcTBa. HalOiabin
pEeBaHTHUMH 11 HAIIOTO  JIOCHDKEHHSA €  KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHUH,
GyHKIIOHATPHO-CEMAHTHYHUM 1 JIEKCUKOTpadiyHUN MIAXOAH, SIKI JO3BOJISIOTH
OXOMUTH HE JIMIIE CTPYKTYpHI XapaKTepUCTUKU TEPMIHIB, a ¥ IXHIO pPOJb Yy
KOMYHIKATHBHOMY Ta KYyJbTYPHOMY KOHTEKCTaxX. AHam3 Cy4JacHUX IIparpb
BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JOCTIAHUKIB MIATBEP/KYE aKTyalbHICTh I1HTErpaiii
JIHTBICTUYHOI 1 MPABOBO1 NEPCHEKTUB Y TOCIIXKEHHI CIIEL1alI30BaHOI JIEKCUKHU.

[To-npyre, aHrIOMOBHA JIEKCHKA, TOB’s3aHa 3 KOpyMIli€to, (GopmyBanacs Tmif
BIUTUBOM PI3HUX JDKEPEI: IOPUIUYHUX CUCTEM, MDKHAPOJAHHUX YToJ, €KOHOMIYHHUX
MPOIIECIB, MYyONIIIUCTUYHOTO JUCKYpCy Ta HUGPOBUX TEeXHOJOTIM. OCHOBHUMH
JoKepeNlaMy 11 TIOTIOBHEHHSI € aHTJINChKE Ta MDKHApOJHE KpUMIHAJIBHE IMPaBo,
TisIbHICTh MiKHapoaHux oprauizaiiid (UN, OECD, TI), mezia, a Tako» TEXHOJIOT1YHI
IHHOBALII1, III0 3yMOBUJIM MOSBY TaKUX MOHATH, Kk blockchain fraud, deepfake bribery,
digital integrity. Ile miaTBepIKy€e MUHAMIYHICTD 1 MDKIady3eBYy MPHPOILY JCKCHUKH
KOPYMIIHHOI TEMAaTUKH.

[To-TpeTe, 3nilicHEHa THUIOJOTI3Allisl AHTJIOMOBHOI KOPYIIINHHOI JIGKCUKH Ha
OCHOBI TEMAaTUKO-(YHKI[IOHATBHOTO MIIX0Ay A03BOJIUIA BUILIUTH JECATh OCHOBHHUX
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX Tpyn (TUIM KOPYMIIii, Taimy3eBl MpOsiBU, Aii ¥ MeXaHI3MH,
MpaBOBl TEpMiHHU, NHU(PPOBA KOPYIMIlis, COMAIBHO-EKOHOMIYHI HACTIJAKU, ETHYHI

aCNeKTH, aHTUKOPYIIWHI 3aX0/AM, 1A10MH, HOpMATUBHI akTH). Taka kinacudikais
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CTBOPIOE OCHOBY I aHaNI3y BIIOOpPKEHHS IMX OJWHHIL y CJIOBHUKAaX Ta
0COOJIMBOCTEH TXHBOTO TIEPEKIIATY.

[To-yeTBepTe, €TUMOJIOTTYHUH aHaJII3 ITOKa3aB OaraTomapoBy MPUPOY TEPMIHIB,
10 BUKOPUCTOBYIOTKLCS Y chepl aHTUKOPYMIIITHOT KOMyHIKarlii. 3’siCOBaHO, 1110 3HAYHA
YyacTHHA KIIIOYOBUX TEPMIHIB Mae jaThHChKe (COrruption, nepotism, integrity), aurio-
cakconcbke (bribe, fraud, graft), ¢panmysske (collusion, bureaucracy) ta rperpke
(kleptocracy, democracy) moxomkeHHs. Tako)k BHUSBJACHO HOBITHI 3alO3WYEHHS,
noB’s13aHi 3 udposoro Tematukoro (Whistleblower, insider trading, blockchain fraud),
10 aKTyalli3y€ HEOOX1IHICTh KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO i MParMaTuyHOTO TAYyMAady€HHS
TEPMIiHIB MPHU NEPEKIAIi.

[lo-’siTe, HA OCHOBI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI'O aHalli3y BCTAHOBJIEHO, WIO
JIeKCUKA KOpYMI[IHHOI TEMaTWKH BKJIIOYA€ OJWHHUYHI TEPMIHM, CKJIAJHI CJIOBa,
dpazeonorizmu, meTadopuyHi BUpa3U, aOCTpakTHI MOHATTS Ta aOpesiarypu. Lli
KaTeropii pi3HATHCS HE JIMLIE CTPYKTYPHO, a i 3a CTYIIEHEM y3yallbHOCT1, CTHJIICTUYHOI
MapKOBAHOCTI Ta KOHTEKCTyaJlbHOTO HaBaHTaxeHHs. Lle cTBoproe mepeaymMoBu Aiist
MOJAJIBIIOTO aHANI3y MepeKIaalbKuX TpaHchopMmalliid 1 TIymMadeHb. TakuM YHHOM,
TEOPETUYHUI aHali3 aHTJIOMOBHOI JIEKCHMKM KOPYNUIAHOI TE€MaTHUKWA MiATBEPAMB ii
CUCTEMHICTh, 0araTOpIBHEBICTh Ta MparMaTuyHy CKiIangHicTh. [IpoBeneHuit anamis
NepeKyIagy aHTIIHCHKOMOBHOI JIEKCHKH KOPYMIIHHOT TEMAaTWKH Yy JABOMOBHUX,
TIYMAauyHUX 1 CIEHIali30BaHUX CJIOBHHUKAX JO03BOJSE 3POOUTH HH3KY BaXJIMBUX
BHCHOBKIB III0JI0 TEPEKIQalbKUX TMPaKTHUK, iX BIAMOBIAHOCTI CEMaHTHYHUM,
(GyHKI10HAJIBHUM Ta CTHJIICTUYHUM XapaKTEPUCTUKAM LI1€1 JTEKCUKH.

[To-mocte, BIAOOpa)KEHHS TEMAaTHMYHUX TPyH KOPYMHIINHOI JIEKCHUKH Y
TAYMayHUX Ta CIEiali30BaHUX AHTJIIOMOBHMX CJIOBHHMKAX CBIIYUTH NPO HASBHICTh
cUcTeMHOI Kiacudikamii 3a (yHKUIOHATbHUMU O3HakamMu. CIIOBHUKHM BKa3ylOThb Ha
pi3HY CTYIiHb CIEIIai30BAaHOCTI TEPMIHIB, IO HAJEXKATh JO TaKUX TPYIM, SK BUIAH
KOPYIIIii, MpaBoBl Kareropii, HUGPOBI 3JTO0YUHMU, €TUYHI TOPYLIEHHA Ta 1HIII.

Jledinimii, 3amporoHOBaHI Yy CHEIali30BaHUX JDKEpenax, 3arajoM TOYHIIIe
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BIJIMOBIIalOTh  (DYHKIIIOHAILHUM OCOOJIMBOCTSIM  JIEKCEM 1 MICTITh TPUKIIAIH
KOHTEKCTYaJIbHOTO BXKMBaHHS, 110 A€ 3MOTY TOYHIIIE BUBHAYUTH CEMaHTUYHI MEXI1 Ta
chepy 3acTOCyBaHHS TEPMiHA.

[To-cboMe, eTHMOJIOTIYHO MapKoBaHa JieKCHMKa (Hamp., COrruption, nepotism,
embezzlement, kleptocracy, whistleblower, blockchain fraud) memoncrpye ckmamny
KyJIbTYpHY, ICTOPHYHY Ta IPABOBY MPUPOTY, IO YCKIAMHIOE ii iepekian. [lopiBHIHHS
3 €TUMOJIOTIYHOIO KiacH(iKalli€ro Mmoka3ajgo, 0 OUIbIIICTh JBOMOBHHMX CIIOBHHKIB
MOJIAI0Th JIMIIIE y3arajibHEH1 Mepekiaaan abo Kajlbku, 0e3 MOSICHEHHS IMOXOKEHHS,
COLIIAJIBHOTO KOHTEKCTY UM CTUJIICTUYHOI KOHOTAIll1 TepMiHa. L{e CTBOpro€e pu3uku asis
aJICKBaTHOTO CIIPUMHATTSL, 0COOJIMBO B O(DILIIMHUX YX MPABOBUX MEPEKIIAIaX, 1€ KOKHE
JIEKCUYHE PIIICHHS Ma€ IopuanyHy Bary. Hatomicts cniemiamszoBani gxepena (OECD,
UNODC, TI) y cBoix riocapisix MOsSICHIOIOTh 3HAaUYEHHS Yepe3 MPaBOBY KiIacHdiKarliro,
KyJIbTYpHI MapKepH Ta MPUKIAJIA 3 HOPMATUBHUX JJOKYMEHTIB.

[lo-BoCbME,  CTPYKTYpHO-CEMAaHTH4HI  TpaHcpopMmaulli Mpu  HEepeKIal
KOPYNIIIIHHOI JIEKCMKH CBIAYaTh NPO BIICYTHICTh E€IMHOTO TMIiAXOMy JO Tepenadi
CKJIQHUX TEPMiHIB, (ppazeosorizmiB, MeTagop uu aOCTPaKTHUX MOHATH. 31CTABICHHS
3 CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHOIO KiacU(iKalli€ero MoKa3ajio, M0 OJHOCIIBHI TEPMIHU
(bribe, fraud) gacrine mepekIamaOTLCS OJHO3HAYHO, HATOMICTh CKJaaeHi (hopmu
(insider trading, money laundering), iziomu (cook the books, feather one’s nest) ado
abpeBiarypu (Hampukian, FCPA, AML) dacto 3amumarorbcsi 0e€3 HaIEKHOTO
nepekiaaay abo nosicieHHs. e cBimuuTh mpo motpedy y craHgapTHU3allli nepexiiasy
JICKCUKH KOPYIIIIHHOT TEMAaTUKH 3 YpaXyBaHHSIM CEMaHTUIHOI CTPYKTYpH TEpPMiHa.

[To-neB’siTe, OIliHKA TEpeKIafabKUX pIilleHb y JBOMOBHUX CIIOBHUKax
NiATBEpAWIIA, 110 OUIBIIICTh 13 HHUX HE BPAXOBYIOTh KOHTEKCTY BXKUBaHHA,
MparMaTUYHOTO HABAaHTAXXEHHS Ta COLIAJILHO-OLIHHOI KoHoTaiii. Hanpuknaza, Taki
tepmian, sk Kickback, white-collar crime, on the take, wacro momaroTbcs B
HEUTpasIbHOMY a00 KaJIbKOBAaHOMY BUTIJISAJII, O€3 BKa31BKM Ha €MOIlIMHE, CTUJIICTUYHE

YU mpaBoBe 3a0apBiieHHA. HaTtomicTe crnerianizoBaHi Jpkepena, 1Mo Opi€eHTOBaHI Ha
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NPaBHUYY YH TMOJITUYHY ayIUTOPII0, JEMOHCTPYIOTh BUIIMN PiBEHb UYTIMBOCTI J0
nparMaTUYHUX (QyHKIIM TepMiHa. BoHu BimoOpakaioTh HE JIMILE 3HAYCHHS, a |
COLIIAJIBHUM KOHTEKCT, TUIl JUCKYPCY, LIJIHOBY ayJUTOPIIO, IO € BUSHAYAILHUM JIJIS
nepeKIagabKol aIeKBaTHOCTI.

Takum yMHOM, aHAMTI3 3aCBITYMUB, IO €PEKTUBHUMN MEPEKIIal aHIT1HCbKOMOBHOI
JEKCUKA KOPYMIIMHOI TEeMaTUKW TMOTpedye TMOe€NHAaHHS JIEeKCUKOrpadiuyHoOi,
€TUMOJIOTIYHOI, (PYHKIIOHAJIIBHO-CEMAaHTUYHOI Ta MparMaTH4HOi 1HTepIpeTarii
TepMiHa. Jluie Takui miaxia J03BOJIIE€ JOCITTH HE JIMIIIE MOBHOI, a W IOpUIUYHOI Ta
KOMYHIKaTHBHOI TOYHOCTI Y MI>)KMOBHOMY NIEPEHECEHH] IMOHSATD, 1110 MAIOTh CYCIIBHY,
MPaBOBY i MOJITHUYHY Bary.

[IpoBeneHe MOCHIIKEHHS Jalo 3MOrY CHUCTEMAaTHU3yBaTH AaHIJIIHCHKOMOBHY
JEKCUKY KOpPYILIMHOI TEMaTHKH, MPOAHAII3YBaTH ii CTPYKTypHO-CEMAaHTHUYHI,
€TUMOJIOT14HI Ta MparMaTU4YHi 0COOJIMBOCTI, @ TAKOXK OI[IHUTHU CIIOCOOM ii Mepekiiaay B
pI3HHX THUIAX CIIOBHUKIB. BojgHouac, oTpuMaHi pe3yjbTaTH BIJKPUBAIOTH HU3KY
NEPCIEKTHUB JIJIS MOJAIBIINX HAyKOBUX MOIIYKIB. JJOIUIBHUM € pO3LUIMPEHHS KOPITYCY
aHATI30BaHUX JDKEpPEJ 3a PaxyHOK aBTEHTHMYHUX TEKCTIB: MIDKHAPOJIHHUX
AHTUKOPYINUIMHUX  KOHBEHI[IM, KPUMIHAJbHUX  COpaB, 3BITIB  JEp’KaBHUX
AHTUKOPYIILIMHUX OpraHiB, MyONIIHUCTUYHUX PO3CIIIyBaHb Ta aHAJITUYHHUX
MatepiaiiB. Lle 103BOMUTH MPOCTEKUTH JIGKCUYHI Bapiallii y peailbHOMY B)KHMBaHHI, a
TaKOX BUSIBUTHU JIMCKYPCUBHI CTPATETIi, OB’ s13aH1 3 MPEICTABICHHSM 1 JIET1THMI3aI11€10
MOHSTH «KOPYMIiSD», «TOOPOUECHICTHY, «BUKPUTTS», «3JTOBKUBAHHS BJIAJ[0F0» TOIIIO.

MoskHa MPOAOBKUTH JOCIIIKEHHS MepeKIaalbKuX CTPATErid y Mexkax pi3HUX
KAHPIB — 30KpeMa, y HOPMATUBHO-TIPABOBUX JOKYMEHTaX, aHAJITUYHUX 3BITaX,
EKCTIIEPTHUX KOMEHTapsX Ta 3acob0ax MacoBoi iHQopmarlii. [lopiBHSAIbHUI aHai3
CTparterii nepexiaaay B oQiliifHO-A1710BOMY 1 MyOIIIUCTUYHOMY JUCKYPCl 103BOJIUTH
BUSIBUTH BIJIMIHHOCTI y CTWJIi, TEPMIHOJIOT1YHIM TOYHOCTI Ta COINaTbHO-TIOTITUYHIN
koHoTalii. [lepcieKTUBHUM HAmpsIMOM € JOCIiIPKEHHS KOTHITHMBHO-IAHCKYPCHUBHUX

MeXaHI3MIB KOHIENTyai3alli KOpymuii y MDKKYJIbTYpHI KOMYHIKaIlii, 30KpeMa, B
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aHTJIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY CYyCIUIBHO-TIOITHYHOMY AUCKYpci. [le mo3BomTh
BUSIBUTH TJIMOMHHI BIJIMIHHOCTI y CHPUMHATTI, JIETITUMAIli Ta 3acyJKEHHI
KOPYHIIHHUX JiM 3aJIEKHO BIJl KYJbTYPHHUX 1 MPABOBUX TPaAMIiNA. AKTyaJbHUM €
TaKO’>X BUBYCHHS BIUIMBY HM(PPOBUX TEXHOJOTIH Ha (POpPMYBaHHS HOBUX TEPMIHIB Y
KOPYHIIHHOMY JUCKYPCI.

Takum ymHOM, TIOAANBINE JOCTIHKCHHS AHTJIOMOBHOI JIEKCUKH KOPYMIIAHOT
TEMaTUKH MOXK€ CHPUSTH TOTJIMOJICHHIO 3HAaHb NP0 JIHTBICTUYHI MEXaHI3MHU
GbyHKI10HYBaHHS CHEIiali30BaHUX TEPMIHIB, YIOCKOHAJIEHHIO CJIOBHUKOBUX PECYPCIB,
NIJBUIIEHHIO SKOCTI Mepeknany OQIUIMHUX 1 MyOJIIUCTUYHUX TEKCTIB, & TAKOX

MOCWJICHHIO MIKKYJIbTYPHOTO J1aJIOTy y cpepl aHTUKOPYIIIIHHOT MO TUKH.
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JIOJIATOK A

AHIJIO-YKPATHCHKHUH I''TOCAPIA TEPMIHOJIOTTI
Kaacudikanisi 3a reMaTHYHUM Ta PYHKIIOHAJILHUM NPUHIIHIIOM

1. ®opmu nposBy kopynuii (Forms and Types of Corruption)

. Yxkpaincbkuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYeHHS
nepekJiaj
. . 3710BKMBaHHS BJIAJI00 337151
1 Corruption Kopymnuis N A s
0COOMCTOT BUTO/IN.
. [Tpomno3uriis, obilsgHKa a00
2 Bribery XabapHHIITBO p 1T, GOITIH
OTPHMAaHHS HETIPABOMiPHOT BUTOJIH.
HeszakoHHe NpUBIacCHEHHS
3 Embezzlement Po3tpara . © NpuBJa
JOBIPEHHUX KOIITIB YM MaifHa.
. OOMaH 3217151 OTpUMaHHS
4 Fraud [laxpaiicTBO A P .
BUTOU 200 YHUKHEHHS 000B’SI3KiB.
. . YacTrHa 1I1aTexy, 1o
5 Kickbacks Binkatu Y,
TAEMHO ITOBEPTAETHCS SIK Xadap.
6 Graft Kopymuis Buxopucranns myomaiqHoi
(4MHOBHUIIbKA) 1OCaM JJ1s1 0COOMCTOro 30araueHHs.
Hananus nepesar poguyam
7 Nepotism KywmiBcTBO [P TpaleBIaliTyBaHHI YU
pO3MOJILIII pEeCypCiB.
. . IIpu3HaueHHs Ha mocaau
8 Cronyism [IpoTexmionizm P e
npy3iB a00 HaOJIMKEHUX 0ciO.
. Bukopucranns ciy»x60Boro
Influence Toprisns p YO
9 . CTaHOBHINA JIJIs BIUTUBY Ha PillIeHHS
peddling BIJTUBOM : .
Ha KOPHUCTh TPETIiX 0cCi0.
. I He3akoHnHe BUKOpUCTaHHS
10 Misappropriation [IpuBnacHeHHs . pH
qy»KHX PECypCiB UM aKTHBIB.
CucrteMaTHyHe BUMaraHHs
11 Racketeering Peker rporrei abo moCIyT, 30KpeMa IIi
MPUKPUTTSIM JIETAIBHOI AISITBHOCTI.
. 10Ha Hesenuki xabapi un
12 Petty corruption Iﬁp P .
KOPYTIIIisT 37I0BKMBaHHS Ha HU30BOMY PiBHI.
310BKUBAHHS HA HAMBHIIMX
. Benuka
13 Grand corruption KODYIIIist a0JITX BIIAJH 3 BEIIMKUMH
py BTpaTaMHu ISl IEP>KaBU.
. . ManinyntoBaHHS
Political [Tonitnyna . Y
14 . . MTOJIITUYHUMHU MPOLECAMU 3
corruption KOpYIILIS

KOPUCJIIMBOIO MCTOIO.
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. Yxkpaincbkuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJaj
15 Corporate Kopnioparusna HenpaBoMipHa IisTbHICTE B
corruption KOPYTIIIisI MEKaxX MPUBATHUX KOMITaHiH.
N " CucremaTnyHe 3JI0BXKUBAHHS
Institutional [HCcTHTYIIiTHA
16 . . B MEXax JIepKaBHUX a00 MPUBATHUX
corruption KOPYTILIS
CTPYKTYD.
17 Judicial Cynosa HenpaBomipHuii BILTUB Ha
corruption KOPYIIIIis cyniB abo CyJIOBI pillICHHS.
Bubopue danbcudikariist abo
18 Electoral fraud . p . Pixau :
1axpaiicTBO MaHIITy Al y BAOOpUOMY TIPOIIECi.
. Xabapi a0 3JI0B)KUBAHHS 3
Bureaucratic BbropokpaTtuuna .
19 . ! 0OKYy YMHOBHHUKIB 3a
corruption KOPYIILIIS - .
aJIMIHICTPATHBHI MTOCITYTH.
BkopiHeHa cucrema MmpakTHK
Structural CrpykTypHa p p ’
20 : . 10 YHEMOJKITUBITIOE YeCHE
corruption KOPYIILIS .
yIpaBJIiHHS.

2. I'anysesi nposiBu kopynuii (Corruption Across Sectors)

Ne English Term YxpaiucpKHi KopoTke BU3HAYeHHS
nepexJiaj
3710BXKUBaHHS
21 I_Dolice [Momineiicbka MOBHOBXCHHSIMH TIOJIIIIT 3 METOIO
corruption KOPYIILis 0COOHCTOT BUTOAM (HAMIPUKIIA],
(danscudikarist 10ka3iB, BUMAaraHHs).
Judicial Cymnosa . IIpuiinarra HeraBOMiPHHX
22 . . pileHb abo BIIMB Ha CYAOBUM ITpoLec
corruption KOpYIILIs
3a xabap.
BukopucranHs nocagoBoro
93 I_Educational Kopymiiist B CTaHOBHIIIA B OCBITHIX YCTaHOBAX IS
corruption OCBITI 30araueHHs (HaMpUKIad, TPOIaK
OLIIHOK, (hajbCcU(iKallis JTUILIOMIB).
He3akoHHe OTprMaHHS BUTOTN
24 I_—|ea|thcare Kopymnuis B B CHICTE€Mi OXOPOHH 370POB’s
corruption OXOpOHI 37I0pOB’A (Hanpukinan, GaabIIKuBi pelenTH,
TEHJIEPU, POJIAXK MEAUYHHX TTOCIIYT).
3noBXHUBaHHS B apMii a0
o5 M ilitary Kopymnuis y 00OpPOHHOMY CEKTOpI (HAaIPUKIIA,
corruption B1CbKOBIII cdepi (IKTHBHI KOHTPAKTH, PO3KPaJaHHS
pecypciB).
i [TpuxoByBanHs iH(popMarlii abo
26 Medla Kopymuis y 3MI ||maninyssiiiss HOBUHaMU 3a
corruption
BUHAroOpoJy.
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. YxkpaiHcbKuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJiaj
97 Environmental Exonoriuna IrHOpYBaHHS €KOJOTTUHUX
corruption KOPYTIIist HOPM Ta CTaHJAPTIB B 0OMIH Ha Xabap.
HenpaBomipHi aii mix yac
. . OyIiBHUIITBA, BKJIIOYHO 3
Construction IlaxpaiictBo y |0 PHAKTBa, :
28 . . ¢anbcudikamiero TeHaepis,
fraud OyMiBHHIITBI )
BUKOPUCTAHHSM HESKICHUX
MaTepiais.
Kopymmiiini cxemu mij gac
29 Infrastructure [[TaxpaiicTBa 3 ||peaiizaltii iHPPACTPYKTYpPHHUX
scams iH(ppacTPyKTYpOrO MPOEKTIB (HAIIPUKIIA], 3aBUIIICHHS
KOIITOPHUCY, GIKTHBHI MIAPSITHUKH ).
laxbaiicTso Bukopucranns 6garoaiiHux
30 Charity fraud oo axpal y (boHIIB 1151 0COOKCTOT BUTO 1M 200
OyiaroiitHOCTI X
HEIJILOBE BUKOPUCTAHHS [TOKEPTB.

3. Jii, npouecu Tta cxemu (Actions, Processes & Schemes)

English Ykpaincbkmii
Ne KopoTke BU3HAYeHHS
Term nepexJIaj
) IIportec neramsarii 10X0IiB
Money BinmuBanHs pont T AOXOALS,
31 . N OTPUMaHUX HE3aKOHHUM IIJITXOM, Yepe3
laundering rporiei . :
¢inaHCcoBi onepariii.
Hawmip nmpuxoBaru mokasu
32 Cover-up [TpuxoByBaHHS b 1ip e .
31104KHY 200 HE3aKOHHOT AiSTBHOCTI.
. ) . Mamninyisuii pe3yiabTaTaMi
Election danbcudikaris ) YJLALIL pesy. .
33| . . . BHOOPIB TSI JOCATHEHHS MIOTPiOHOTO
rigging BUOOpIB
pe3ynbTarTy.
. . Heszakonna 3MiHa 200 3HUILIEHHS
Evidence ITinTacoBka ) HI
34 . . JT0Ka31B 3 METOIO BIUIMHYTHU Ha
tampering JTIOKa31B .
PO3CITiTyBaHHS.
. OO6OMaH a0o 3JI0BKMBAaHHS B
35 Procurement IHaxpaiicTso npu IIpoIeC] AePKaBHUX UM KOMEPIIHHAX
fraud 3aKyMiBIISX POTECT ACp prt
3aKyITiBEIb.
. VxXuneHHs Bl HamipHe ipruXxoBYBaHHSA JOXOIIB
36 Tax evasion HA BIL MIPHE TIPHXOBY AIOXOR
CIUIATH I1OATKIB a00 aKkTUBIB I HECIUJIATH MMOJATKIB.
" Bukopucrangs 1Box pi3HAX
37 Double Honsidne aXyHKIB (barl)a Ha OHH 0111)6 arfio
invoicing BHCTABIICHHSI PaXyHKIB paxy yp LY ofiepall
11 OOMaHy.
o danbcudikariis BIIIoOMOCTENR PO
38 Payroll fraud IHaxpaictso 5 3apo0iTH HJIaT(13 3(?1( CM):l 1110710 ’
3apruiaTaMu P y Y, 30KP
«MEpTBUX JTyIID».
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English YkpaiHchKuHii
Ne KopoTke BU3HAYeHHA
Term nepexKyag
Konrpaxru, siki He
e . . nepe0avaoTh PeaTbHOTO HaJaHHS
Fictitious @DikTUBHI pei P A
39 TOBapiB abo Mmocmyr, ane
contracts KOHTPAKTH
BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl PO3KpaIaHHs
KOIITIB.
Ocobwu, sK1 hopMaIBHO
40 Ghost ®ikTHBHI 3HA4YaThCs B IITATI, ajie (PaKTHYHO HE
employees MpaliBHUKA BUKOHYIOTh poOOTYy — 3apruiata
[IPUBIIACHIOETHCSI.
4. 3any4deni ocoou (Actors & Participants)
. YxpaincbKuit
Ne English Term p KopoTke BU3HAYeHHS
nepekJiaj
. HepxaBHa ocoba, sika
. Kopymnosanuit
41 Corrupt official BHUKOPHCTOBYE CITy:KOOBE
10CaI0BeIb .
CTaHOBHUILIE JIJISI BIIACHOT BUTO/IN.
Oco06a, 1110 HaBMHUCHO
42 Fraudster [axpait 00MaHIO€ 3 METOI0 OTPUMAaHHS
BUTO/IH.
[IparniBHUK, KM
43 Embezzler Po3stpaTauk MIPUBJIACHIOE JIOBipEHi oMy
KOIITH 200 MaitHO.
Oco0a, sika 3aliMaeTbCA
44 Racketeer Pexerup BUMaraHHsM a0o 3JI0YMHHOIO
MIAJIBHICTIO B CUCTEMI.
ITocanoBerp, 110 npuitmae
45 Bribe-taker Toii, xTo Oepe xabapi |[He3aKOHHY BUHATOPOTY 3a
HOCIIYTY.
o Oco0a, sika 3111MCHIOE
Toit, xTo omneparii Ha pUHKY [IHHAX
46 Insider trader  ||BUKOpUCTOBYE iHCAWICPCHKY pal PHIKY
. . narepiB, MatOYl HEAOCTYITHY
iH(popMalliro . . .
1HIIUM iHOpMAILiIO.
Oco0a, 1m0 opraHizoBye
47 Fixer [Tocepennuxk HeJIeTalbH1 YTOAN MIXK
CTOPOHAMH.
. JIronuna, sika nepekasye
"T"amanens", Skui AMHA, P y
48 Money mule a00 TIepeBO3UTh HE3aKOHHO
MEPEHOCUTH KOIITH . .
OTpHMaHi Ipolri MK y4aCHUKaMHU.
Oco0wu, sIK1 TOB1AOMIISIIOTE
49 Whistleblower Bukpusau PO MOPYILIEHHS, 3TOBKUBAHHS
a00 KOpYMIIi0 B OpraHi3atii.
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. Yxkpaincbkuil
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJiaja
. Oco0a, sika Hasa€ epeBary
. Toi, XTO PAKTUKY€E o
50 Nepotist . poaryaM Ipu IpuiioMi Ha poOOTy
KyMIBCTBO . X
a00 B IPOCYBaHHI O CITYkKOi.
Oco0a, sika oTpuUMye€
o1 Crony [Ipusarenb-COIBHUK ||BUTOAM Yepe3 OIU3BKICTH 10
BJIAJU, & HE Yepe3 3aCIIyTH.
JlronuHa, sika odimiiHO
) irypye€ Ik BIaCHHUK 200
52 Front man [TincraBHa ocoba ¢ yPY
KEPiBHUK, IPUKPUBAIOYH
CIpaBXkHiX 0Ci0.
Oco0a, sika Kepye
53 Shell company Omnepatop (GIiKTHBHOI |[KOMITaHi€0 0e3 peaabHOT
operator KOMITaHii TSUTBHOCTI JJIS1 IPUKPUTTS
HE3aKOHHUX CXEM.
. Oco0a, sika oTpuUMye
Kickback . i pumy
54 recipient OTpumyBad BiIKOTY |[9aCTHHY KOIITIB, III0 HEJICTAILHO
MIOBEPTAIOTHCS 32 TOCIIYTY.
Jronuna, sika IpornoHye
55 Bribe-giver Toii, xTo nae xabap ||abo mepenae HEMPaBOMIpHY

BUT'OJy MIOCAJIOBIIIO.

5. Mexani3mu Ta inctpymenTu kopynuii (Mechanisms & Instruments)

English Ykpaincbkumii
Ne KopoTke BU3HAYEHHS
Term nepexJag
HezapeectpoBanuii ponn, sikuii
56 Slush fund Taemunii poun BUKOPHCTOBYETBCS IS MIJKYITy 200
IHIIX HE3aKOHHUX ITIJIEH.
KOpuanuni ocobu 6e3 peanbHOi
Shell . . ...||TIIBHOCTI, CTBOPEHI ISt
57 . DikTUBHI KOMMAHii [ ’ PCHI AT
companies MIPUXOBYBAHHS BJIACHOCTI 200
MePEMIIIIEHHS KOIITIB.
Kpainu abo Teputopii 3
58 Tax havens [TonaTkoBi raBani |MiHIMaJIbHUM 200 BiJICYyTHIM
OTIO/IATKYBAHHSM JIsI 1HO3EMIIIB.
. Heneransai a6o HeodimiiHI
Under-the- Vromu "mig N ) .Cp 1t
59 " YroJu, 3a3BU4ail oB’si3aHi 3
table deals CTOJIOM
Xa0apHHUIITBOM.
baHKIBCHKI paXyHKH B 1HO3EMHUX
Offshore . FOPUCIUKIIISAX, YACTO
60 OdoiopHi paxyHKH PHCIHKIIAX,
accounts BUKOPHUCTOBYIOTBCS AJIs1 YHUKHCHHS
MMOJATKIB.
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English YkpaiHchKuHii
Ne KopoTke BuU3HAYeHHA
Term nepexKJag
. . KymiBns a6o mpogax [iHHUX
Insider Incaiinepcpka Y PO I .
61 . . narepiB 3 BUKOPUCTAHHSIM HEJJOCTYITHOT
trading TOPTIBJIS -
nyOumini iHpopmarii.
e danbcudikaris 3MoOBa Mk y4YaCHHUKaMH TE€HJIE
62 Bid rigging . (ixan : Y APy
TOPTiB TSI MAHIITYJTFOBAHHS PE3yJIbTaTOM.
Black Heneranpui 10X0a1, IpUXOBaHi
63 mone TinpoBi rpomri B1JI OIIOJIATKyBaHHS a00 OTpUMaHi
y 3JIOYMHHUM ILISTXOM.
. . CtBOpeHHS (aabIIUBUX
Fictitious DikTUBHE ~TBOP ¢
64(. . . . paxyHKiB-(DaKkTyp 1751 BUBEACHHS
invoicing BHCTABIICHHS PaXyHKIB .
KOIITIB a00 3aHMKEHHS MPUOYTKY.
Bribe AKTHBHA BUMOTI'a HEIPABOMIPHOI
65| .. Bumaranns xabapa
solicitation BUT'0JIU 110CAZ0BOI0 0CO0OI0.
VYsBHI ab0 HepeaizoBaHi
Phantom . p
66 roiects @daHTOMHI IPOEKTH||TPOEKTH, 10 BAKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
pro) PO3KpalaHHs OFOPKETHUX KOIITIB.
) . 3aKyIiBIIi, SIK1 HE 3/IIHCHIOIOTHCS
Fake @DikTUBHI Yy ’ A
67 .. HacIpas/ii a00 MPOBOASTHCS IS
procurement 3aKyIIBIl . !
BiJIMUBaHHS KOIIITIB.
- Benenns nBox HabopiB
Dual [TongiitHa . o« A JopIB
68 . . ¢binaHCcOBOI JOKyMeHTAIlil — OQIIiifHOT
bookkeeping Oyxranrepis .
Ta IPUXOBAHOI.
Misuse of HeminsoBe BuxopucTtanss nep:xaBHUX
69 . BUKOPUCTAHHS ¢iHaHCIB y BIaCHUX a00 MOJITHYHUX
public funds . .
JIEPHKKOIIITIB IUTSX.
. Hananns nepesar 3HaiioMuM 4u
.. IIpoTekiionizm
70 Favoritism . . poarYaM BCymeped Ipo30puM
(KyMiIBCTBO, CBOT JIFO]IN)
poLeaypam.

6. IOpuauuni Tepminm Ta incrutyniiina 6a3a (Legal & Governance Framework)

. Ykpaincbkuii
Ne English Term P KopoTke BU3HAYeHHS
nepexJaj
Buxopucranus cimyx60Boro
3J10B)KUBaHHS CTaHOBHIIIA JJIs1 0cOOHCTOT 200
71 Abuse of power JOBHIIA 1
BJI4/1010 MOJIITHIHOT BUTOJTU BCYIIEpeY
3aKOHY.
. Curyariisi, KOIu 0coOUCTI
Conflict of - L yar,
72 interest KonmikT iHTepeciB |[iIHTepecH YNHOBHUKA CyTepedaTh
foro cimy>k00BHM 000B’sI3KaM.
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. YkpaiHcbKkuid
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJaj
.. HaOyrrs akTuBIB
Iicit He3akonne y ’
73 . MOXOKEHHS IKUX 10Cag0Ba 0co0a
enrichment 30aradyeHHs
HE MOXKE 3aKOHHO ITOSICHUTH.
. IOpuanyni MmexaHizMu, K1
Whistleblower ) PHAMH ’
74 rotection 3axXUCT BUKPUBAUYIB ||[OXOPOHSIIOTH OCI0, 1110
P MOBIIOMJISIFOTB TTPO KOPYIIITIIO.
IOpuanaHO 00TpyHTOBaHE
. ) OCIIKEHHS JIsUIBHOCTI YU
75 Due diligence HanesxHa nepeBipka FOCIIA LA
KOHTPAreHTIB Mepe] YKIaACHHIM
YTOMH.
.. ) IIpaBmia i mpouenypH, 1o
Accountability Mexanizmu P POHEypH, 1
76 o . 3a0e3MeYyI0Th KOHTPOJIb 1
measures MiA3BITHOCTI ..
3BITHICTE BJIQIH.
[IpuHIMII, 32 AKKM BCi
BepxoBeHcTBO :
77 Rule of law paBa 0CcOo0M 1 Opranu Biaau
P 1 KOPSIOTHCS 3aKOHY.
[Tepion, micins SKOTO
Statute of ) ) [MOPYILIEHHSA HE MOXe OyTH
78|,. .. .. Tepwmin gaBHOCTI pyLe y
limitations [IepeCiIyBaHE B CYAOBOMY
TOPSIKY .
JIOMOBIJICHICTh MiX
. .. 0OBUHYBAYEHHUM 1 CII1CTBOM IIIOH0
79 Plea bargain Vroza 3i ciigcTBOM y a moa
BU3HAHHS BUHUA B OOMIH Ha
MOM’SIKIIIEHHS TTOKapaHHS.
CremnianbpHUI Opras, 1o
80 Anti-corruption AHTHKOpYTILIiHE 3aliMaeThCs PO3CIIITyBaHHAM Ta
bureau 010po 3aro0iraHHsAM KOpyHI[iIHIM
3JI0YMHAM.
3000B’A3aHHS MOCATOBHUX
81 Asset JleknapyBanHs oci0 nonasaru iHpopma i}ﬂo po
declaration aKTHBIB jasart pMatt P
TOXOIHU 1 MaiHO.
Opran, 1o po3risgae
Ethics . [MOPYIIEHHS ETUYHUX HOPM
82 . KowmiteT 3 eTuku pYy HOpMy
committee nepKaBHUX a00 MyOMmiuyHUX
YCTaHOBAX.
. Kontpons 3a Cucrema mepeBipKu, Uu
Compliance P . . : PEBIDKH, 1
83 monitorin JOTPUMAHHIM BIJIMOBiAa€ AISUTHHICTH OpraHi3arlii
g 3aKOHOIaBCTBAa YUHHAM 3aKOHAaM 1 ITOJIITHKAM.
30008’ 43aHHA TyOIIYHO
Transparency . i Y
84 obligation Bumora mpo3opocTi ([po3kpuBaT iH(pOpMaIliro 1moa0

TSUTBHOCTI, pillieHb a0 (iHAHCIB.
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. YkpaincbKui
Ne English Term nepell)man KopoTke BU3HAYEHHS
. _ HopmarusHa 6a3a, 1110
Public 3akoH mpo myOivHi PMATHBI 2 B0
85 L. PETYJIIOE 3aKyIiBIIl 32 Iep KaBH1
procurement law 3aKyIiBIi COLITH

7. TexunoJiorii Ta uudposi pusuku (Technology & Digital Corruption)

. Ykpaincokunii
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJjaaj
HesakonHi faii B iHTepHETI
86 Cyber fraud KiGepmiaxpaiicTBo ||y oTpuMaHHs piHaHCOBOT 200
1HIIIOT BUT'OJIU IIUIIXOM OOMaHYy.
Maninynsuii mij yac
87 E-procurement [ITaxpaiicTBO B IIPOBEJCHHS JCPKABHUX
fraud CJICKTPOHHMX 3aKYIBISAX  |3aKyIiBelb Yepe3 OHJIalH-
1aThOpPMH.
. OOMaH KOPHCTYBaUiB 3
Cryptocurrency [IlaxpaticTBa 3 OPuCTY
88 METOIO 3aBOJIOMIHHS iX
scams KPHUIITOBAIIOTOIO
KPHUITOBAIIOTHUMH aKTHBAMH.
. . . . Jleramizanis 3;104MHHUX
Digital money BinmuBanHs rpomeit . .
89 . . IOXOMIB 3a JTOIIOMOT'OK0 OHJIAMH-
laundering yepe3 mudposi miaropmu o
CEPBICIB Ta KPUIITOBAJIIOT.
OTpruMaHHs
Phishin . ) koHb1AeHIIHOoT 1HGopMAarii
90 g dimuHroBi cxemu (inern (bopmar
schemes IIJIIXOM 00MaHy, 4acTo yepe3
(hanpIIUBI TUCTU UM CAUTH.
3J10BKUBaHHS
01 Blockchain [IaxpaiicTBo 3 JICIICHTPaTi30BaHUMHU
fraud OJIOKYETHOM TEXHOJIOTISIMH IS MaxXiHALii 91
BUKpPAJICHHS KOIITIB.
. HesakoHHe BUKOpUCTaHHSA
. Kpanixkka ocobuctux . .
92 Identity theft NIEPCOHAIBHUX JTAaHHUX 1HIIOT
TTaHUX
ocoOu.
CTBOpEHHS WITYYHOI
- . KOHKYypeHIIil a00 y4acTh
93 Fake bidding danpumMBi TOPru DHIKYPEHIL yHac
MiZCTaBHUX KOMITaHil y
TEHIEPaXx.
Burorosnenus abo
94 Fake [Tigpobka BUKOPUCTAHHS (PabIINBUX
documentation TOKYMEHTIB €JIEKTPOHHUX a00 (Pi3MUHUX
JTOKYMEHTIB.
95 Hacking Ckanpganu 3 Pe3onancHI BUIagKu
scandals XaKePCTBOM HECAHKIIIOHOBAHOTO JOCTYITY JI0
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. Yxpaincbkui
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepeJiaj
JaHUX JIepKaBHUX a00
MPUBATHUX CTPYKTYP.
Bukopucranns
96 Deepfake Mamninynsii 3a TEXHOJIOT1H IITYYHOTO 1HTEJICKTY
manipulation JIONIOMOTOI0 TUTI(EHKIB ISl CTBOPEHHS (DaJIbIIUBHX
BiJIe0/ayio.
HecanxkiiionoBane
97 Data breach BuTik nanux PO3KPUTTS KOH(1ACHIIIHHOT
iHdopmarrii.
Bumaranns rpouei
[TanTax 3
Malware-based IISIXOM OJIOKYBaHHS JOCTYILY JI0
98 . BUKOPUCTaHHAM
extortion . TaHUX (HapUKIIaI,
mkigmusoro 113
ransomware).
. . CrBopeHHs (eiikoBUX
Online OmnnaitH-yCBO€EHHS - TBOP ¢
99 aKayHTIB JJIsl BBEICHHS B OMaHy

impersonation

0COOUCTOCTL

a0o maxparncrna.

100

Tampering with
e-voting

Brpyuanns B
CJIEKTPOHHE I'0JIOCYBaHHSA

3mina abo danbcudikaris
pE3yJIBTATIB €ICKTPOHHOTO
BHOOPYOTO TIPOIIECY.

8. Mixknapoaumii koutekct (International Instruments & Policies)

Ne English Term Yxpaincrkui KopoTtke Bu3HaYeHHS
nepeKJiaj
UN Convention Koneris OOH ['mob6anbHuit
101|/Against Corruption ! AQHTUKOPYIIIHUIT TOTOBIp,

MPOTU KOPYMIIIT

(UNCAC) yxBasieanii OOH y 2003 pori.
OECD Anti- Kongenuis OECP MDKHa.lpOHHa yroa oo
102||, .. . 00pOTHOU 3 MIIKYIIOM 1HO3EMHUX
Bribery Convention pOTH XaOapHUIITBA .
MOCAIOBIIiB.
103 Foreign Corrupt 3axon CILA nipo i (0) 3a6§1:1>\:)2);€K§ianI?;;I ?Hiilé?wli{sﬂx
Practices Act (FCPA) |[kopyrmiiito 3a KOpJOHOM OCATOBIIE KoMmarismit CLIA.
EATE MixHapoaH1 cTaHAapTH
104 S Pexomenpariii FATF |[6opoTsOu 3 BiAMUBAHHSIM KOIITIB
Guidelines D
1 (hiHAHCYBaHHSM TEPOPHU3MY.
EU [TpaBoBuii akT €C, 110
105|(Whistleblower HHpeKTHFa €C BCTAHOBJIIOE 3aXMCT I 0Ci0, sIKi
o 10JI0 BUKPUBAYiB )
Directive MOBIJJOMJISTIOTH TIPO TIOPYIIIECHHS.
. 3aKOH Ipo OnuH 13 HalicyBOpIMIUX
106 2010 Bribery Act xabapauITBO 2010 poKy  |[3aKoHIB y cdepi 60poThOH 3

(Benuka bpuranis)

KOPYIIII€I0 y CBITI.
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. Yxkpaincbkuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJjaj
['mob6anbua
107 Transparency MixxHapoaHa AHTUKOPYMIliiHA OpraHi3ais, 110
International opranizauis «IIpo3opicTe» |[3aiiMa€eTHCSI MOHITOPUHTOM Ta
aIBOKALIEIO.
PeiiTuHr KpaiH 3a piBHEM
108 Global CBIiTOBHI IHIEKC CIPUAHSATTS KOPYIILIi,
Corruption Index KOpYTii nyOmnikoBanuit Transparency
International.
HoTpumManns
109 International Mixnapoana MDKHAPOJHHUX CTaHAAPTIB 1
compliance BiIITOBIIHICTh 3aKOHOJABCTBA B
AHTUKOPYNIIHIN cdepi.
Ilepenik ocid abo
110 Sanctions list CaHKI[IHAN CIHCOK |[KOMIIaHIH, 10 IKHX 3aCTOCOBaHI
MDKHapOIHI 0OMEKEHHS.
GRECO I'PEKO (I'pyna AHTUKOPYTIIHHUI
111 . Panu €Bpornu npotu MmexaHi3Mm Paau €Bponu, 1o
(Council of Europe) s 8P p X 8 POI, THO
KOPYIIIIii) OLIIHIOE IOTPUMAHHS CTaHJapTiB.
N [TomiTukM 1 BUMOTH
World Bank AHTUKOPYIIIHHI CBITOBOrO GAHKY LISt
112||Anti-Corruption HacTaHOBH CBITOBOTO S — I}(’OH i
Guidelines OaHKy YHEpea PYIIILY
(biHaHCOBAHMX HUM IMTPOEKTAX.
. o [nimiatusu [porpamu
113 UNDP Anti- AHTHKOPYIIIHHI 03BUTK I(I)OH st I;,Mli—pHeHHﬂ
Corruption Strategies |ctparerii [TIPOOH p Y o 1
100pPOYECHOTO BPsITyBaHHS.
Open MixHapoaHa iHilllaTuBa
P [TapTHEpCTBO POAHA THIHIATI
114|{|Government . . IUJIS1 IPO30POCTI, MIA3BITHOCTI Ta
) «BinkpuTHii ypsma» . .
Partnership (OGP) y4acTi IpOMaJIChKOCTI.
MixHapoaH1 yroau JUis
Mutual legal JloroBopu mpo . PRHAPOIHIL YT A
. . CHIBIIpAIli IepXKaB y
115|[assistance treaties B3a€MHY IPaBOBY KDHMIHATEHIX CIDABIX. 30KDEMa
(MLATS) TOTTIOMOTY p p » 30KP

1010 KOPYTIIIii.

9. ConianbHo-ekoHOMiuHMii BiutuB (Socioeconomic Consequences)

. YkpaiHcLbKHi
Ne English Term P KopoTke BU3HA4YeHHS
nepexJaj
. SHWKEHHS TOBIpU TPOMAJISTH
Undermining : . . JIOBIpH TPOMal
116 trust [Migpus noBipu 110 BIIAJM, IHCTUTYIIIN 1 IPaBOCY IS
BHACJI1I0K KOPYIIIIi.
. Ocia0ieHHs 1EMOKPAaTUYHUX
Erosion of PosmuBanus ) ) a P
117 IHCTUTYTIB Y€pe3 HEMpOo30pi
democracy JEMOKpATii i ) )
PIIICHHS Ta TOJTITUYHY KOPYIIIIIIO.
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. Yxkpaincbkuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepeKJiaj
. Pozkpananns abo
Loss of public Brpara pal
118 Hee(heKTHBHE BUKOPUCTAHHS

funds

JCPIKABHUX KOIIITIB

OFO/DKETHUX PECYPCIB.

[TocunenHst po3puBy Mix

Income HepiBHicTh . g
119|. . . Oaratumu 1 O1THUMH BHACIIIOK
inequality JOXOIiB e "
MPHUBLIETB 1 KOPYMIIIHHUX CXEM.
lanmeMyBaHHS €KOHOMIYHOTO
120 Economic Exonomiunnii PO3BUTKY Yepe3 HeMpo30pi MpaBuIIa,
stagnation 3acTiit Xa0apHHUIITBO Ta BIJICYTHICTh
KOHKYPEHIIIi.
Ewmirpartist kBamiikoBaHHX
. . .. CHELIaIICTIB Yepe3 BIACYTHICTE
121 Brain drain Binarik iHTENEKTY 1 . p acy
MOJKJITUBOCTEH Y KOPYMIIOBAHOMY
CEPEIOBHIIII.
3HWKEHHS AKOCTI OXOPOHU
Weakened OcnabneHus ; ) P
122 . . 3JI0pOB’sl, OCBITH, TPAHCIIOPTY Yepe3
public services NepIKaBHUX MOCITYT )
PO3KpaJlaHHs PECYPCiB.
ers BiacyTHICTE CTUMYIIIB 10
Stifling [MpuaymeHHs FICYTHICTD CTUMYIB X
123). - . Y PO3BUTKY HOBHUX 1/1eli yepes
Innovation 1HHOBAI1 eo .
MOHOIIOJIIT Ta KOPYMITiiiHi 6ap'epu.
[MocriiiHe BiNTBOpEHHS
3aMKHEHE KOJIO . . o
124 Poverty cycle i HOCT] 011HOCTI1 uepe3 OOMEKEeHUN JOCTY
g IO peCcypciB 1 MOKITUBOCTEH.
SHIDKEHHS BigMoBa iHBecTOpiB
Reduced . o A cCTop
125 N IHBECTHUIIIIHOT BKJIQJIJaTH B EKOHOMIKY 4epe3
forelgn Investment . . . o .
pUBabIUBOCTI HEMPO30PICTh 1 KOPYIIIHHI PUUKH.
Brpara Bipu M0O1010TO
Youth Po3uapyBanHs TP P o0,
126(,. ... . . MTOKOJIIHHS B CIIPaBEIUBICTS 1
disillusionment MOJIOTI . .
MOJKJIMBICTB 3MiH.
. . [TornubneHHs cycniabHUX
Social CouianpHa

127

fragmentation

pO3'€THAHICTD

PO3KOJIIB uepe3 HEPIBHICTD Ta
baBopUTU3M.

VXuileHHs BijJ IIOJATKIB 1

Decreased tax 3HMKEHHS . .

128 TIHbOBA €KOHOMIKA 3MEHILYIOTh

revenues MMOJIATKOBUX HAJIXOKEHDb

pecypcu OI0DKETYy.
. . 3HMKEHHS TPOMAACBHKO1
. baingyxicte . . .
129 Public apathy OMALSIH aKTHUBHOCTI yepe3 BiJICYTHICTb
poMal pe3yabTaTiB 00POTHOU 3 KOPYIIIETO.
Kopymuiiini HaIiHkwy,

130 Increased cost 3poCTaHHs Hee(EeKTUBHICTh PUHKY W MOHOMOMI{

of living BapTOCTI KHUTTS BEAYTh JI0 MTOIOPOKIAHHS TIOCIYT 1

TOBApIB.
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10. KyabTypHi Ta ernuHi acnektu (Cultural & Ethical Dimensions)

. Ykpaincbkui
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJaj
TonepyBaHHs nopylieHb 0€3
Culture of KynbTypa py py
131]. . . MOKapaHHs, 10 CIIPHUsIE
impunity Oe3KapHOCTI
MMOBTOPEHHIO KOPYTIIii.
132 Normalization of Hopwmanizartis CrpuiiHaTTs xabapiB K
bribery xa0apHUITBA 3BHYHOTO 200 MPUIHATHOTO SBUIIIA.
Brpara MmopanbHuX
. . Po3muBanHs . . -
133 Ethical erosion — OpIEHTHUPIB y TOBEIIHIII TPOMAJISIH
Ta MOCAJIOBIIIB.
. . BinMoBa rpomaisiH Bi
Civic Binuyxenns _ PAMOBA TPOMaL a
134] .. y4acTi y MOJITUYHOMY Ta
disengagement rpoMaIsH ) .
CYCILJTbHOMY >KHTTI.
. . Hesipa B n1o6pouecHiCTh
. - CycninbHuii . )
135 Public cynicism S BJIaJIM T 3HEI[IHCHHS CYCIUIbHUX
B HOPM.
[ToGoroBaHHS BUKpHUBAYiB
Fear of o
136 " Crpax momcti  ||ab0 aKTHBICTIB 3a3HATH
retaliation .
nepeciliyBaHb.
YHUKHEHHS BiJIKPUTOI
. Kynberypa
137 Silence culture KPUTHKH KOPYIIIil uepe3 cTpax abo
MOBYAHHS
3BHUKY.
[TacuBHe cTaBiIEHHS
138 Societal apathy CycrminpHa anaris [rpoMajan 10 MOpYLIeHb Yepe3
BTpaTy HaJii Ha 3MIHHU.
. . Bunpasnanns nopyuieHb
139 Ethical Erinui Mopai 3an£>KHJj) Bi CI/ITPZ ii abo
relativism PENSATUBIZM p Leutyan
KYJIbTYPH.
. 3HWKEHHS JOBIpH 110
Loss of public Brpara CHIL IOBIPH 1
140 . .. JIEpKaBHUX IHCTUTYLIN yepes
trust CYCIUIBHOI T0BIPH .
CUCTEMHY KOPYIIIIIIO.
VYceBioMiieHe iIrHOpyBaHHS
Moral MopanbHe A . PYBartt
141} ,. . E€TUYHUX MPUHIUIIB B OCOOUCTIi
disengagement BiJICTOPOHEHHS SV o
4yl npoQeciitHiil moBeiHII.
. ['pymnoBe 3aMOBYYBaHHS
142 Collective Konexrusre KOpyI igl}{/I/IX (akTiB 3ya1< UTHUX
silence MOBYaHHS Pyt y 3aKp
CHUTHHOTAX.
e Cucrematnune
Justification Kynberypa . . o
143 palioHaII3yBaHHs HEPABOMIPHOI
culture BUIIPaB/IaHb

[OBEIIHKH.
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. YxkpaincbKuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJiajx
. o . PizHe TpakTyBaHHS
Ethical double [MoagiiiHi eTnuHi paKty )
144 MOPAJILHUX HOPM 3JICIKHO BiJT
standards CTaHIapTH
0co0u 4u cuTyarii.
. [ToGaxxmBe CTaBICHHS 710
Tolerance to Tepnumicts 10 ||, N
145 noOyToBOro" XabapHUIITBA SIK 10

petty corruption

npiOHOT KopymITii

qYO0rochb 6y,HeHHOFO.

11. Auruxopynuiiini 3axoau (Anti-Corruption Measures)

. Ykpaincbkuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepekJiaj
. . JKypHamnicTchka AisUTbHICTh
Investigative Po3zcninyBanbHa yp A o
146||. . . CIpSIMOBaHAa Ha BUKPUTTS KOPYIIIIii
journalism KYpHAITICTHKA
Ta 3JI0B)KUBaHb.
. [adopmariitai 3axoau s
Public KamraHii 3 (opman A
147 . . (hopMyBaHHS HETEPIIUMOCTI J10
awareness campaigns  |[inpopmyBanHs : .
KOPYIIIIii B CYCIJIBbCTBI.
Mkt J1o6poBiabHI 3000B's13aHHS
148 Integrity pacts . CTOPiH JOTPUMYBATHUCS TIPO30PHX
T00pOYECHOCTI X .
NpaBUI y MyOJIYHUX 3aKYIIBIISIX.
HOpunnyHi 3axoau yis
[ToBepHeHHs MMOBEPHEHHS HE3aKOHHO
149 Asset recovery : p p .
aKTHBIB BUBEJICHNX (DIHAHCOBUX YU
MaTtepiaJbHUX PECYpCiB.
. 3axo/u 3 BIIKPUTOCTI
Transparency [niatnBu A JPHITS
150|. ... .. N JTAHUX Ta 3BITHOCTI MyOJIYHUX
Initiatives IIPO30POCTI1 . oy
IHCTUTYLIH.
OO00B’s130K 1OCAIOBIIIB
Legal IOpunnuna . . JocanoBn
151 o T BI/IIIOB1/IaTH 3a CBOI J1i mepes
accountability MMiA3BITHICTH
3aKOHOM.
. MortuBaiitHi MexaHi3Mu
Whistleblower 3a0X04YeHHS I 1 }
152|. . . (BUHAropoau, 3aXMCT) ISt OCi0,
Incentives BUKPHUBA4lB . .
SIKI BUKPUBAIOTH KOPYIIIIIIO.
. 3MiHU B OCBITHIA CHCTEMI 3
Education .
153 reforms Pedopmu ocBiTH  |MeTOIO OpMyBaHHS
AQHTUKOPYTIIIIHOI KYJIBTYPH.
. . 3MiHU B cHUCTEMax
Governance VYrpaBniHCbKI . )
154 YIPaBIIHHSA IS 1T1IBUIICHHS
reforms pedopmu ) .
e(eKTUBHOCTI Ta TOOPOYECHOCTI.
Hezanexxuuii MOHITOPUHT
155 External 30BHIIIHIN JIep>KaBHOT JIISIBHOCTI 3 OOKY
oversight KOHTPOJIb TPOMAJICHKOCTI 200 Mi>KHAPOIHUX

CTPYKTYP.
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. YxkpaiHcbKuit
Ne English Term P KopoTke BU3HAYEHHS
nepexJaj
L OnaitH-1THCTPYMEHTH ISt
Digital [Tnardopmu . . by s
156 . . (ikcarii ¥ mogaHHS 3asB MPO
reporting platforms 1u(POBOTO MOBITOMICHHS .
KOPYIILIO.
. : BryTpimHi peryssiii, mo
Conflict of ITosiTUKY 010 _PHYTP PEryJIALLL, 11
157||. .. ) ) . 3armo0iraloTh OJTHOYACHOMY
interest policies KOH(TIKTY 1HTEpECiB N
BUKOHAHHIO CYTIEPEWINBUX POJICH.
EnextponHi pecypcu 3
158 Open data [Topranu JIOCTYIIOM JI0 JIEP’KAaBHOT
portals BIIKPUTHX JAHUX iHdopmartii mpo BUTpaTH, TEHIAEPH,
KOHTPAKTH TOIIIO.
[TepeBipku
159 Performance Aynuti PE3yJIbTaTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS
audits e(EKTUBHOCTI OFOJKCTHHX KOIIITIB Ta
YIPaBIIHCHKHUX PIIICHb.
AKTHBHA y4acTh
. . 3ay4yeHHs N
Civil society IPOMaJICBKUX OpraHizalliii y
160 IPOMaJSTHCHKOTO . L 4 .
engagement . KOHTPOJTi, aHaITi31 Ta 3armo0iranHi
CyCHIbCTBA

KOPYIIIii.

12. Bupasu 1a iziomu (Expressions & Idioms)

Ne English YkpaincbKkuit KopoTtke Bu3HauYeHHs /
B Term nepexJajg IHosicHeHHs1
Grease aTH T'POIII, 100 OTpUMATH
161 , Hatu xabap A DO, 1 p
someone’s palm TIOCITYTY HEOMIIiiTHO.
Brown . CuMBoOTIYHE TTO3HAUCHHS
162 KonBepr 13 rpommma .
envelope xabapa, 4aCTo HaJJaHOTO TOTiBKOIO.
. HeneranpHa BuIUIaTa 3a
163 Payoff Biakar
ociIyry ado mepenary.
164 Feather OOkpanaTtu cBOIX / BukopucroByBatu nocamay
one’s nest 30araqyBaTHCh JUIs1 0COOMCTOTO 30araueHHsI.
165 Cook the danbcudikyBatu [TinpobnsiTu GpiHaHCOBY
books 3BITHICTB JOKYMEHTAITIFO.
. BukopucroByBatu OMAaraTtucs 4orochb 4epes
166 Pull strings , p y A . P
3B’SI3KH BIUTMBOBUX 3HAHOMUX.
Turn a blind . CBiJOMO iIrHOpPYBaTH
167 3akpuBaTH 04l A pysatit - -
eye MOPYIICHHS a00 HEMIPaBOMIpHI Hii.
168 Behind 3a 3auMHEHUMU YTaemHnueHo, 6€3 yJacTi
closed doors JIBEpUMa TPOMaJICHKOCTI.
Line your . HeszakonHo 30aragyBartucs 3a
169 y HaOwuBaTu kuiieHi y

pockets

paxyHOK pecypciB.
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Ne English YKpaincbKuif KopoTke BU3HAYEeHHS /
B Term nepexJaajg HosicHeHHs1
No . [Tpuiimatu mjoch 0e3
170 be3 3aiiBux nuraHp p LII

questions asked

3’sicyBaHHS JyKepes abo IpUYuH.

Ha «3aprunari»

PeryisapHo orpumyBatu

171 On the take )
(B3SITOYHUK) xabapi.
Slush . ) ['pomri, oTpuMaHi HE3AKOHHO
172 «bpynHD) rpomri . pol, oTp
money 1 BUKOPUCTaHI HEMPO30PO.
) TaeMHa TOMOBJIEHICTD, 1€
Kickback . A > AL
173 deal Vroma 3 BigkaToM YaCTHUHA CyMH MOBEPTAETHCS
xabapem.
174 Smoke- 3akynicHi [TpuitHATTS pilIeHb TAEMHO,
filled room JIOMOBJICHOCTI 0e3 y4acTi ImyOJTiKH.
Bucoka Bumata npu
Golden 3oJ0Ta MapamryTHa : . .
175 3BIJIbHEHHI, YaCTO SIK KOMITPOMIC Y1
handshake BHUILIATA .
KOMIIEHCALIiS 32 MOBYAHHS.
Skeletons in ) [Tpuxosani dhakty, 10
176 Ckeneru B madi P ¢ >
the closet MOYYTh CKOMIIPOMETYBATH 0CO0Y.
) Brus Gararcrsa Ha
177 Money talks ['poriri KepyrOTh . )
IPUHHSATTS PillICHb.
. MaHinyaroBati pecypcamu
Rob Peter to 3aiimMaTd B OJIHOTO, YyJIOBATH pecyp
178 av Paul o6 BiLIATH (HIIOM 0e3 peaqbHOro BUPIIICHHS
pay Hl o Y poOIeMH.
Get off the Buiitu 3 cutyarii 6e3
179 VYHUKHYTH ITIOKapaHHs o yant
hook HACJIJIKIB.
Play both IIpauroBat Ha CYIIEPHUKIB
180 . y ['patn Ha nBA GPOHTH pall yiep
sides 3apajid BUTOJIN.
Take BuxopucroByBaT# TIOAMH
181 . OOMaHBaTH 1KOp y JUHY' Y
someone for a ride BJIACHUX IHTEpecax.
Dirt ) ) 0XOI1, OTPUMAHI
182 y bpynHi rpomi Hoxoput, oTp
money HE3aKOHHHUM HIJISIXOM.
Swee IIpuxoByBaTu mpodIEM
183 P 3aMoBUyBaTH P Y P M

under the rug

3aMICTh i1 BUPIIICHHS.

VYrona, ykinaaena 6e3

Backdoor I
184 deal Taemna yroga o(iniiiHoro abo Mpo3oporo
MIPOLIECY.
Have Martu 3B’S13KM y BIIQJHUX
. A Martu BIJITMBOBUX
185||friends in high . CTPYKTYpax JUIsi OTPUMAaHHS
3HaOMHUX
places nepeBar.




SUMMARY

This thesis explores the theoretical foundations and practical aspects of analyzing
and translating English-language vocabulary related to corruption. The research is
structured around two major components: the systematization of corruption-related
lexis from a linguistic and terminological standpoint, and the evaluation of its treatment
in bilingual dictionaries from a translation perspective.

In the theoretical part, several interdisciplinary approaches are integrated to
examine legal and specialized vocabulary, including cognitive-discursive, functional-
semantic, and lexicographic perspectives. These approaches allow for a comprehensive
understanding of how corruption-related terms function in different contexts — legal,
institutional, sociopolitical, and media.

The research identifies the key sources of corruption vocabulary formation,
which include legal systems (both national and international), institutional practices,
technological developments (e.g., blockchain fraud), and public discourse. This
confirms the dynamic and multidimensional nature of corruption-related language.

A typological classification of the English-language corruption lexicon is
developed based on thematic and functional principles. Ten lexical-semantic groups are
outlined, covering types of corruption, sectoral manifestations, legal terminology,
socio-economic impact, ethical dimensions, anti-corruption instruments, idioms, and
legal frameworks. This classification is supported by etymological and structural-
semantic analysis. The study reveals that the lexicon is historically layered — comprising
Latin, Anglo-Saxon, French, Greek origins, and modern borrowings — which influences
both meaning and translation strategies. Structurally, the vocabulary includes simple
terms, compounds, idiomatic expressions, metaphors, abstract nouns, and

abbreviations, each with specific semantic and stylistic features.



The practical part of the research focuses on how corruption-related terms are
represented and translated in general, specialized, and bilingual dictionaries. Findings
show that general bilingual dictionaries often fail to convey the full semantic range,
pragmatic function, or stylistic tone of these terms. In contrast, specialized glossaries
provided by organizations such as UNODC, OECD, and Transparency International
offer more precise definitions with contextual examples, capturing the legal status,
functional scope, and social evaluation of each term. However, even these sources often
overlook idiomatic or metaphorical expressions used in journalism or public discourse,
which require culturally sensitive translation.

Translation challenges also arise with structurally complex terms and
abbreviations. Idioms like cook the books or kickback are sometimes translated literally
or without indicating their negative connotation. The pragmatic meaning — whether
ironic, euphemistic, or evaluative — is frequently lost in standard dictionaries.

The study emphasizes the importance of using multiple resources when
translating corruption-related vocabulary, including legal texts, terminological
databases, and real-world discourse. Only by combining these sources can translators
achieve semantic accuracy, stylistic relevance, and functional adequacy.

The findings provide a basis for the future development of a bilingual glossary of
corruption-related terms that would serve professionals in translation, law, journalism,
and public administration. Further research is recommended in the areas of translation
strategies in various genres, cross-cultural discourse analysis, and the impact of

digitalization on corruption terminology.

Keywords: corruption terminology, legal translation, bilingual dictionaries,
semantic equivalence, etymology, structural-semantic features, anti-corruption

discourse, idiomatic expressions



Hexaapanis
aKkaJaeMi4uHol 100po4ecHOCTI
3100yBava cryneHs Buuoi ocsirtu 3HY

S, OctpoBepxoBa AHXkenika BsdecnaBiBHa, CTyJ€HTKAa 2 Kypcy MaricTparyp,

3a04HOi hopMu HaBYaHHS, GaKyJIbTETy 1HO3eMHO1 dhis1oorii, cremianbHicTh 035 disosoris,

OCBITHBO-TIpO(heCiifHa TporpaMa Mepekyan (aHTJIIACHKUI), aapeca eJICKTPOHHOI IOIITH

solanikanzela2l@gmail.com,

- TIATBEp/KYIO, 10 HamkcaHa MHOI0 KBamidikaiiiiHa poboTa Ha TeMy
AHTJIIMCBKOMOBHA JIEKCHKA, TTOB’S3AHA 3 KOPVIILIEK): JIEKCUYHI
OCOBJIMBOCTI TA TIPOBJIEMHW TIIEPEKJIALLY VYKPAIHCBKOIO MOBOIO
BIJIIIOBIJIa€ BUMOTraM aKaJIeMi4HOi JOOPOUYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIE€Hb, IO BU3HAYEHI
y cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKUX O3HAOMJICHU;

- 3asBJISIIO, L0 HaJaHa MHOK JUIsl TIEPEBIPKM EJIEKTPOHHA Bepcis poOOTH €
IIEHTUYHOIO 11 IPYKOBaHIN Bepcii;

- 3roJIHa Ha TEPEBIPKY MO€i poOOTH Ha BIAMOBIAHICTH KPUTEPISM aKajaeMidyHOI
T00pOoYeCHOCTI y Oyab-sSKUi croci0, y TOMY YHCHi 3a JOmoMoroxw IHTepHeT-cucremu, a

TaKOX Ha apX1BYBaHHs MO€i poOOTH B 0a31 JaHUX L1€1 CUCTEMHU.

Harta 17.11.2025 Ilignuc I11b OctpoBepxona A.B.



